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A K Ö N Y V EK  ÉS A T E L E V ÍZ IÓ
I.

A könyvek és a televízió összekapcsolt fogalmakká váltak világszerte az emberi 
művelődés áramkörében s a jövőben még inkább azzá lesznek.

A Magyar Televízió m unkatársai az elm últ hónapokban két alkalommal is 
fontos találkozón vettek részt, amelyek m unkája részben ehhez a gondolathoz kap­
csolódott: a SZOT országos könyvtáros konferenciáján s a  teüevízói népművelő 
m unkájával foglalkozó salgótarjáni ankéton. E találkozókon igen nagy hangsúlyt 
kapott a  televíziónak az a tevékenysége, amely az irodalommal, általában a köny­
vek sorsával kapcsolatos. Mindazok számára, akik  felelősséget éreznek hazánk kul­
turális életének gazdagodásáért s ezen túl m unkájuk kapcsolódik valamilyen for­
mában a könyvek „életéhez”, örömmel vehették tudomásul, hogy a „könyves em­
berek” — könyvtárosok, kiadók, a könyvtudomány emberei, művelődési otthonok 
igazgatói stb. — ismerik és értékelik a Magyar Televízió népművelő tevékenységét,, 
ezen belül azt a munkát, amellyel az irodalom — általában a könyvek — népszerű­
sítését igyekszik szolgálni. Számunkra, a  televízió m unkatársai számára még 
nagyobb öröm volt látni, hogy ez a munka a jövőben széles „szövetségi” hálózat 
segítségére számíthat. Az alábbi eszmefuttatás célja az, hogy felvessen egy-két gon­
dolatot annak a segítségnek mikéntjére vonatkozóan, amelynek keretei között a  
könyv munkásainak érdeklődése és segíteniakarása gyakorlati tért nyerhet a tele­
vízió irodalomnépszerűsítő tevékenységében.

A televízió „irodalmi szerepéről” nem kell vadonatúj, ismeretlen fogalomként 
beszélnünk. Az elm últ években — többek között e folyóirat hasábjain is — több 
cikk jelent meg erről a kérdésről, és főleg televíziónk munkája, irodalmi műsorai 
mind a  társadalmi, mind a  szakmai közvélemény előtt igazolták hasznos irodalmi 
szerepét. Lassanként m últ időben beszélhetünk azokról az aggodalmakról is, ame­
lyek a televíziót a könyvek ellenségeként tüntették fel. Köztudomású, hogy a tele­
víziózás kibontakozásának idején a könyvek, az olvasás is sznob-ízű aggodalmak 
tárgyát képezték: a televízió leszoktat az olvasásról, csökkenti a  könyvek iránti 
érdeklődést. Szerencsére — a könyvek , az olvasók és a televízió szerencséjére — 
ez az aggodalom nem  nyert igazolást. Rövid ideig tartó megtorpanás után — s ez 
a jelenség is csak az addig sem rendszeresen olvasó rétegek jellemzője — a könyv­
forgalom a televízió „jószolgálati” tevékenysége segítségével is, világszerte fellen­
dült az elmúlt években. (Könyvforgalom alatt összetett jelenséget értünk, amelyben 
a könyvkiadás mutatói épp úgy bennefoglaltatnak, m int a  kereskedelem és a 
könyvtári forgalom mutatói.) Bár a statisztikai adatok hazánkban is tükrözik az 
átmeneti megtorpanást, e pillanatban a  „dagály” jelei sokasodnak. Erről tanúskod­
nak a Magyar Rádió és Televízió közvéleménykutató osztályának vizsgálódásai és 
erről beszéltek az országos könyvtáros konferencia és a salgótarjáni ankét részt­
vevői is. Az elmúlt egy-két évben a  szociográfiai vizsgálódások és a statisztikák 
világszerte azt bizonyítják, hogy a  televízió léte és m unkája a könyvek életében 
a fejlődés „katalizátorának” bizonyult. E felismerés birtokában úgyszólván minden 
televízió céltudatos irodalomnépszerűsítő m unkát végez, s ez a munka egyértel­
műen irodalmi tényezővé avatja a televíziót.

Nem térünk ki részletesen a Magyar Televízió eddigi irodalmi tevékenységének 
részletes ismertetésére, hiszen akik érdeklődtek e kérdés iránt, számon tartják  és 
figyelemmel kísérik irodalmi műsorainkat. Szót érdemel azonban e vállalkozás 
nemzetközi összehasonlítása. A z irodalmi műsorok részaránya és m űfaji skálája — 
az eddig rendelkezésünkre álló nemzetközi összehasonlítás szerint — egyetlen más 
európai televíziónál sem olyan magas és differenciált, m int a Magyar Televíziónál. 
Televíziónk eddigi irodalmi vállalkozásai — nem  beszélve most a televíziódráma 
eredményeiről — három fontos jellemzővel rendelkeznek: meghonosították és állan­
dóvá tették a TV-ben a képi ábrázolásnak oly szigorúan eűlentálló irodalmi műfajt, 
a lírát; fontos és összetett szerepet kaptak a népművelés feladatkörében („Irodalmi
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Klub”, m ajd „A TV Olvasóterme”) és „nyersanyagforrásul” szolgáltak a legproble­
matikusabb területen, a szórakoztatás területén. (Vidám irodalmi estek, pl. „Töltsön 
egy estét M ark Twainnel”, „Fekete-sárga panoptikum”, Ilf-Petrov-est stb.) Az iro­
dalmi fej törő játék kialakítása hasznos és eredeti vállalkozásnak számít, figyedembe- 
véve annak a kvízjáték dömpdngnek a túlzásait, amelyet a televízió zúdított az 
emberiség nyakába.

Irodalmi műsoraink összefoglalóan az irodalmi érdeklődés ébrentartását, iro­
dalmi „kíváncsiság” elplántálását s ezek feloldására bizonyos társadalm i aktivi­
tás mozigásbantartását tűzték ki célul. A Magyar Televízió életében most új korszak 
következik: véget ért a „m anufaktúra”, a formai kísérletek korszaka. Nézőinek 
száma, tapasztalatainak mennyisége és differenciáltsága a „nagyipari” fejlődés kor­
szakát nyitotta meg. Ez azonban korántsem pusztán műsorainak horizontális növe­
lését tűzi napirendre, sőt nem elsősorban azt. Alepvető célkitűzései nem  változnak: 
m unkájának hatásfokát, színvonalát kell elsősorban emelnie.

II.
Keressük hát a „könyves emberek” és a televízió találkozásának kereteit. Két 

gondolatot kell előrebocsájtanunk. A Magyar Televízió m unkájának most követ­
kező periódusában valamennyi művészeti tevékenységét a  lehető legszélesebb tá r­
sadalmi alapokra kell helyeznie. Tudatos „toborzó” m unkával művészeti műhe­
lyeinknek össze kell gyűjteniök a szellemi élet mindazon alkotóit, ak ik  kedvet érez­
nek, hogy publikációs keretül válasszák m unkájuk számára a  televízió egyre szé­
lesebben ható műsorait. Mit jelent ez az irodalom területén? Azt, hogy írók és más 
literátorok szám ára az „irodalmi közlés” eszközeként kell elfogadtatnunk a tele­
víziót, m indenekelőtt a  drám aírók között, de az áttételes irodalmi műfajok területén 
is. Jó, jó — m ondhatja az olvasó — de a  könyvtárosok. . .

A könyvtárosok egy kibontandó irodalmi-szociográfiai m unka legfontosabb tá­
maszpontjai lehetnek, m ár a  legközelebbi időkben.

A televíziók m unkája nyomán kibontakozó szociográfiai irodalom az adott tele­
vízió pubertáskorának végét jelzi. Az elm últ hetekben, hónapokban örvendetes 
gyakorisággal jelennek meg különböző folyóiratokban a  televízió különböző mű­
sorainak hatását elemző cikkek, tanulmányok, hazánkban is. Hasznos serénységgel 
élenjár e folyamatban a Társadalmi Szemle. Lapjain több olyan tanulm ány jelent 
meg, amely egyaránt ta rtha t számot könyvtárosok és televíziósok érdeklődésére, 
Bölcs István  „Az olvasóközönség irodalomszemléletéről” című m unkája pedig már- 
m ár egy közös munka integrációs egyenletéül kínálkozik. (T. Sz. 1964. júniusi szám.) 
Elemző munkája, amellyel az irodalmi közízlés legfőbb jellemzőit és mozgásirányait 
kutatja, mindenképpen például kínálkozik: a jövőben ilyen és hasonló elemzésekkel 
kell megvetnünk irodalmi műsoraink fejealját. Ám ilyen m unkákat a televízió nem 
képes egyedül és kizárólag „belülről” elvégezni, segítőtársakra van szüksége. A szo­
ciográfiai irodalom hazánkban is a  televízió m unkáját segítő, legfontosabb tényezők 
egyike lesz. Míg a napi sajtó — hivatásának és profiljának megfelelően — impresiz- 
sziókat közöl és azzal orientálja a közvéleményt s a televízió m unkatársait, a szo­
ciográfiai tanulmányok a televízió különböző funkcióinak társadalmi érvényesülé­
sét, legfőbb m űfajainak általános hatását, hatásfokát mérik s összefoglaló válaszai, 
„felfedezései” fontos kiinduló pontul szolgálnak a leglényegesebb kérdésekben: a 
műsorpolitika, a műfajfejlesztés kérdéseiben. Véleményünk szerint a könyvtárosok 
és a televízió „szövetsége” a jövőben éppen a szociográfiai munkához kapcsolódva 
nyerhet gyakorlatilag tért. Vajon találhatunk-e avatottabb megfigyelőket a könyv­
tárosoknál, ha a televízió „irodalmi jószolgálatának” eredményeit, hatását, problé­
m áit szeretnénk megvizsgálni? A TV irodalmi műfajaival kapcsolatos közvélemény­
kutatásnak elsősorban a könyvtárosok tapasztalataira kell támaszkodnia. De ez csak 
a kiindulás, egyetlen lehetőség. Impressziók és adatok — ha mégoly széles területet 
is ölelnek fel — csak tudományos, vagy legalábbis rendszerezett igényű, elvi fel­
dolgozás útján szolgálhatnak alapos forrásul a televízió munkájához. Meggyőződé­
sünk szerint ezeket az „elemző” embereket szintén a könyvtárosok között fogjuk 
megtalálni. Ha a könyves emberek egyet értenek velünk abban, hogy a  televíziónak 
joggal tulajdoníthatunk bizonyos irodalmi funkciót, valószínűleg nem mondanak 
ellent ennek a gondolatnak sem: a könyvtárosi m unka feladatkörei a jövőben kibő­
vülnek az irodalmi szociográfia irányába.

A fentiekkel kapcsolatban — de azt megelőzően — a  könyvtárosok „közönség- 
szervezői” lehetnek a TV irodalmi műsorainak. Ha kellő színvonalat ér el a tele­
vízió mű sor tájékoztatási adminisztrációja, könyvtárakban és művelődési otthonok­
ban — a könyvajánlási munkához hasonlóan — ki fog alakulni egy „toborzó” tevé­
kenység, amely felhívja a figyelmet az érdekesebb tv-m űsorckra s azok könyvtári
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vonatkozásaira, a forrásul szolgáló könyvekre stb. Általában egy sokoldalú gyakor­
lati kapcsolat korszaka előtt állunk, amelybe a  fentieken felül időről időre meg­
rendezett ankétok, tapasztalatcserék épp úgy beletartoznak, mint a konkrét műsor- 
készítő tevékenység. Mert arról talán nem kell külön beszélni, hogy szerkesztősé­
geink minden jó, konkrét műsor javaslatot is szívesen fogadnak.

A k ö n y v t á r t u d o m á n y  munkásai is nagy segítséget adhatnak a televízió­
soknak. Az ő „ajánlási” tevékenységük irányunkban érvényesülhet: a külföld ered­
ményeinek, tapasztalatainak összegyűjtésével, cikkgyűjtemények, televíziós bibliog­
ráfiák összeállításával és közreadásával segíthetik munkatársaink informáltságának, 
elméleti ismereteinek szélesedését. Tudvalevő, hogy a  televízió művészeti m unkájá­
nak szakirodalma ma még meglehetősen vékony, a fejlődés legfőbb forrása a gya­
korlat. Sehol annyira nem igaz az a közmondás, mint nálunk, hogy „más kárán 
tanul az okos, magáén a tudatlan”. Minden hasznos külföldi tapasztalat meghonosí­
tása, feltárása takarékosabbá teheti munkánkat.

És végezetül — talán nem utópia ha azt mondjuk — a közeljövőben a tele­
vízió és a könyvkiadás bizonyos lépéseit is össze lehet hangolni. Erre m ár eddig is 
rendelkezünk szerény, de biztató példával, az egészségügyi oktatást szolgáló műso­
rokkal lépést tartó orvosi könyvsorozattal. A külföldi televíziók gyakorlatában se 
szeri se száma az olyan népszerű kiadványoknak, amelyek vagy kiegészítik, és 
kézbevehetően illusztrálják, vagy összefoglalják a televízió valamely oktató szerep­
körű műsor-sorozatát. Különösen kívánatos lenne ez a képzőművészeti népművelés 
területén, de bizonyos kapcsolat teremthető a szépirodalmi kiadványok és a tv-m ű- 
sorok között is.

Egy következő alkalommal lehetőséget kérünk a „Könyvtáros” Szerkesztőségé­
től, hogy a Televízió 1964/65. évadra szóló irodalmi műsortervét részletesen ismer­
tethessük. 0 .. „ ,S z ű c s  A n d o r

ötven éves a 3. sz. Szabó Ervin Könyvtár
A VIII. kerületi Szörény utca, amely 

ötven éve ad  otthont a 3. sz. Szabó Ervin 
Könyvtárnak, a főváros egyik foghíjas 
lakóterületébe ékelődik. A környék üze­
meiből kitódulók közül sokan több kerüle­
tet átszelve, tekintetükkel új lakónegyede­
ket végigsimogatva utazhatnak haza, „ki­
felé”. ö tven  éve még a  mai Szörény utca 
környéke volt a  peremváros, a külső peri­
féria. Amikor a  régi népfürdő egyik sze­
rény, kis helyiségére felikerült a  fiók- 
könyvtári tábla — másodikként a fő­
városban —, a  leghaladóbb, legdemokra­
tikusabb könyvtárpoJitikai törekvés öltött 
testet. „Létesítsünk minél több városi 
fiókkönyvtárat,s vigyük k i a könyveket 
a munkáslakta városperemekre!” Ez a 
gondolat volt Szabó Ervin egyik legfonto­
sabb és akkor forradalm inak ható könyv­
tártelepítési elve. A jubiláló könyvtár lét­
rehozásával Szabó Ervin sokáig álomnak 
tűnő gondolatai győzedelmeskedtek a  hi­
vatalosak közönyével és; értetlenségével 
szemben.

Egy intézmény születésének félévszáza­
dos fordulója önmagában is ünneplésre^ 
méltó, számvetésrekésztető esemény. A 3. 
sz. Szabó Ervin Könyvtár félévszázada 
azonban több, m int egy könyvtár kerek 
évfordulója. Hiszen a könyvtár születése 
egyben a  kultúra demokratizálásának 
eszméjét ju tta tta  diadalra egy területen.

Azonkívül 1914. m ájus 7-én nemcsak 
egyszerűen egy kulturális intézmény nyi­
totta meg kapuit, hanem egy újszerű m ű­
velődéspolitikai elv is bontotta szárnyait: 
a nyilvános fiókkönyvtárak létrehozása, 
a legmostohább körülmények között. A 
számybonitás utáih ötven évvel a  fővárosi 
közművelődési könyvtárak kiépült háló­
zata emlékezett az egyik első fiókkönyv­
tárra. Az 50 éves könyvtárfiók m unkatár­
sai 54 kerületi Szabó Ervin Könyvtáriba 
címezhették a jubileumról tudósító meg­
hívókat, s a  meghívottak joggal érezhet­
ték az eseményt a maguk ünnepének is.

A jubiláló könyvtár öre£ épülete. (Sárdy K ároly  
rajza)
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A kerti gyerm ekolvasó 1929-ben

A jubileumi ünnepség résztvevői ben­
sőséges, meleg hangulatú összejövetel ta­
núi voltaik. Nagyapává korosodott egy­
kori gyermekolvasók, hajdani könyvtári 
társadalm i segítőkből kinőtt mai érde­
mes könyvtárosok, pirosnyakkendős ú t­
törők és köztiszteletben álló veteránok 
ragaszkodása, hálaérzete forrósította át 
a  levegőt. Az eltelt ötven év változásai­
ról, s főleg a  felszabadulás utáni roha­
mos fejlődésről sokatmondó tablók és 
grafikonok, valam int dokumentum-kiál­
lítás adott tájékoztatást. Az eredmények 
korszerű könyvtári törekvésekre utalnak, 
de az ünnepi alkalommal sem kívánták 
feledtetni, hogy a szép eredmények tech­
nikailag elavult, önmagát régen kinőtt és 
régen alkalm atlanná vált könyvtárépü­
letben születnek. A korszakváltozást ta ­
lán még a  grafikonoknál is jobban éppen 
az a  mód bizonyította, ahogyan ez a meg­
oldandó kérdés az ünnepségen ú jra  és 
ú jra  napirendre került. Nagyon rokon­
szenves volt, ahogyan az ünnepi beszé­
dekben a  könyvtárigazgató, a  kerületi ta ­
nácselnök és az idős munkásolvasó egy­
aránt megosztották ezzel kapcsolatos kö­
zös gondjaikat, és biztattak a kitervelt 
megoldás realitásaival. Egyik a gazda 
felelősségével, a  másik a választott ve­
zető természetesnek érzett kötelességér­
zetével, a harm adik a legközvetlenebbül

érdekelt segíteni akarásával. A közös aka­
ra t és egyforma türelm etlenség a legfőbb 
záloga, hogy a jubiláló könyvtár olyan 
körülmények közé kerül, amely méltó 
múltjához és történetéhez.

A könyvtár m últja  és tö rtén e te . . .  Az 
évfordulóra ez is megelevenedett és hoz­
záférhetövé vált az érdeklődök számára. 
Kalauzként Illés Zsuzsa, a  könyvtár te­
hetséges, fiatal m unkatársa jelentkezett. 
Szorgalmas munkával, dicséretes alapos­
sággal felkutatott és rendszerezett m in­
dent, amiből a könyvtár hiteles történetét 
megrajzolhatta. M unkájának eredménye 
színvonalas könyvtári monográfia lett, ki­
emelkedő a  m űfajban megjelentek között 
is. (Illés Zsuzsa: A  3. sz. Szabó Ervin 
Könyvtár 50 éves története. Főv. SZÉK. 
1964, 66. old.)

Mi ragadta meg legfőképpen a  mai 
könyvtárost, a könyvtár legrégibb korsza­
kának emlékeit kutatva?

— Az olvasók azonnal megnyilvánuló, 
csillapíthatatlan könyvéhsége és a  könyv­
tár kulturális missziója. M ár az első hó­
napban naponta átlag 112 kölcsönző for­
dult meg a kis könyvtárban. K ulturális 
missziója nagy hatósugarú volt. Mivel ab ­
ban az időben a kültelkeken semmiféle 
kulturális intézm ény nem  működött, a 
messzi vidékekről, Cinkotáról, Sashalom­
ról, sőt még Gödöllőről is jöttek gyalog
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A  könyvtár nyugdíjas vo lt vezetője, Zsák W ilfrled beszédet m ond a  jubileum i ünnepségen

és, HÉV-vei a  kis könyvtárba az olvasni- 
vágyó emberek. Főleg munkások, kis­
tisztviselők, alkalmazottak. Meglepő volt 
számomra, hogy m ár egészen korán meg­
nyilvánult a m odem  kölcsönzési eljárá­
sok alkalmazásának igénye. A gyermek- 
könyvtárban például szabadpolcrendsze­
rű kölcsönzést vezettek be — elsőként — 
m ár Váradi Irm a vezetése idején. Megin­
dító volt azokat a  beadványokat, kérel­
meket tanulmányozni, amelyeket a könyv­
tá r vezetősége, többek között Szabó Er­
vin személyesen is intézeti a könyvtár 
állapotának javításáért és fejlesztéséért. 
Sajnos a  kérelm ek válaszolatlanul, vagy 
elintézetlenül maradtak. H atártalan ne­
hézségekkel kellett megbirkóznia a  könyv­
tárnak  a  világháború, 9 különösen a  Ta­
nácsköztársaság leverése utáni időben. A 
legválságosabb idő az 1921—1924 közötti 
három  év volt, amikor a könyvtár kény­
telen volt bezárni a  kapuit. —

Az 1924 utáni eseményekről a  közvet­
len résztvevő hitelességével beszélhetne 
a  könyvtár nyugdíjas, érdemes vezetője, 
a jubileumi ünnepség szónoka: Zsák Wil- 
fried. A nyilatkozat külföldi utazása m iatt 
elmaradt, de beszélnek helyette tettei, 
amelyeket híven megőrzött és számon 
ta rt az emlékezet. Szabó Ervin tanítvá­
nya , elveinek következetes valóraváltója 
volt. Szabó Ervin írta  róla: „Zsák Wil- 
fried hivatali teendőit az átlagot messze

meghaladó iparkodással, lelkesedéssel és 
szorgalommal lá tja  el.” Pedagógus és 
könyvtáros egyszemélyben. 1924-ben ke­
rü lt a 3. sz. Szabó Ervin Könyvtár élére, 
és 27 évig, 1951-ben bekövetkezett nyug­
díjazásáig m aradt a  vezetője. A könyvtár 
további története elválaszthatatlan egyé­
niségének -kisugárzásától, céltudatos te ­
vékenységétől. 1925-ben a  három évi 
kényszerű zárvatartás után kitatarozott 
és ú jra  berendezett könyvtárhelyiséget 
nyitott meg. Sokoldalú munkásságával 
új színeket hozott a könyvtár életébe 
Vezetése a la tt hozták létre az azóta is 
meglevő kerti olvasót, ahol a  nyári idő­
szakban szívesen időztek és olvastak fel­
nőttek és gyermekek egyaránt. Az akkori 
gyermekolvasók m a sem tudják  elfelej­
teni azokat a  mesedélutánokat, amelye­
ket a  könyvtár rendszeresen tartott. Tíz 
év ala tt (1926—1935) 69 mesedélutánt 
rendeztek 3877 gyermekolvasó számára. 
Zsák Wilfried fáradhatatlanul m unkál­
kodott a könyvtár és az iskolák kapcsola­
tának elmélyítéséért. A tartalm as együtt­
működésnek olyan formáit alakította ki, 
amelynél jobbat ma sem igen lehet meg­
valósítani. Igényes könyvtárosi m unkáját 
tükrözi tudományos jellegű tevékenysége 
is. Elsők között vállalkozott olvasás-szo­
ciológiai vizsgálatokra. Száz napig figyel­
te és elemezte összesen 600 gyermekolva­
sójának kölcsönzéseit. A valóságos könyv-

447



Csorba Géza K ossuth-díjas szobrászm űvész, a 
könyvtár régi o lvasója ajándékozta ezt a  Ba- 
bits-szobrot a könyvtárnak a  jubileum  alkal­

m ából

forgalomból kibontakoztatott tapasztala­
ta it a Fővárosi Könyvtár 1936-os évkönyv­
vében hozta nyilvánosságra. A korabeli 
sajtó és a  pedagógiai szakemberek egy­
értelm ű elismeréssel m éltatták az úttörő 
vállalkozást. Hogy vizsgálati módszere 
és elemzésének tanulságai nemcsak a 
maga korában voltak érdekesek, hanem 
tanulságosak ma is; azt bizonyítják azok 
a  hivatkozások is, amelyek egy nemré­
gen megjelent módszertani kiadványban 
kaptak helyet Zsák W ilfried tanulm ányá­
ról. (Bikácsi Lászlóné: A z olvasószolgálat 
főbb kérdései a gyermekkönyvtárakban. 
FSZEK. 40 old.)

Zsák Wilfried mellé 1924-ben egy 16 
éves ambiciózus gyakornok került. Az 
egykori gyakornok — Bánk Ferenc  —  

egy életre gyökeret vert a Szörény utcai 
könyvtárfiókbajn. Negyven év óta egy he­
lyen  . . .  A Feri fiúból közben Feri bácsi, 
a pelyhesálló gyakornokból Munkaérderfi- 
érem-mel k itüntetett könyvtárvezető lett. 
Ha a fiókkönyvtári hálózat m unkatársai 
rólá beszélnek, elsősorban példás rendsze­
ret étét említik tisztelettel. (Róla já rja  az 
a történet, hogy hosszú évék a la tt egyet­
len elcserélt könyv volt a  könyvtárában, 
annak kártyáját viszont még további éve­
kig kifüggesztve tartotta, mementóként, 
megindító lelkiismeretfurdalásból.) A 
könyvtárosi köztüdat azonban számon- 
ta rtja  egy másik alapvető tulajdonságát 
is: közismert szűkszavúságát. Alakította 
a könyvtár történetét, formálja a jelenét, 
de nem  szívesen beszél róla. Nem hátra­
felé szeret nézni, hanem előre. Szerény 
kijelentő mondatai hajnalig nyúló beszél­
getés tém áit ölelhetnék fel, s a témákból

akár tanulmányok is kerekedhetnének. 
Arról a munkáról például, amelynek 
eredményeképpen Kiváló Könyvtár  cí­
met nyertek a tömegkönyvtárak felszaba­
dulási verenyén, a  könyvtár kiváló ered­
ményeiről az ismeretterjesztő irodalom 
kölcsönzésében (36% !)• Könyvtáros látoga­
tók mindig megcsodálják, az igénybeve­
vők pedig nem  győzik dicsérni cikkataló- 
gusukat, amely az irodalmi újságok, fo­
lyóiratok irodalmi kritikáit, recenzióit, 
irodalompolitikai cikkeit regisztrálja. Ma 
m ár több m int 15 500 címfelvétel van 
archívumukban. Szavaknál is beszédesebb 
az a termékeny könyvtári légkör és; dif­
ferenciált olvasószolgálati munka, amely 
egyaránt vonzóvá te tte  ezt a  kis intéz­
ményt a  Százados úti művésztelep neves 
mesterei, vagy a sok névtelen, hűséges 
olvasó számára. Ennek a légkörnek tit­
kát ku tatta  a  könyvtár történetének meg­
író ja is, s a  választ leginkább egy 1918 
óta olvasó munkás, Scharle bácsi sza­
vaiból szűrte ki: „ö  mondta el talán a  
legszebben és legigazabban, hogy nagyon 
sokat te tt a  könyvtár azért, hogy az embe­
rekben felgyújtsa az érdeklődést az ide­
gen népek, tájak, szokások, életformák 
iránt. Azáltal, hogy jobban megismertük 
a  környező világot, jobban meglátjuk, és 
közelebb kerülünk a problémák megoldá­
sához. S megismerjük a  világ sokoldalú­
ságát, benne a mi helyünket is. De a leg­
jobban azért szerette ezt a könyvtárat* 
m ert itt soha se kérdezték, mi a  vallása* 
hite, foglalkozása, itt a  legrangkórságo- 
sabb időben is egyenlően bántak azzal, 
aki munkászubbonyban jö tt ide, vagy aki 
jó ruhában. Itt soha nem  volt társadalmi 
megkülönböztetés. Munkást és tanárt, 
gyermekeket és felnőttet öltözettől és tá r­
sadalmi rangtól függetlenül mindig egyen­
lően bíráltak el. Egyaránt biztosították 
számukra a  csendet, nyugalmat, derűs 
légkört. Bíztatást, ha arra  volt szükség, 
megbecsülést és felvilágosítást m inden­
kor.”

A jubileumi ünnepség résztvevőinek te­
kintetéből a kívülállónak sem volt ne­
héz kiolvasni, hogy Scharle bácsi érzései 
nem egyedülállóak. Az olvasói ragaszko­
dásnak és hálaérzetnek kiemelkedő meg­
nyilvánulása is volt az ünnepségen: Csor­
ba Géza Kossuth-díjas érdemes művész, 
a könyvtár régi olvasója, a  3. sz. Szabó 
Ervin Könyvtárnak ajándékozta Babits- 
szobrát.

Nagy időkre, eredményes félévszázadra 
tekint vissza a 3. sz. Szabó Ervin Könyv­
tár, az egyetlen fiók, amely alapítása óta 
az eredeti helyén végzi feladatát. Megér­
demli, hogy minél előbb bekövetkezzék 
történetének az a várva-várt szakasza, 
amikor m unkásságát megfelelőbb helyi­
ségben, korszerűbb feltételek között foly­
tathatja. G ö n c z i  I m r e
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Hatékonyabb segítséget a termelést irányító 
mezőgazdasági szakembereknek!

A közművelődési könyvtáraknak a me­
zőgazdasági szakműveltség terjesztésére 
irányuló törekvései általában nem jártak  
kielégítő eredménnyel.

Ezért az eddigi tömegpropaganda 
mellett — és részben helyett — az 
elkövetkező években a  közművelődési 
könyvtáraknak elsősorban a  mezőgazda- 
sági term elést helyileg irányító szakem­
berek (tanácsok mezőgazdasági osztályai­
nak dolgozói, agronómaisok, termelőszö­
vetkezeti vezetők, brigádvezetők stb.) se­
gítésére, szakirodalommal való ellátására 
kell törekedniök.

Ez a  feladat természetesen különféle 
problémák elé állítja  a  könyvtárakat. Az 
egyes könyvtárak adottságai és lehetősé­
gei különbözők: különbözik a  mezőgazda- 
sági állomány nagysága, a könyvtáros 
hozzáértése, a  mezőgazdasági vezetőkkel 
való kapcsolata. Általánosan és minden 
könyvtártípusban (tehát a  járási és me­
gyei könyvtárakban is) fel fog azonban 
merülni az a probléma, hogy a mezőgaz­
dasági szakemberek által tám asztott igé­
nyeket a  könyvtár saját erejéből, saját 
állománya alapján nem tud ja  kielégíteni.

Ilyen esetekben a könyvtárak mindig 
szám íthatnak a  Károlyi Mihály Országos 
Mezőgazdasági Könyvtár és Dokumentá­
ciós Központ (Budapest, I., A ttila ú t 93.) 
segítségére. Miben áll ez a segítség? Mit 
kaphatnak és m it nem  'kaphatnak köz- 
művelődési könyvtáraink az OMgK-tól?

Az OMgK segítségének első és a köz­
művelődési könyvtárak számára talán 
legfontosabb módja a könyvtárközi köl­
csönzés. Ritkaságain és az olvasótermi 
kézikönyvtár anyagán kívül az OMgK 
teljes állományát, könyveit, folyóiratait 
és fordításait bármely 'könyvtár számára 
könyvtárközi kölcsönzésbe adja. A köl­
csönzéshez nincs szükség a  könyvtárközi 
kölcsönzési űrlap használatára, elég az 
egyszerű kérőlevél. A községi könyvtá­
raiknak kérésüket nem kell a  megyei 
könyvtáron keresztül küldenáök, hanem 
közvetlenül fordulhatnak az OMgK-hoz.

Fel kell azonban hívni a figyelmet a rra  
is, m it nem remélhetünk  az OMgK-tól. Az 
OMgK nyilvánvalóan nem ta rtha t állo­
m ányában 20—30 példányt egy műből, 
ezért az utóbbi 6—8 évben a  rendes ke­
reskedelmi forgalomban megjelent m a­
gyar könyvek rendszeres kölcsönzését 
nem tudja biztosítani. Erre azonban nincs 
is szükség, hiszen a  megyei könyvtárak 
az újkeletű magyar mezőgazdasági iro­
dalm at szinte teljes egészében beszerzik. 
Ilyen kérésekkel ezért mindig a megyei 
könyvtárhoz kell fordulni, s ha ott nincs

ineg, akkor a  megyei könyvtár továbbítja 
a  kérést az OMgK-hoz.

Ha a  könyvtáros m ár tudja, hogy a 
szakember mezőgazdasági problémájáról 
melyik szakkönyvben vagy folyóiratban 
találhat tájékoztatást, dolga igen egysze­
rű: a  könyvet vagy cikket könyvtárközi 
kölcsönzéssel meg kell szereznie. Nehe­
zebb az eset, ha nem  tudja, hogy hol, mi­
lyen dokumentumban talá lhat tájékozta­
tást. Az OMgK segítsége ilyenkor két for­
mában nyilvánulhat meg.

Az egyik form át az OMgK tájékozta­
tási kiadványai jelentik. Ezek közül a k i­
sebb közművelődési könyvtárak elsősor­
ban az ajánló bibliográfiákat (Szakiro­
dalmi Tanácsadó Sorozat) hasznosíthat­
ják, ezekben tudnak a  szakemberek prob­
lémáihoz anyagot keresni. A sorozat új 
füzeteiről a Könyvtáros rendszeresen hírt 
ad, s ezeket az OMgK kívánságra díjta­
lanul megküldi. További hasznos segéd­
eszközt jelentenek a  különféle mezőgaz­
dasági ajánló katalógusok (számos me­
gyei és járási könyvtár adott ki ilyeneket). 
Bár a legfrissebb irodalmat nem tarta l­
mazzák, jól használhatók az OMgK aján­
ló katalógusai (Tanácsadó a mezőgazda- 
sági szakkönyvállomány hasznosítására), 
amelyek sok közművelődési könyvtárban 
megtalálhatók, s új pótfüzetének kiadása 
1964. végéin várható. A járási és kiemelt 
községi könyvtárak jó hasznát vehetik a 
Magyar Mezőgazdasági Bibliográfia c. ne­
gyedéves kiadványnak is, amely eligazít: 
az újonnan m egjelent magyar mezőgaz­
dasági irodalomban, s amelyet levélbeli 
kérésre az OMgK díjtalanul, rendszere­
sen megküld az érdeklődőknek.

Az OMgK segítségének m ásik formája 
akkor vehető igénybe, ha a  felmerült 
probléma megoldására a rendelkezésre 
álló tájékoztatási kiadványokban nem 
található anyag. Ekkor a  problémával az 
OMgK-hoz kell fordulni és kérni kell, 
hogy küldjön róla irodalmat. Az OMgK 
ilyen esetekben irodalmait keres a  kérdés­
hez és néhány cikket, fordítást vagy köny­
vet küld róla. Ezeknél a  kérdéseknél 
igen fontos a  kérdés pontos megfogal­
mazása és annak feltüntetése, hogy csak 
magyar nyelvű irodalomról lehet-e szó, 
vagy lehet az irodalom valamely más 
nyelven is.

Mint látjúk, az OMgK hathatós segít­
séget tud  nyújtani a  közművelődési 
könyvtáraknak a mezőgazdasági szakem­
berek igényeinek kielégítéséhez. A könyv­
tá r saját eszközeinek elégtelensége m iatt 
tehát sohase utasítsuk el a könyvtárhoz 
forduló szakembereket, hanem  vegyük 
igénybe az OMgK segítségét! (Sz.)
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Á községi könyvtár és az általános iskola
őszintén szeretnék beszélni egy viszonylag keveset tárgyalt kérdésről: a falusi 

könyvtárak és a falusi általános iskolák viszonyáról. Jellegzetesen falusi kulturális, 
probléma ez, m ert városban más a helyzet. Ott vagy külön ifjúsági könyvtár mű­
ködik, vagy elkülönített részlege van a városi könyvtárnak az ifjúság részére. Ter­
mészetesen ezek a legjobb megoldások, de községi könyvtárt sem tudok elkép­
zelni, bármilyen csekély is a kötetszáma, hogy legalább külön állványa ne legyen az 
ifjúsági könyvtárnak.

Ahol ez nincsen így, ott a könyvtáros vét a nevelési elvek ellen, m ert nehezebb 
tekintetbe vennie a választáskor az életkori sajátságokat. A tanuló az ilyen „öm­
lesztett” könyvtárból néha éppen a hangzatos című könyveket viszi el, amelyek 
esetleg káros hatást gyakorolhatnak rá. S ezt a könyvtáros nem mindig veszi észre, 
m ert a nagyforgalmú községi könyvtárban nem mindig ő adja ki a könyvet, hanem 
az általános iskolás segítők.

Függetlenül ettől: mennyivel lassúbb a csak betűrendbe rakott könyvek között 
a választás! Mennyivel ésszerűbb, ha a tanulók egyenesen az ifjúsági könyvek áll­
ványához mennek. Az ifjúsági állványon is polcok szerint külön állnak a regények 
és elbeszélések, külön az útiraj z-vadászkalandok, történelmi regények, érdekes köz­
ismereti könyvek, versek, színművek, mesefélék stb. E megoldás nélkül sokkal 
lanyhább a könyvtár forgalma. Persze, csak szabadpolcos kölcsönzésről beszélek,, 
m ert mást még falun sem tudok elképzelni.

De hátha még csak egyetlen ceruzája van a könyvtárnak a könyvkártyák alá­
írására, s ez is madzaggal az asztalhoz kötve, mint azt az egyik községi könyvtár­
ban láttam! Ez az özönvíz előtti, meggondolatlan eljárás éppen nem szolgálja a 
szocialista nevelést, de az olvasók bizalmát, szeretetét sem köti a könyvtárhoz. El­
lenkezőleg. Hogy lehetne ilyen módszerrel egy estén 90—130 olvasót kiszolgálni! 
Nálunk a szükséges öt-hat ceruza ott fekszik az asztalon. Egyszer történt, hogy 
ebből három eltűnt egy kölcsönzési estén. Egyik diákom — tudtomon kívül — ki­
írta  az ajtóra: „Ceruzagyűjtő, vigyázz: mindenki téged figyel!” Soha többé nem 
tűnt el ceruza a nagy kölcsönzési asztalról!

Állítom, hogy a szabadpolcos könyvtár az ifjúság szocialista nevelésének egyik 
legélőbb, legcélravezetőbb eszköze a közvagyon megbecsülését, megőrzését illetően. 
Talán csak a politechnikai termek, műhelyek eszközeinek, felszerelésének haszná­
lata hasonlítható a szabadpolcos könyvtár nevelő jelentőségéhez. Azt m ár tapasz­
taltam, hogy néhány szeget elcsentek a műhelyteremből, de hogy valamelyiket is 
egy könyv eltulajdonításával kellett volna gyanúsítani, m indnyájunknak gyanúsí­
tanunk, azt a szabadpolcos kölcsönzés jónéhány éves fennállása óta még nem 
tapasztaltam. Természetes, hogy mindez legelső sorban a nevelés eredménye. Így 
vált a könyvtár is a nevelés egyik fő eszközévé. S ha egy könyv eltűnésére rájö t­
tünk, a felsőtagozat nyolc osztálya nyomozott utána hetekig, míg legtöbbször az 
derült ki, hogy a hibát mi követtük el a segítőkkel. Megesett, hogy a könyvtárba 
először ellátogató tanuló a könyvet a könyvkártyával együtt vitte ki, de később 
ugyanígy vissza is hozta. Vagy a megkövetelt gyorsaság m iatt felületesen történt a 
nyilvántartás. Csak egy értékes könyvünk tűnt el kideríthetetlenül, a Magyarország 
gyógyfürdői. De erre egy évi hasztalan nyomozás után azt mondták az aktivisták, 
a „kiskönyvtárosok” (ez jobb szó!), hogy azt csak felnőtt vihette el. Igazuk volt. 
Ha számolunk is hasonló esettel, nem ok arra, hogy a szabadpolcos kölcsönzést 
elvessük. Ezt a  mi községi tanácsunk természetesnek tartja.

Pár szót ezekről a kiskönyvtárosokról: általában VII—VIII. osztályosok; nem 
is mind azokból az osztályokból, ahol m agyart tanítok. Nem, m ert ezeket soha nem 
én szervezem be: önként jelentkeznek, a könyv szeretete hozza őket segítségemre. 
Olyan is van köztük, aki nem is jelentkezett, csak megjelent a szokásos kölcsönzési 
napon, s azt nézte, mit segítsen (Zielbauer Jóska). S mikor 15—20 olvasó válogat a 
könyvek között egyszerre, s azt sem tudom, hány felé menjek, jól jön a segítség.

Ezek a kiskönyvtárosok beosztják egymást: ki mikor lép szolgálatba; de eze­
ken kívül egy-kettő mindig megjelenik azzal a kérdéssel, hogy miben segíthet? A 
régebbiek közül az egyik az alsósoknak segít könyvet válogatni, a másik vissza­
rakja a behozott könyveket, a harm adik a tűzre rak  vagy gesztenyecsirizzel meg­
ragasztja a kihullott lapokat. Míg én a felnőttekkel foglalkozom vagy könyveket 
szedek be, a szolgálatos átveszi az aláírt könyvkártyákat, ellenőrzi a könyv azonos­
ságát, s keltezés-pecséttel látja  el a könyvkártyákat. A felnőttek bizalommal, szere­
tettel vannak irántuk. Némelyik kiskönyvtáros a keresett könyvet pillanatok alatt
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az olvasó kezébe adja. Hihetetlenül éles az emlékezőtehetségük. Akkor boldogok iga­
zán, mikor statisztikát készítünk:

— Tanár bácsi, rekord: 132 olvasó és 406 kötet! S ebből csak 140 kötet az 
ifjúsági!

Valljuk be, hogy ahol a tiszteletdíjas községi könyvtáraknak nincsen különter- 
mes ifjúsági könyvtárrészlegük meghatározott kölcsönzési nappal — s ugyan hány­
nak van! —, ott az olvasóknak legalább a 40%-a 14 éven aluli. Sőt, ez a szám az 
idén még nő, m ert az új munkanapló a 15—16 éves továbbképző iskolásokat is 
ideszámítja. Indokolatlan a rendelkezés, hiszen ezek az ifjak a téli hónapokban 
heti két estén járnak  iskolába; egyébként mindnyájan dolgoznak. Az olvasók 
aránya a kölcsönzési napokon még jobban eltolódik az ifjúság javára, ezt minden 
falusi könyvtáros jól tudja. Falun a felnőttek egy részének ugyanis a gyermekek 
viszik a könyvet, gyakran felírják nekik, melyik könyvet szeretnék megkapni. Igaz, 
hogy évről évre mind több felnőtt lépi át a könyvtár küszöbét, de még mindig 
nagyon sok a felnőtt olvasó, aki olvas ugyan, de csak ha helyébe viszik a könyvet. 
Hát viszik is. Sok diákról tudom, melyik kinek hord könyvet.

A kiskönyvtárosok között csak egyetlen leányka található (Göbölös Margit), de 
ő a legmegbízhatóbb, legkitartóbb segítőm, öröm m el lobogtat egy papirosdarabkát:

— Tanár bácsi, féléve hordok örzse néninek könyvet. Most rávettem, hogy 
beiratkozzék: itt vannak az adatai!

S m ár vezeti is be örzse nénit a 450. olvasónak az olvasók betűsoros jegyzé­
kébe, a  „kisokosba”, ahogyan azt ők nevezik. Ez március 9-én történt, s meg­
jegyzem, hogy belterületünkön 3300 lakos él.

A tanulók olvasási szomj át gyakran a szülők, még gyakrabban a nagyszülők 
hű tik  le. A szülők legtöbbjét m ár szocializmusunk nevelte, így látókörük tágabb, 
világnézetük tisztultabb, túlnyomó részük sokat olvas. Nem is am iatt aggódnak,, 
hogy gyermekük sokat olvas, hanem attól félnek, hogy ez a tanulás rovására megy. 
Volt szülő, aki csak azért keresett fel, hogy tanácsomat kérje: gyermeke pontosan 
elkészíti iskolai feladatait, a másnapi anyagot felmondja, de m ár reggel hat órakor 
felébred, és öltözködésig olvas. Helyeslem-e, m ert eszerint dönt. Határozott nem­
mel kellett válaszolnom, s jól esett neki, hogy véleményünk egyezett. Első az iskola. 
Akinek meg a képessége gyengébb, az figyelmét a tanulásra összpontosítsa. A napi 
feladatokon felüli szabad órák, vasárnapok vagy szünetek legyenek csak ilyen eset­
ben az olvasás időszakai.

De babonás előítéletek is előfordulnak. Egyik nagymama látván, hogy unokája 
— aki különben jó tanuló — mennyit olvas, figyelmeztette az édesanyát, hogy a 
lányka fejében baj lehet, m ert különben hogyan lehetne annyit olvasni! S az édes­
anya (ő is könyvtári olvasó) tapintatosan megmagyarázta a nagymamának, hogy 
nem lesz ebből semmi baj: am it most raktároz el a gyermek fejlődő értelmébe, az 
életre szóló kincse lesz, hadd táguljon látóköre, hadd gyarapodjék a tudása.

Egy példát erre. Az egyik hetedik osztályban röpdolgozatot írattam  Petőfiről. 
Míg a dolgozatok általában a tankönyvet ismételték meg, Mercsek Irén, a legtöbbet 
olvasó — akit m ár a Kortárs is érdekel! — négy oldalon számolt be Petőfiről, 
hiszen elolvasta Jókainak írások életemből című művét is, amelyre felhívtam az 
osztály figyelmét. Persze, az a legszerencsésebb helyzet, ha magyar szakos tanár 
a könyvtáros, aki mind az irodalom, mind a történelem kérdéses anyagához azon­
nal tud könyvet ajánlani. Egyik tanulónk meg Petőfivel kapcsolatban arról számolt 
be, hogy a költő ugyan a segesvári csatában, de nem Segesvár határában halt hősi 
halált, hanem a szomszédos községen, Fejéregyházán is túl, az Ispán-kútnál. A datait 
Dienes András: A z utolsó év című értékes művéből merítette.

Akad néha egy két szülő, aki konokul, minden indokolás nélkül eltiltja gyerme­
két az olvasástól. Mikor ez a tanuló visszahozza a könyvét, üres kézzel, sőt néha 
könnyes szemmel hagyja el a könyvtárat. Feltétlenül időt kell szakítania a könyv­
tárosnak az ilyen eset kivizsgálására; fényt kell derítenie az okokra, és egyet­
értésre jutnia a szülővel. M egtörtént már, hogy beszélgetésünk után maga a szülő 
is könyvtári olvasó lett.

Az általános iskolák ifjúsági könyvtárainak állománya az utóbbi években fel­
frissült, korszerűbbé vált. Különös értéke, hogy az ún. kötelező olvasmányokból 
nőtt a példány száma. Úgy vélem, a fejlődés menete az lesz, hogy a falusi általános 
iskolák ifjúsági könyvtárai bele fognak olvadni a községi könyvtárba. A tanulók 
m ár ma is szívesebben kölcsönöznek a községi könyvtárból, m int az iskolaiból. 
Ennek oka talán nemcsak az lehet, hogy a községiben összehasonlíthatatlanul bő­
vebb a könyvválaszték (a m últ évben harmincezer Ft értékű könyvvel gyarapodott 
könyvtárunk), hanem az is, hogy az iskolai könyvtárak általában nem szabadpol­
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cosak, hanem a tanár adja ki a könyveket a szekrényből. Valljuk be azt is, hogy 
kevés tanárnak szívügye az iskolai könyvtár.

A tél végén tíz ipari tanuló kereste az És mégis mozog a föld  című regényt egy 
kölcsönzési napon. Van ugyan hat példányunk belőle, de persze valamennyi nem  volt 
benn. A könyvek pedig sürgősen kellettek. De miért? Mert a tanárok rendkívül 
rövid időt adtak a könyv elolvasására. Miután a saját példányomat is odaadtam, 
az iskolai könyvtárhoz irányítottam  a megijedt fiúkat. Különben is nagyon szük­
séges, hogy a községi és az iskolai könyvtár a legszorosabban együttműködjék. (Itt 
kell megjegyeznem azt a visszás helyzetet, hogy az ipari tanulók fizikai dolgozóknak 
számítanak a legújabb munkanapló szerint, míg a mezőgazdasági m unkában foglal­
koztatott továbbképzősök nem.)

Régi tapasztalat, hogy az általános iskolai tanulók magyar nyelv és irodalom 
osztályzata áltálában olyan, m int amilyet az olvasásukra osztályozunk. Hogy melyik 
tanuló mennyit olvas, azt a havonkénti olvasásgyakorló órán mérhetem le, amikor 
osztályozom is az olvasást. Ha gyengén olvasó tanulót megkérdezek, hány könyvet 
olvasott az elm últ hónapokban, a válasz általában az, hogy egyet sem. Jó, hogy az 
ilyen tanuló igen ritka. Természetes, hogy ezeknek a helyesírása is nagyon gyönge. 
A naponkénti tantárgyi előkészület a legtöbb tanulónak nem szerez kellő olvasási 
készséget; jól elkészülni csak az a tanuló tud minden tantárgyból, akinek olvasási 
készsége gátlástalan. Ezért is kell a gyermekeket m ár a mesevilágban rászoktatni a 
könyvek szeretetére.

Az egyik, negyedik osztályt tanító kartársam  annyira a szívén viseli a jó könyvek 
olvastatását, a könyvtár szeretetét, hogy ő jelöli ki azokat a tanulókat, akik jutalom ­
ként beiratkozhatnak a könyvtárba. S ha tőlem értesül, hogy könyvrongálás, be- 
firkálás történt, a vétkest pár hónapra eltiltja a könyvtár látogatásától. Mikor az 
a szokatlan dolog történt, hogy az alsóbb osztályosok belefirkáltak a közösség köny­
veibe, az iskolaigazgató körözvényben tárta  ezt az ifjúság elé, s a m agatartási osz­
tályzat lerontásával fenyegette meg a művelt tanulóhoz nem illő cselekedetet. Mind­
ezek fontos, szocialista nevelési problémák.

A községi könyvtárakban az egyes osztályok kötelező olvasmányai feltétlenül 
külön, a megszokott helyükön legyenek. így sohsem kell keresni ezeket a könyveket, 
amelyeket ide tesznek és innen visznek ki a tanulók. Egyébként is rá  kell szoktatni 
őket, hogy a könyvtári rendet tartsák  meg mindenkor: ahonnan ki vitték, oda rak­
ják  vissza a könyveket. Hogy tudna egyébként a könyvtáros zárás után két-három- 
száz könyvet a helyére rakni!

Jó érzés, hogy a diákok úgy emlegetik a községi könyvtárat, hogy „a mi könyv­
tárunk”. Legtöbbjük olvasónk m arad az iskola elvégzése után is, hiszen a legtöbbet 
olvasók éppen az ő soraikból kerülnek ki, akiket m ár mi neveltünk a kultúra 
szeretetére. S ha ezeket tapasztalva évtizedekkel előre gondolunk, szinte látjuk 
művelődési forradalm unk végleges győzelmét. Hogy ebben a nevelésnek, a falusi 
iskoláknak — amelyek művelődési gócpontok is — milyen fontos szerepük van, azt 
az elmondottak után talán nem kell újból hangsúlyoznom.

T a n k a  J á n o s

A  LENINGRÁDI SZALTIK O V—SCSEDRIN könyvtár ez évben ünnepli 
alapításának 100. évfordulóját. Jelenleg 14 millió könyv , újság és folyóirat 
található benne. Megalapításának évében csak 369 olvasó kereste fel, egyet­
len termében mindössze 146 férőhely volt. A  könyvtár akkoriban 238 000 
kötettel rendelkezett. A  Szaltikov—Scsedrin könyvtárat most naponta több 
m int ötezren keresik fel, és 82 olvasóterme van összesen kétezer férőhellyel. 
A  könyvtár egyik legértékesebb darabja Stuart Mária skót királynő ima­
könyve, amelyet a vérpad felé menet tartott a kezében. A  lapok szélén Stuart 
Mária néhány saját verssora olvasható. (N.)

K IK  NEM K A P TA K  NO BEL-D lJAT? — Érdekes listát lehet összeállí­
tani azokból a híres írókból, akik 62 év alatt nem kapták meg a Nobel-díjat. 
ím e néhány nagy név: Zola, Tolsztoj, Mark Twain , Csehov, Proust, Ibsen, 
Conrad, Joyce, Moravia, Malraux, Sartre. (Przekrój)
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A könyvtári munka elemzése tíz községben
I.

Az elmúlt évben a Könyvtártudományi és Módszertani Központ kísérleti elemző 
m unkát végzett tíz községben az ország különböző pontjain. Az elemző munka 
program jának kidolgozásakor azt a célt tűztük ki, hogy a szokásos statisztikai adat­
gyűjtésen felül olyan dokumentumokat szerezzünk, amelyek segítségével áttekintést 
kaphatunk egy-egy falusi könyvtár egész munkájáról. A könyvtári munkával kap­
csolatos fontos tényezők összefüggéseit kívántuk feltárni és választ akartunk kapni 
azokra a problémákra is, amelyekről ugyan gyakorlati tapasztalataink voltak, de 
tudományosan még nem bizonyítottuk őket. További cél volt olyan adatgyűjtési és 
elemzési módszerek kialakítása, amelyek révén később a  megyei könyvtárak is 
végezhetnek hasonló elemző munkát.

Az elemzéshez szükséges adatgyűjtés a következő területekre terjedt ki:
a) az egyes községek általános gazdasági és kulturális helyzete;
b) a könyvtárak helyzete a községekben és helyük a falu kulturális életében, 

valam int termelő m unkájában;
c) a könyvtárosok személye és szakmai felkészültsége;
d) a lakosság és az olvasók nem, kor, iskolai végzettség és foglalkozás szerinti 

adatai, a lakosság és az olvasók egyes rétegeinek egymáshoz való viszonya;
e) a könyvtárak állománya, az állomány és benne a törzsanyag alakulása;
f) a forgalom és e forgalom jellemző vonásai.
Az elemzésnek ki kellett terjednie a fenti tényezők legfontosabb összefüggéseire.
A munka során felgyűlt adatok és elemzésük olyan óriási anyagot szolgáltatott, 

hogy ismertetésük egyetlen cikk keretében nem lehetséges. Ezért itt csak rövid 
tájékoztatást nyújthatunk. Az anyag legfontosabb részei nagyobb terjedelemben 
közlésre kerülnek a Könyvtári Figyelő-ben.

Az elemzés céljai feltételeket szabtak számunkra a községek kiválasztásában. 
Szem előtt kellett tartani, hogy a  kiválasztandó falvak és könyvtárak az átlagnak 
legjobban megfelelő 1000—2000 lakosú községek, illetve a 600—1500 kötettel rendel­
kező könyvtárak közül kerüljenek ki, lehetőleg az ország különböző, jellegzetes 
területeiről. Ugyanakkor csak olyan falvakat választhattunk, amelyeknek könyv­
táraiban az alkalmazott kölcsönzési rendszer lehetővé tette  a tényleges forgalom 
egész évre visszamenő rekonstruálását, részleteiben való vizsgálatát is. Így esett 
választásunk a táblában szereplő 10 községre.

Község neve Lakosok
száma

Állom ány
db

E gy lakos­
ra jutó  
kötet

Olvasók
száma

Olvasók a 
la8sság  
%-ában

Forgalom

Kaposfő
Somogy m. 1697 1072 0,60 312 18 2453

Somogyszob  
Somogy m. 2113 1256 0,59 382 18 3155

Tépe
Hajdé m. 1242 1373 0,95 187 13 3767

Sáp
H ajdú m. 1388 1278 0,92 271 19 2298

Ulsóőrs
Veszprém m. 935 871 0,93 270 29 2699

Badacsonytördem ic 
Veszprém m. 1478 812 0,54 321 22 2125

N agyvisnyó  
Üeves m. 1572 1275 0,81 392 25 3589

Méra
Borsod m. 1750 583 0,33 279 16 1924

Újpestre
Baranya m. 1206 1037 0,85 237 20 2178

Vokáoy
Baranya m. 1455 800 0,54 250 17 3866

(Adataink m indvégig az 1962. dec. 31-i állapotokat rögzítik .)
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A z  a d a t g y ű j t é s  m ó d s z e r e i
Adagyűjtési módszereink meghatározásánál arra törekedtünk, hogy egyrészt 

minél kevesebb segédlettel dolgozzunk, másrészt, hogy a gyűjtött adatok a leginkább 
hitelesnek tekinthető bizonylatokon alapuljanak. Ez helyes törekvés volt, m ert a 
felmérés során kiderült, hogy pl. a forgalomról adott hivatalos statisztikai ered­
ményeknél m indenütt kevesebbet mértünk, s a különbség néhol a 15—20%-ot is 
meghaladta. Az eltérés néhány helyen az olvasókkal kapcsolatban is fennállt.

A községek általános gazdasági és kulturális helyzetét előre kidolgozott kérdőív 
alapján  rögzítettük. A lakosság felmérésének alapja a választói névjegyzék volt. Az 
iskolai végzettséget a pedagógusok segítségével állapítottuk meg.

Az olvasók adatait az olvasói törzslapok szolgáltatták, s az adatok hiányossá­
gait a könyvtárosok segítségével egészítettük ki.

Egy-egy községben összesen négy adatgyűjtő lapot használtunk. Az állomány 
adatait — ahol nem volt másodpéldánya a raktári katalógusnak — a leltárkönyv 
alapján rövid címleírással készített katalóguscédulákra rögzítettük. Ezekre vezettük 
rá  a különleges állomány csoport-jeleket, a törzsanyag-jelzést, az elavulás jelét és 
a  beszerzés évét is.

A forgalom adatait általunk készített állománytérképre rögzítettük. Ezek 
100—100 négyzetet tartalmazó lapok voltak, amelyeken minden négyzet egy leltári 
számnak felelt meg. Az egyszeri kölcsönzést a négyzetekbe a leltári szám beírásá­
val, a  többszörit pedig megfelelő számú pontokkal jelöltük. Ez a módszer gyors 
adatfelvételt eredményezett. Két m unkatárs óránként mintegy 500—600 adatot 
tudott felvenni.

A feldolgozáskor az állománytérkép egyes négyzeteinek adatait rávezettük a 
megfelelő leltári számú katalóguscédulára. így minden könyv valamennyi állo­
mány- és forgalom elemzési adata egyetlen cédulára került.

Módszereink jórészt munkaközben alakultak ki. Ezért nem minden községből 
sikerült az öszes kívánt adatot megszerezni. Így az állomány elemzés adatai 10 köz­
ségre, a forgalom elemzésés 9 községre, a lakosság-olvasók elemzése pedig 8 köz­
ségre szorítkozik.

A v i z s g á l t  k ö z s é g e k  n é h á n y  
f o n t o s a b b  j e l l e m z ő j e

A tíz községből 3 autóbusszal és vonattal is megközelíthető, 5 csak vasúttal, 2 
pedig csak autóbusszal. Távolságuk a megyeszékhelytől és a nagyobb ipari centru­
moktól átlagosan 26 km. Ipari üzem — kőbánya — mindössze két községben van, 
egyben pedig gépállomás. Termelőszövetkezet 9 községben van, Badacsonytördemic 
gazdálkodói pedig hegyközségbe tömörültek. A családok havi átlagjövedelme 1450 
Ft, a legalacsonyabb a két hajdúsági községben (1000—1100 Ft), a legmagasabb 
M érán (1700—1800 Ft) és Nagyvisnyón (1800—1900 Ft).

Mind a tíz községben osztott nyolcosztályos általános iskola van. Három község­
ben: Alsóörsön, Kaposfőn és Somogyszobon nincs kultúrotthon. Mozivetítés mind a 
10 községben rendszeresen folyik.

A 10 községben a felnőtt írástudatlanok száma 303 fő. Közöttük a legtöbb 
Mérán (94), a legkevesebb Alsóörsön (3). Közép- és főiskolát összesen 429-en végez­
tek, a legkevesebben Tépén, mindössze 21 fő, a legtöbben Alsóörsön: 84 fő. Az újság 
folyóirat, rádió és televízió előfizetők száma ugyancsak Mérán a  legalacsonyabb, s  a 
veszprémi községekben (Alsóőrs, Badacsonytördemic) a legmagasabb.

A k ö n y v t á r a k  é s  a k ö n y v t á r o s o k
A tíz község közül 8-ban a könyvtár önálló helyiséggel rendelkezik, de ebből 

csak kettő szabadpolcos rendszerű, ö t  a tanácsházán, négy a művelődési otthonban 
van elhelyezve. Közülük 6-nak van helybenolvasásra is alkalmas berendezése, de a 
helyiség csak Nagyvisnyón felel meg ilyen célra. Helybenolvasás azonban — bár 
néhol m ár talán igény is lenne rá  — sehol sincs, m ert a heti 2X2 órás nyitvatartási 
idő ezt egyszerűen lehetetlenné teszi. A községekben az elhelyezés hiányosságai, 
továbbá a — még kölcsönzésre is kevés — nyitvatartási idő a gépies kölcsönkönyv- 
tári tevékenységre korlátozza a falusi könyvtári munkát. Bármiféle minőségbeli 
javulásnak egyik legfontosabb feltétele ezek megváltoztatása.

A könyvtárosok megfelelő személye a munka másik alapvető ^feltétele. A 10 
könyvtárosból 7 pedagógus, 2 nyugdíjas (tisztviselő) 1 pedig adóügyi csoportvezető. 
Közülük 4-nek nincs semmiféle könyvtárosi képzettsége. Nő csak kettő van közöt­
tük.
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A könyvtári munkával legtöbbet a két nyugdíjas — különösen az alsóörsi — 
foglalkozik. Nem véletlen, hogy a pedagógus könyvtárosok többségénél jóval maga­
sabb a gyermekolvasók aránya, m int a nem pedagógusoknál.

A l a k o s s á g  é s  az  o l v a s ó k
A lakosság adatainak gyűjtésénél arra  törekedtünk, hogy ne csak az olvasók 

különböző csoportjait viszonyítsuk egymáshoz, hanem a lakosság megfelelő csoport­
jainak arányában is szemügyre vegyük őket. Azt például, hogy sok-e vagy kevés a 
parasztok aránya az olvasók között, csak úgy lehet eldönteni, ha tudjuk, hogy mek­
kora a parasztok aránya az egész laíkosság lélekszámúhoz viszonyítva, összesen 11 226 
lakos és 2207 olvasó nem, kor, foglalkozás és iskolai végzettség szerinti adatait 
vettük fel.

A kor szerinti adatok vizsgálatából 8 község adatai alapján a következő képet 
kaptuk:

6— 14 éves 15—18 éves 19—50 éves 50 év feletti

A lakosság 15 %-a 7 %-a 39 %-a 26 %-a*
Az olvasók 42 %-a 12 %-a 38 %-a 8 %-a
Az egyes korcsoportokból tagja a 

könyvtárnak 55 % 33 % 19 % 6%

* A hiányzó 13% a 6 év alatti korcsoportból adódik.

Az egyes korcsoportokban a könyvtári olvasók csökkenő aránya azt m utatja, 
hogy a falun az olvasási igény ma még az életkor növekedésével arányosan csökken.

A vizsgált községekben az olvasók aránya a lakosságban Alsóörsön a legma­
gasabb (29%), M érán pedig a legalacsonyabb (16%). Ez nyilván összefügg azzal, 
hogy Alsóörsön a legalacsonyabb az analfabéták száma és a legmagasabb a közép- 
és főiskolát végzetteké, míg M érán éppen fordított a helyzet.

A 8 községben a lakosságnak átlag 20%-a könyvtári olvasó. (A 6 éven felüli 
lakosságnak 23%-a). Tehát az 5 éves tervben kitűzött célt, a 20%-os olvasói átlagot 
a megvizsgált községekben m ár 1962-ben elérték. Ezt a célt azonban a könyvtárosok 
nagyobb része a legfiatalabbak beiratásával érte el.

Művelődéspolitikai szempontból nem megnyugtató a 19—50 éves korcsoport 
helyzete, különösen azért nem, m ert a mezőgazdasági termelőmunka még nagyon 
sokáig e korcsoport jelenlegi tagjaira épül, akik műveltségszínvonala azonban 
messze elm arad a  kívánatostól. Ezt különben az iskolai végzettségről szóló adatok 
bizonyítják szemléltetően.

A lakosságból Az olvasókból
Az egyes csopor­
tokban a könyv­
tári tagok aránya

Analfabéta 2% * — —

Á ltalános iskolába jár 15% 42% 55%
Közép- és főiskolai tanuló 1% 4% 53%
1—6 elem it, ill. általánost végzett 47% 23% 10%
8 általánost vagy 4 polgárit végzett 19% 24% 24%
Közép vagy főiskolát végzett 3% 7% 48%

* A lakosság csoportjából a hiányzó 13 % a 6 éven aluli gyermekek csoportja.

Amint látjuk, az 1—8 általánost (vagy ennek megfelelő iskolát) végzett felnőttek 
csoportja a lakosság 66%-át alkotja, az olvasók között e réteg pedig m ár csak 
47%. Ha azonban azt is megnézzük, hogy ennek a rétegnek hány % -a olvas, még 
alacsonyabb értéket, 34%-ot kapunk.

A fenti adatok érték szerinti sorrendbe állítása nyilvánvalóvá teszi a művelt­
ségi színvonal és az olvasási aktivitás közötti összefüggéseket.
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A hat elemit vagy ennél kevesebbet végzettek száma a lakosság 47%-át, de a 19 
éven felüli lakosoknak 67%-át teszi ki. Ez arra  mutat, hogy a  népművelők, közöttük 
a falusi könyvtárosok figyelmét is erre a rétegre kell elsősorban felhívni, mert. 
tagjai jórészt mezőgazdasági dolgozók (főként tsz-tagok), akiknek szakképzettsége 
alig van, 9 szaktudásuk csupán a gyakorlatban megszerzett ismeretekre korlátozódik. 
A magasabb — szakmunkási színvonalú — szakképzettség eléréséhez hiányzik a 
megfelelő általános műveltségi alapjuk.

A foglalkozás szerinti vizsgálódás eredménye is figyelemre méltó, s teljes egé­
szében alátám asztja a fentebb elmondottakat. Az elemző munka eredményeinek 
ismertetése előtt meg kívánjuk jegyezni, hogy a tsz paraszt kategóriájába soroltuk 
a tsz-tagok családjában élő, önálló kereső foglalkozással nem rendelkező, de a tsz 
m unkájában résztvevő családtagokat is. Az állami mező- és erdőgazdasági dolgo­
zókat pedig külön kategóriába osztottuk be.

A lakósságból Az olvasókból
Az egyes foglalko­
zási csoportokban 

a könyvtári 
tagok aránya

Á ltalános iskolai tanuló 15 %* 42% 5 5 %

Közép- és főiskolai tanuló 1 % 4 % 5 3 %

Tsz tag és segítő családtag 2 0 % 14% 13%
Mezőgazdasági munkás 3% 4% 28%

Ipari és közlekedési fizikai dolgozó 17 % 16% 19%
Adminisztratív és egyéb alkalmazott 3 % 5% 31%
ön álló  szellemi dolgozó 2 % 4 % 51%
Háztartásbeli és nyugdíjas, eltartott 26% 11 % 9%

* A hiányzó 13 % a lakosság 6 éven aluli korcsoportjából adódik.

A tsz parasztok 13%-os és a munkások 19%-os olvasói aránya világosan m utatja  
a tennivalókat. A felmérés adataiban tükröződik az egyes községekben folyó könyv­
tári munka színvonala is. Vokányban pl. az olvasók 62%-a általános iskolás. I tt a 
parasztoknak 9, a munkásoknak 10%-a olvasó. Mérán a parasztoknak 8%-a, Tépén 
a munkásoknak 5%-a olvasó.

Ezzel szemben Alsóörsön a parasztoknak 40%-a, a munkásoknak pedig 32%a 
olvasója a falusi könyvtárnak.

A nemek szerinti vizsgálat eredménye azt m utatta, hogy a földműveléssel 
foglalkozó nők nagyobb arányban olvasnak m int a  férfiak. A tsz paraszt férfiaknak 
csak a 9%-a, a nőknek 16%-a olvas. A mezőgazdasági munkás férfiaknak 11%-a, 
a nőknek 54%-a tagja a könyvtárnak. Hasonló a helyzet a falun lakó ipari munká­
soknál is, ahol a férfiaknak 18%-a, a nőknek 31%-a olvasó.

Ez a jelenség elsősorban azt m utatja, hogy a férfiak nagyobb része még ma 
is főként az italboltban és a kártya mellett tölti szabadidejét.

Ö n ó  d y  M i k l ó s

Lipták Pál: Illusztráció
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A könyvbarát-mozgalom Győr-Sopron megyei eredményei

A könyvbarát-mozgalomban kitűzött célok és feladatok megvalósítása érdeké­
ben a győri Kisfaludy Károly Megyei Könyvtár 1962-ben Győr-Sopron megye terü­
letén „Minden házból legyen olvasó” elnevezéssel olvasómozgalmat indított a köz­
ségi könyvtárak körében.

Az olvasómozgalom eléggé hosszúra — mintegy másfél évre — nyúlt kezdeti 
időszakában m indenütt megtörtént a nyilvántartások felfektetése, a helyi feladatok, 
lehetőségek felmérése. Az irányító könyvtárak a módszertani segítség fokozása mel­
lett átmenetileg verseny jellegű feladatot szabtak meg: az Olvasó község cím és 
2—2 ezer forintos könyvjutalom elnyerésének lehetősége szerepelt a felhívásban. A 
kitűzött határidőig — 1963. november 7-ig 35 községi könyvtár jelentette az olvasó­
mozgalom célkitűzéseinek teljesítését. Ezek sorában szerepeltek 3—4 ezer lakosú 
nagy- és ezer lakos alatti kisközségek is (Győr-Sopron megyében a 3000 lelket szám­
láló települések nagyközségnek számítanak).

A versenyidőszak lezárása után nem fejeződött be az olvasó községek számának 
emelkedése, az eredmények értékelése és összehasonlítása során azonban csak a 35 
községet vettük vizsgálat alá. Ez a szám Győr-Sopron megye községeinek 20%-át 
teszi ki.

A mozgalom eredményeinek értékelésénél mindenekelőtt az átfogó célkitűzést, 
az olvasás terjesztését kell megvizsgálni. A felmérés szerint a lakosság %-os aránya 
a  közművelődési könyvtárakban:

1961 1962 1963
Országos átlag 10,7 12,4 13,8
Megyei átlag 11,2 13,8 17,1
A 35 olvasó községben — — 32,4

A korábbi évek országos statisztikai adatait figyelemmel kísérve Győr-Sopron 
megyét a közepes, vagy annál is gyengébb eredményeket elért megyék közt talál­
juk, az 1963. évben viszont a lakosság %-os képviseleti arányát mutató országos 
összesítő táblázat 7. helyét foglalja el.

Az olvasómozgalom eredményének könyvelhető el az is, hogy az olvasólétszám 
emelkedésének üteme nagyon kedvező. Az 1962. évhez viszonyítva az adott idő­
szakban itt 24,1 %-os emelkedés tapasztalható, ami 13 233 új olvasó bevonását 
jelenti.

Az olvasómozgalom indulása során elhangzottak olyan aggályok, hogy az a 
gyermekolvasók nagyarányú számszerű emelkedését fogja leginkább eredményezni, 
mivel ezek bevonása látszik a legkézenfekvőbb megoldásnak az eredményes és fő­
leg gyors olvasótoborzás során. Ezért különös figyelemmel kísértük az olvasók kor 
szerinti megoszlását az olvasó községekben. A statisztikai adatok szerint éppen a 
felnőtt olvasók (szorosabban véve a 18 év feletti olvasók) arányszáma növekedett 
a kívánt mértékben.

Az alábbi táblázat jól szemlélteti az olvasók kor szerinti megoszlásának alaku­
lását évenként és területi egységenként, összevetve az olvasó községek eredmé­
nyével:

Az olvasók % aránya

Év 14 év alatti 14—18 éves 18 év feletti

( 1961 40,2 15,8 44,0
Országos átlag { 1962 

( 1963
40,0
40,0

15.6
15.6

44.4
44.4

í  1961 41,4 16,0 42,6
Megyei átlag ] 1^62 

( 1963
40.5
37.6

16,7
17,1

42,8
45,3

A 35 olvasó községben 1963 25,3 14,4 60,3 (!)

A könyvbarát-mozgalom olvasómozgalmi célkitűzése a felnőtt munkások és 
termelőszövetkezeti parasztok nagyobb m értékű bevonására irányul. Nézzük meg, 
hogyan tesz eleget a Győr megyei kezdeményezés ennek a feladatnak.
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Munkás Paraszt Értelmiségi E gyéb
%% % %

í 1961 22,1 24,7 10,3 42,9
Országos átlag J 1962 21,9 24,1 9.9 44,1

( 1963 21,4 23,6 9,6 45,4
( 1961 23,1 13,2 11.4 52,3

Megyei átlag 1 1962 21,5 18,2 10,6 49,5
( 1963 21,3 24,5 8.8 45,4

A 35 olvasó községben 1963 24,5 34,2 5,5 35,8

Látjuk, hogy sem a megyei, sem az országos adatok nem megnyugtatóak az 
egyes foglalkozási ágak olvasói részarányát tekintve, bár az 1963. évben mutatkozik 
némi javulás. Ez a javulás — különösen megyei vonatkozásban — nagyrészt az 
olvasó községek eredményével magyarázható.

Olvasómozgalmunk az olvasók számának tervszerű emelése, a kor- és foglalko­
zás szerinti optimális megoszlás arányainak megteremtése mellett célul tűzte ki az 
egy főre eső kölcsönzött kötetszám tervszerű fejlesztését is. Így a könyvtárak olvasói 
taglétszámának állandó emelése nem já r azzal a veszéllyel, hogy a megnövekedett 
olvasótáborban sok a névleges olvasó, hanem egyben tartalm i követelményeket is 
támaszt. (Azt hiszem, ezzel a  célkitűzéssel a „Minden házból legyen olvasó” moz­
galom tú l is m utat a korábbi évek olvasótáborozási kezdeményezésein.)

A kölcsönzött kötetek számának növekedésével egy sorban bemutatom az olva­
sók számának fejlődési ütem ét is, hogy a kettő összefüggése jól szemlélhető legyen. 
(Kiindulásnak az 1960. évet vettem.)

Országos átlag

Győr-Sopron m egye

az olvasók számának a kölcsönzött kötetek  
számának

növekedési üteme az előző évihez viszonyítva

1961 17,6 14,2
1962 16,0 18,6
1963 10,7 13,1
1961 16,6 23,2
1962 23 ,6 24,3
1963 24,1 28,6

(Meg kell jegyezni a fenti táblázathoz az alábbiakat: az egy olvasóra ju tó  
könyvállomány Heves és Komárom megyében 7,9, az országos átlag 7,1, Győr- 
Sopron megyében 5,1 kötet (!), valam int az egész értékeléshez azt a körülményt, 
hogy a tárgyalt időszakban az intézmények száma változatlan maradt.)

A számadatok, illetve a százalékadatokkal alátám asztott eredmények alapján 
megállapítható, hogy a „Minden házból legyen olvasó” mozgalom ebben a formá­
jában is alkalmas a közművelődési könyvtárhálózat községi könyvtáraiban folyó 
olvasótáborozásra.

Szólni kell még arról is, hogy az olvasótoborzás minden esetben az ún. ház­
nyilvántartás által m utatott kép alapján történt, annak során nagy szerep jutott 
a könyvbarát-mozgalom helyi akcióbizottságának és a  társadalm i szerveknek, sőt. 
nem egy községben a tanácsapparátus is tevékenyen kivette részét a szervezésből.

Azokban a községekben, amelyek járásonként elsőnek jelentették célkitűzésük 
elérését — az olvasó községgé válást —, könyvbarát-nap keretében ünnepélyesen tör­
tént meg a könyvtáros és a községi könyvtár jutalmazása. Például író-olvasó talál­
kozókra is került sor, általában a megyei irodalmi, művészeti élet képviselőinek 
részvételével.

Az olvasómozgalom szervezése napjainkban az „Olvasó járás” cím elérése jegyé­
ben zajlik felszabadulásunk 20. évfordulójának tiszteletére.

T h u l l n e r  I s t v á n

A szerkesztőség megjegyzése: A z egy olvasóra eső 28,6 kötetes megyei olvasási 
átlagot — különösen ilyen nagyarányú olvasótoborzás közben — nem  tartjuk reá­
lisnak és természetesnek. Vigyáznunk kell, nehogy mennyiségi eredmények hajszolá­
sába tévedjünk!
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Jle.aéL egy k&n g otáevezető hőz
Kedves Barátom!
Az értekezlet sokáig tartott, és te siettél, hogy elérd a délutáni vonatot. Csak 

éppen annyi időnk volt, hogy kézszorítás közben néhány odavetett szóval elpana­
szold: kudarc ért, m ert m unkatársaid egy új feladat végrehajtásától visszariadtak 
és „fellázadtak” ellened.

Feleletre nem futotta az időből, és ezért — ígéretemhez híven — most levélben 
válaszolok neked.

Tanácsot adni ahhoz, hogy a csorbát kiköszörüld, nem könnyű. Hol esett a 
hiba? Magad is úgy érzed: valam it elvétettél; beosztottjaid m agatartása csak 
reakció volt. A helyzet pontos elemzéséhez azonban az előzményeket kellene is­
merni, de legalaposabban m unkatársaidat és a könyvtári közösség légkörét.

Jónéhány tényező homályos előttem, de ha felidézem könyvtáratokban tett 
látogatásaim emlékeit és egybevetem a tőled hallottakkal, úgy vélem, rám utatha­
tok néhány olyan körülményre, amely közrejátszott a jelenlegi helyzet kialakulá­
sában. Némi lelkiism eretfurdalást érzek most, hiszen barátságunk jogán m ár akkor 
felhívhattam  volna figyelmedet arra, hogy — észrevételem szerint — valami hiba 
van vezetési módszereddel és ebből fakadóan a közösség szellemével.

Tudom, most te csodálkozol. Hiszen kis kollektívádban a hangulat jó volt! Leg­
utóbb, amikor m unkatársaiddal összeültünk egy kis eszmecserére, meg is dicsértél 
sorra mindenkit!

Csakhogy észre kellett vennem a felvont szemöldökök alatt a meglepetést sza­
vaid nyomán. Az volt az érzésem, hogy m unkatársaid akkor kaptak először dicsé­
retet tőled. (Talán m unkájuk értékelésére sem került sor addig?) — De ezt az el­
ismerést is szemmel láthatóan vegyes érzelmekkel fogadták. Hogy miért? M ert 
valamennyien tudták, hogy nem mindenki olyan kiváló, hibátlan, jól dolgozó „an­
gyal”, am int az hallották.

Kis közösségben — m int amilyen a tiéd is — a vezető m unkája összefonódik be­
osztottjaiéval, együtt „játszik” velük, m int a kis zenekar karmestere. Mindenkinek 
a m unkáját alaposan ismeri és ezernyi alkalom adódik a jó m unka elismerésére. 
Persze, — kellő időben és érdem szerinti adagolással, m ert az állandó, vagy érdem­
telen dicsérgetés könnyen megzavarja, tévútra vezeti az érintett dolgozót; a közös­
ség többi tagjának pedig bántja az igazságérzetét.

Az elismerés jólesik a megdicsértnek, a b írálat m ár kevésbé kellemesen érinti 
az embereket. Pedig észre kell venned a felületességét, fegyelmezetlenséget, a hibá­
kat is, és nem mehetsz el szó nélkül mellettük. De miként az egyoldalú dicsérgetés 
rombol, ugyanúgy célját téveszti az örök korholás is: elfásulást okoz és érzéket­
lenné, közömbössé teszi a dolgozókat.

Az őszinteség és igazságosság édestestvérek. Külföldi és hazai vizsgálatok 
tapasztalatai egyaránt bizonyítják, hogy a dolgozók az igazságosságot tartják a veze­
tők legfontosabb erényeként számon. A határozottságot, a szigort kevésbé nehezmé­
nyezik, de az igazságtalanságot — legyen az érdemtelen dicséret, jutalmazás, vagy 
m éltatlan bánásmód, aránytalan büntetés — elítélik. (Kétségtelen: néha szükség van 
adminisztratív eszközökre is, de ez csak a végső megoldás lehet.) A dolgozó embe­
rek túlnyomó többsége becsületes, és megértő, jó szóra odaadó, szorgalmas munká­
val felel. I tt most nem a bólogató, véleménytelen, hajbókoló emberekre gondolok 
(beteges tünet, ha a közösséget negédes felhőjébe burkolja a nyájaskodás), hanem 
azokra a dolgozókra, akik őszintén kifejtik véleményüket, sőt: vitáznak, ha meg­
győződésük úgy diktálja — még vezetőjükkel is.

Szinte látom csodálkozásodat: hisz éppen egy vita tornyosodott lázadássá nálatok!
Vitákra szükség van, nem kell azoktól féltened sem a tekintélyedet, sem pedig 

a közösség légkörét. Tudod te is: belső ellentétek nélkül nincs fejlődés. De nem  
közömbös, hogy a vita m i körül és m ikor zajlik le: az utasítás előtt-e, avagy utána? 
Éppen ezért ismertesd munkatársaiddal elgondolásaidat, a könyvtári terveket és 
hallgasd meg véleményüket. Itt, ekkor lángoljon fel a vita, csapjanak össze a néze­
tek, viaskodjanak a gondolatok. Világosan határozd meg a célt, magyarázz, érvelj, 
hallgass meg m indenkit, győzd meg munkatársaidat elgondolásod helyességéről, de 
ha a vitában téged győztek meg, valld be azt is bátran és módosítsd felfogásodat. S 
az ilyen vitában született döntés, a közösen kialakított vélemény ellen m ár nem 
lesz talaja a „lázadásnak” ; m unkatársaid magukénak vallják m ajd a tervet, távla­
tot látnak maguk előtt, m unkájuk értelmét, célját látják, és nem döntésed szolgai 
végrehajtói, jelentéktelen alkatrészei lesznek a könyvtárnak, hanem gondos gazdái. 
— Idekívánkozik Lenin  egyik mondása: „Meg kell tanulnunk, hogy a tömegek viha­
ros, tavaszi áradásként hömpölygő, medréből kicsapó gyűlés demokráciáját egyesít­
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síik a munka közben tanúsított vasfegyelemmel, azzal, hogy m unka közben ellent­
mondás nélkül engedelmeskedjünk egy személy, a szovjet vezető akaratának”

Vajon te meghallgattad-e m unkatársaid véleményét, mielőtt „lázadást” kiváltó 
utasításod elhangzott? Igaz, néha nehéz és fárasztó dolog meggyőzni az embereket 
egy elképzelés, terv helyességéről. De nem jobb-e viták eredményeként dönteni, 
m int a parancsszóra végrehajtott munka gyakran siralmas eredményét látni? Jól 
jegyezd meg, hogy nem lehet a feladatokat megoldani a dolgozók tevékeny közre­
működése nélkül.

Persze, az előfeltétel a jó közösségi szellem, kölcsönös bizalom, egészséges vita­
szellem. Ehhez pedig az alaphangot neked, a vezetőnek kell megadnod.

Légy őszinte és igazságos munkatársaidhoz — dicséretben, bírálatban egyaránt. 
Hallgasd meg, fogadd el javaslataikat, ötleteiket —, de ne sajátítsd el azokat. Tá­
maszkodj bátran rájuk, m ert akkor követelhetsz is tőlük. Meghallgatásuk nélkül ne 
dönts, ne is „nyúlj á t” a fejük felett. A merev parancsolgatás ideje le járt — észre­
vették ezt m ár a tőkés országokban is —, de amíg a  társadalm i rendszer korlátái, 
ellentmondásai gátolják a  demokratizmusnak, annak a — vezető és beosztott közti — 
új viszonynak a  kialakulását, ami a mi társadalm unkban a kor követelménye.

Most már talán te is látod, hogy a „lázadás” oka nem az új feladat volt (ez csak 
az alkalm at szolgáltatta), hanem a vezetés demokratikus módszereinek mellőzése.

Bízz az emberekben, a közösségben, támaszkodj bátran m unkatársaidra, s meg­
látod: az új feladatok lelkesíteni fogják őket.

Sikert kíván ehhez 
W  a l l é  s h a u s e n  G y u l a

hadaim ! iMJdíhjtdő-
A Könyvtáros ezévi negyedik számában a  tömeges irodalmi vetélkedőkről írt 

Fonay Tibor. A gondolat, hogy a vetélkedőket szélesebb körben is elterjesszük, 
valóban jó. időszerű és szükséges is.

Magam tanúja és részese voltam néhány vetélkedőnek és az a tapasztalatom, 
hogy a kezdeményezés jó. A Nőtanács akadémiáinak záróülésein az ötleteket ki 
is bővítettük. A szellemi lottó és totó után úgynevezett „szellemi sorversenyt” ren­
deztünk. Ez a verseny abból áll, hogy öt-tíz versenyző — a résztvevők számától 
függően — kap egy-egy borítékot. A borítékban egyetlen kérdés van. Pl. mondjon 
„M” betűs írókat. A kérdésre egy percen belül kell válaszolni. Az általunk vezetett 
versenyen öt versenyző szerepelt. így a feltett 20 kérdésnél négy ízben volt kinek- 
kinek alkalm a egyenlíteni, versenyzőtársát beérni vagy megelőzni. A kérdések 
között szerepeltek könnyebbek, nehezebbek: olyanok, amelyek tudásra alapozódtak 
és olyanok, amelyek gyakorlatiak voltak. Természetesen igyekeztünk arra, hogy a 
boríték rejtette kérdések között az irodalom, a történelem, a földrajz és más tudo­
mányok kapjanak elsősorban helyet. De vigyáztunk arra is, hogy a gyakorlati élet 
széles skálája is megtalálható legyen. Mondjon háztartási gépeket, s mondjon „K” 
betűvel kezdődő magyar városokat. A versenyt élvezték nemcsak a versenyzők, de 
a figyelők is. Ugyanis azok is részt vettek a játékban. Hiszen, ha csak a kihívott 
öt versenyző játszott volna, akkor alig lett volna érdekes és semmiképpen sem 
tömeges a vetélkedő.

A tömeget elsősorban úgy tettük érdekeltté, hogy a kihívottak azok közül 
kerültek ki, akik a totó és lottó versenyen gyengébb eredményt értek el. Feltételez­
tük, hogy ezek nemcsak a szerencsében, de a tudásban is gyengébbek. Nekik kíván­
tunk hát lehetőséget adni a győzelemre. A győztes ugyanis az volt, aki egy percen 
belül a legtöbb nevet mondta.

A tömeg úgy kapcsolódott a játékba, hogy a versenyzők által mondottakon kí­
vül további elősorolásokat végezhetett. A versenyzők által történt felsorolás után 
mindig közöltük, hogy még hány választ, felsorolást várunk, de m ár előre figyelmez­
tettük a versenyben részt nem vevőket, hogy igyekezzenek a ritka előfordulásokra 
gondolni. Olyanokra, amilyenekre hihetőleg sénkisem gondol. A válaszokban való­
ban egészen ritka felemlítéseket is kaptunk.

A jutalm ak átadásakor mi is alkalm aztunk szelektáló kérdéseket. Kértünk pl. 
„K” betűvel kezdődő városokat, és amikor Keszthely volt a válasz, megkérdeztük: 
já rt m ár ott? m it látott? mire emlékszik? Vagy ha az M-betűs írók között meg­
említette Maupassant-t, megkérdeztük m it olvasott tőle. Azt tapasztaltuk, hogy ez 
a versenyforma is nagyon érdekelte a résztvevőket és valamennyiüket megmoz­
gatta. Ezért m erjük ajánlani másnak is, előbb kísérletre, kipróbálásra, majd alkal­
mazásra.

D r .  D ó c z y  Á d á m n é
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Készül az ETO teljes magyar kiadása
Az OKDT szakbizottságok tevékenysé­

gének fontos eseménye volt a könyvtár- 
tudományi és kiadványt szakbizottság jú­
niusi ülése. Láng Imre, a  Könyvtárosz­
tály helyettes vezetője tájékoztatta a bi­
zottságot az ETO teljes m agyar kiadásá­
nak tervéről, amelyet a  létrehozandó 
szerkesztőbizottság készít m ajd el ktx 3 
év alatt. Először a  műszaki és a  terme­
léssel kapcsolatos táblázatok készülnek el, 
ezt követik a  termés zettudományok, to­
vábbá a  társadalomtudományoknak a 
műszaki, tudományos és gazdasági tájé­
koztatást érintő területeire vonatkozó, 
m ajd a  többi táblázatok. Fontos szem­
pont a  sorrend megállapításában az is, 
hogy elsőként azokkal a  táblázatokkal 
cglalkozzanak, amelyekben a  közelmúlt­

ban a  revízió megtörtént, és előrelátható­
lag néhány évig változtatásra nem  kell 
gondolni. A táblázatok lefordítását fel­
használja a  szerkesztőbizottság a rra  is, 
hogy megtegye a  szükséges módosító ja- 
javaslatokat a FID illetékes bizottságának. 
A teljes m agyar nyelvű ETO a tervek 
szerint ajánlott szabványként jelenik 
meg a  Szabványügyi Hivatal kiadásában.

A szakbizottság elfogadta a  kiadási 
tervet. Emellett azonban kívánatosnak 
tartotta, hogy a  m ár csaknem teljesen elő­
készített rövidített ETO is mielőbb ren­
delkezésre álljon. Egyetért azzal, hogy a 
szerkesztő bizottságban vegyenek részt 
az osztályozási szakbizottság, valam int az 
egyes szakterületek képviselői. Javasolta 
továbbá a  nyelvész szakemberek bevo­
nását is. Felhívta a  figyelmet arra, hogy 
a  szerkesztőbizottság vegye figyelembe és 
hasznosítsa az ETO egyes táblázataival 
kapcsolatosan más intézményeknél m ár 
lefordított táblázatokat.

A továbbiakban a  könyvtártudományi 
kutatómunka ellenőrzésének kérdéseivel 
foglalkozott a szakbizottság. A vitaindító 
előterjesztés azt javasolta, hogy minden 
témakörnek legyen szakreferense, aki a 
kutatómunka ellenőrzését végzi, szakmai 
tanácsot nyújt adott esetben a kutatónak 
és egyben szerkeszti az OKDT által ki­
adott megfelelő tém ájú tanulmányköte­
tet is. A vita  során az az állásfoglalás 
alakult ki, hogy a kutatóm unka közvet­
len ellenőrzése továbbra is a  könyvtár- 
igazgatók joga és kötelessége. A könyv­
tárigazgatók a  hozzájuk benyújtott kuta­
tói jelentések illetve kéziratok alapján 
adják meg évi jelentésüket az intézetük­
ben folyó kutatóm unkáról a  Könyvtár- 
tudományi és Módszertani Központnak. 
Mivel az eddigi jelentések nem  minden 
esetben nyújtottak kellő tájékoztatást az 
elvégzett munkáról, illetve ennek ered­

ményeiről, kívánatos, hogy a  könyvtár- 
igazgatók egységes szempontokat kapja­
nak a  jelentések összeállításához. A KMK 
pedig évenként adja közre a könyvtártu­
dományi kutatóm unkának a jelentések­
ből összegyűjthető eredményeit.

A szakreferensek feladatkörének értel­
mezésével kapcsolatban a  bizottság azt 
az álláspontot fogadta el, hogy feladatuk 
— a  kutatók szükség szerinti szakmai irá­
nyítása m ellett — a  tém akör gondozása, 
kutatók toborzása és a kutatás szerve­
zése. Tehát csak azokban a  témakörök­
ben kell szakreferenst kijelölni, amelyek 
művelése nem  elég intenzív, vagy nem 
hoz megfelelő eredményeket, holott erre 
a további könyvtártudományi kutatásnak 
vagy a kormányzatnak szüksége volna.

A z osztályozási szakbizottság tevékeny­
ségében központi helyet foglalt el az el­
m últ hónap folyamán az ETO új rövidí­
tett, javított magyar kiadása. A kézirat 
elkészült, legépelése folyamatban van, te­
hát a  közeljövőben kiadásra kerülhet. Ha 
a nyomdai előállítás idejét sikerül némi­
leg megrövidíteni, akkor a  jövő év elejére 
talán kézbe kerülhet ez a hosszú idő óta 
hiánycikként emlegetett segédkönyv. Az 
osztályozási szakbizottság is m egvitatta a 
teljes magyar ETO kiadás ügyét és kife­
jezte, hogy kész a  munkálatokban közre­
működni.

A könyvtárigazgatási szakbizottság a 
könyvtári műemlékekre vonatkozó rende­
lettervezettel és a reprezentatív statisztikai 
mérések előkészítésének kérdéseivel fog­
lalkozott. A könyvtári műemlékekről szó­
ló rendelettervezet szorosan összefügg a 
múzeumi törvénnyel, illetve ennek a kö­
zeljövőben megjelenő végrehajtási utasí­
tásával, tehát csak ennek megjelenése 
után készíthető el. A rendelettervezet 
megszövegezésével a  szakbizottság dr. 
Farkas Lászlót és dr. Fényes Miklóst bíz­
ta  meg.

A reprezentatív statisztika módszeré­
nek bevezetését a szakbizottság szükséges­
nek tartja, az előterjesztett tervezetet jó 
kiindulópontnak tekinti. Javasolta, hogy 
a statisztikai munkabizottság tárgyalja 
meg Urbán Lászlónak (KMK) ilyen irá­
nyú előmunkálatait, számítsa ki az új 
rendszer pénzügyi hasznát és a  könyvtári 
statisztikát vizsgáló szervekkel ismertesr- 
se el hitelesnek a reprezentatív statiszti­
ka módszerét, illetve eredményeit.

R á c z  A  r a n k a
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V ITA TK O ZZ U N K  G O N D JA IN K R Ó L!

ÉRTÉKELÉS, TERVEZÉS, „HARCI FELADATOK" 
ÉS A KÖNYVTÁRI SZAKSAJTÓ

A könyvtárat kezdjük lassan a gazda­
sági, társadalm i és művelődési élet össze­
függésébe beágyazni — nemcsak dekla­
rációkban, hanem vizsgálódásainkban, 
cselekedeteinkben is. Ez a  kitekintés és 
körültekintés szabadíthat csak meg ben­
nünket sok fétisünktől, bal- és előítéle­
tünktől. S más megvilágításba helyezi 
„belső”, vagy eddig belülről szemlélt 
ügyeinket is!

Amíg a  régi belső szemlélet uralkodott, 
még saját eredményeinket sem tudtuk he­
lyesen megítélni. Például a könyvtári 
m unka számszerű értékelésére alkalmas 
mutatószámok területén — ahol közismer­
ten fontos települési, népesedési, gazda­
sági, művelődési és szociológiai jelensé­
gek tényezőivel kellett volna számolnunk, 
mégpedig nemcsak önmagukban, hanem 
összefüggésükben és kölcsönhatásukban 
is — teljesen bizonytalanul mozgunk! 
Sőt, talán még most is megvan ez a bi­
zonytalanság, ha a  mutatószámok hasz­
nálatát ilyen széles összefüggésben néz­
zük! A könyvtárhasználat mértékének, 
m int egyedüli m utatónak a  kiemelése, 
más mutatóktól való függetlenítése, lé ­
nyegében fetisizálása — a  jó ügy: a bű­
vös százalék elérése érdekében! — még 
nem kapott megfelelő bírálatot! Lényegé­
ben még 1960—61-ben is a  Könyvtáros 
aszerint ítélte meg az egyes hálózatok 
eredményeit, hogy milyen a  könyvtár- 
használat mértéke. (Jól emlékszünk még 
a „ranglistára”, amely annak idején sok 
keserűséget és bosszúságot okozott a há­
tu l ikullogóknak.) A  könyvtárhasználat 
m értéke önmagában ugyanúgy nem  hasz­
nálható egy könyvtár, vagy hálózat m un­
kájának értékelésére, m int ahogy külön- 
külön a többi intenzitást viszonyszám  
sem ! E m utató „faj súlyát” a  többi m uta­
tó adja meg! Különösen ilyennek kell te ­
kintenünk az olvasási átlagot, amely meg­
m utatja, hogy milyen olvasótáborral — 
rendszertelenül, vagy rendszeresen olva­
sókkal — érte el eredményeit a könyvtár. 
(Erre az összefüggésre Sallai István is rá ­
m utatott az olvasótoborzási kampány kel­
lős közepén — talán éppen annak helyes 
mederbe szorítása volt a  célja! —, de 
úgy látszik nem elég erőteljesen: „Az ol­
vasótoborzás nem független a jó olvasó- 
szolgálati munkától. Nyomában nemcsak 
az jár, hogy megnövekszik az olvasók 
száma, javul az olvasótábor összetétele, 
hanem az is, hogy az egy olvasóra eső 
kölcsönzött kötetek számából élénk könyv­

tári életre lehet következtetni.” (Olvasó- 
toborozási terv készítése. Könyvtáros, 
1961. 6. 329. 1.)

Az eltelt időben számos felismerés és 
tanulság te tt körültekintőbbé mindnyá­
junkat. Egy-egy megye m unkáját valóban 
csakis a megye sajátosságainak feltárása, 
elemzése útján értékelhetjük helyesen.

Nálunk gyakorlatilag nem alkalmazzák 
a könyvtári m unkában a  gazdaságossági 
mutatókat, annak ellenére, hogy elvileg 
beletartoznak az intenzitási viszonyszá- 
mok rendszerébe, s a  kérdés a könyvtári 
szakirodalomban sem ismeretlen. (Per­
sze meg kell jegyezni, hogy a  gyakorlati 
alkalmazásról könyvtáros szakfolyóira­
tunk — működésének 13 éve a la tt — 
egyetlen cikket nem közölt, s a K önyv­
tári Figyelő „Könyvtári és Dokumentációs 
Szakirodalom” c. rovata, illetve társlap- 
ja  is csak 1962. évi 9. számától adott ön­
álló szakjelzetet „A könyvtári és doku­
mentációs m unka gazda ságosságá”-nak. 
Magyar vonatkozásban csak néhány — 
műszaki dokumentációval összefüggő — 
elemzést ismertet. Ugyanakkor gazdasá­
gi-üzemszervezési irodalmunkban m ár 
1957 előtt is óriási viták folytak a gazda­
ságosságról, s a  kérdésről önálló témabib­
liográfia is megjelent!)

Érdemes lenne egyszer m ár ebből a 
szempontból is értékelni az egyes könyv-

Lipták Pál: Illusztráció

462



tá rak  és hálózatok eredményeit! Kömy- 
nyen kiderülhet, hogy míg egyes megyék­
ben, de méginkább járásokban 1—2 Ft 
között mozog egy könyv kölcsönzésének 
„önköltsége”, addig m ásutt ez a  8—10 Ft- 
ot is eléri! S ezt nem is annyira a  köl­
csönzési technika különbözősége hatá­
rozza meg. (Pl. a  „csekély előállítási ön­
költségű” statisztikai dobozok, használata, 
vagy a  hagyományos időigényes „körmö- 
lés”. Persze ennek is megvan a  maga h e­
lye a  költség- és időelemzések sorában, 
de ezt inkább ésszerűsítésnek tekinthet^ 
jük.) Sokkal inkább meghatározó ténye­
ző az egyes hálózatok differenciáltsága, 
vagy differenciálatlansága, illetve pazarló, 
vagy szűkmarkú ellátottsága, ami külön- 
külön is súlyos hiba, de együttesen még 
nagyobb, m ert összefüggésben vannak 
egymással. A túlzott elaprózottság s az 
ezzel összefüggő pazarlás felszámolása 
nélkül nem  valósítható meg a  kellő dif­
ferenciáltság (fiókok, gyermekrészlegek 
létesítése!) s ennek feltétele: a  keretek 
célszerű elosztása, átcsoportosítása sem!

Ez a  tény még súlyosabb kérdésekhez 
vezet el bennünket: a könyvtártelepítés 
és igazgatás, valamint a távlati tervezés 
nyomasztó megoldatlanságához! Sallai 
Istvánnak lapunk 4. számában megjelent 
cikke a  Könyvtártudományi és Módszer­
tani Központ ilyen irányú m unkájáról 
bizonyos reményekre jogosít. Nagyon idő­
szerű, hogy a  kisközségek és nagyközség 
gek, illetve városok problémái végre ösz- 
szefussanak egy „csatornába”. Jó jel az is, 
hogy e fontos kérdések megoldásában nem 
hagyatkoznak az Orsz. Könyvtárügyi és 
Dokumentációs Tanács illetékes szakbi­
zottságainak vitafórumára, hanem a  
KMK-n belül operatív módon is foglalkoz­
nak velük.

A  távlati tervezésre azonban — okulva 
az eddigi tapasztalatoktól — még na­
gyobb gondot kellene fordítani! Nem va­
lószínű, hogy elegendő erre az új létesí- 
tésű távlati tervezési osztály kapacitása. 
A „bedolgozó” csoportokat, bizottságokat 
is irányítani kell, nem beszélve arról, 
hogy bizonyos képzés szükségessége is fel­
merül. A távlati tervezés igen fontos ku­
tatómunka, amely nem oldható meg a 
külföldi szakirodalom mechanikus átvé­
telével és szűkebbkőrű tereptanulm á­
nyokkal !

Gondoskodni kell arró l is, hogy a táv­
lati tervezés sajátos elvi és módszertani 
kérdéseivel a hálózati központok, sőt al­
központok is megismerkedjenek! A z  öt­
éves terv és a  húszéves terv  kidolgozása 
teljesen váratlanul és felkészületlenül é r­
te  a  könyvtárakat. Számos elvi és mód­
szertani kérdést vetett fel és hagyott nyit­
va. Ezeknek általánosítása, értékelése és 
a  hálózati központok felkészítése igen 
fontos megoldandó feladata a KMK-nak.

Bármennyire is helyes a  norm ák köz­
ponti kidolgozása, az ,,előregyártott ele- 
mek”-kel nem  érünk célt!

Általában is kívánatos, hogy a KM K  
rendszeresebben és gyakrabban adjon tá- 
jéko2datást terveiről, kísérleteiről, meg­
valósulás előtt álló munkáiról! Ennek 
nagy lenne a  „megelőző” jelentősége. Ma 
gyakran előfordul, hogy a  területen egyes 
könyvtárak olyan mértékű és jellegű mun­
kába kezdenek, am it a  KMK is végez na­
gyobb felkészültséggel. Hogy egyes ter­
vek és m unkák egybeesnek, az önmagá­
ban jó jel! Az azonban m ár nem helyes, 
hogy ezeket nem hangoljuk össze, nem 
veszünk egymásról tudomást. S ma m ár 
— szerencsére! — ott tartunk, hogy a  
KMK-nak is figyelembe kell vennie az 
egyes területi módszertani központok 
m unkáját saját jobb m unkája érdekében 
is! A KMK-t tájékoztatják a hálózati 
központok tervei, de viszont megkapjuk-e 
ezt? Nem elegendők a  tájékoztatáshoz az 
olyan — rendszertelen időközökben meg­
jelenő — cikkek sem m int nemrég Sállal 
Istváné, sőt a területi felelősök rendsze­
re  sem pótolja a  rendszeres, intézményes 
tájékoztatás hiányát.

*

Kétségtelenül rengeteg energiát kötnek 
le az anyagi alapokért, a helyes ká­
derpolitika érvényesítéséért stb. vívott 
„harci feladatok”. Sajnos ezek perm anen­
sekké váltak a  fokozódó művelődési for­
radalom közepette is. Nem lehet csodálni, 
hogy a vezető, a  szervező és az „önálló” 
könyvtárosokban sokkal inkább kialakul­
tak az ehhez szükséges taktikai, diplomá­
ciai és egyéb „fondorlatos” képességek, 
m int a  helyzetelemzés, elvi általánosítás 
stb. Ezek a tények m ind a  „művelődési 
offenzíva” ellen fogtak össze és hatásuk 
duplázott m értékben negatív. (A személyi, 
gazdasági-műszaki alapok a  harc ellenére 
is gyengék, s ugyanakkor még el is ve­
szik az időt, energiát és képességeket tu ­
lajdonképpeni feladataink megoldásától. 
Napjainkban ezen a helyzeten s a bele­
nyugváson is túl kellene jutni. Azon pe­
dig különösen, hogy egyes — a szakigaz­
gatásért, fenntartásért — felelős vezető 
szervek erényt csinálnak a szükségből, s 
ezt a „Harcot” nélkülözhetetlennek ta rt­
ják a kulturális forradalom jelenlegi sza­
kaszában is.

Csökkenjen végre a „faldöntögetések” 
száma, s az erőket arra  méltóbb tartalm i 
feladatok megoldására lehessen koncent­
rálni.

Véleményem szerint megdöbbentően ke­
vés az — még keresztmetszetszerűen is 
—, am it a  Könyvtáros könyvtárügyünk 
problémáiról, gondjairól s ezek megoldá­
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sáról közölni tud. Kétségtelen tény, hogy 
egy új, általános jellegű könyvtár- 
tudományi szakfolyóirat létrehozása ége­
tő szükséglet. Emellett azonban még min­
dig lenne helye és tere egy magyar „Lib- 
rary Trends”-szeríi periodikának, amely 
évi 4—6 számában csokorba szedné az 
egyes könyvtártípusok, vagy könyvtári 
mjunkaágak sajátos magyar eredményeit, 
problémáit és megoldásait. Azonban ma­
gja a Könyvtáros is élhetne a csoportosítás 
lehetőségével, ahogy az utóbbi időben élt 
is vele, de még nagyobb mértékben és 
terjedelemmel. Akár úgy is, hogy mel­
lékletként adná ki a kb. egy ív terje­
delmű „Fórum”-szjevű. rovatát. (Volt már 
rá példa az elmúlt években, hogy köz­
ponti direktívát közöltek ilyen módon, 
m iért ne lehetne ezt „alulról” kezdemé­
nyezett anyagokkal is csinálni?)

A Könyvtári Figyelőnek jelenlegi pro­
filja m ellett véleményem szerint sok len­
ne a hazai termés felvétele is. M int kül­
földi lapszemle igien jól lá tja  el feladatát, 
azonban erre  a kapacitásra — sőt még na­
gyobbra! — a továbbiakban is szükség 
van, tehát kár lenne ezt csökkenteni! Az 
utóbbi időben m ár jelentkezett belső ber­
kekből a  magyar anyag bevitelének ten­
denciája, azonban ez — bármennyire is

biztosítva lenne a  rugalmas és nagyvo­
nalú szerkesztés —1 nem  helyeselhető 
ilyen formában. Ha m ár m ár lapalapítási 
lehetőség nem lenne, akkor is csak társ­
lapként képzelhető el a  „Magyar Könyv­
tári Figyelő” a „Külföldi Könyvtári Fi­
gyelő” mellett! Felmerül az a gondolat is, 
hogy a  Magyar Könyvtárosok Szabó Er­
vin Köre alapítson új folyóiratot a  kül­
földi egyesületek m intájára. Erre egyéb­
ként is — m int „kollektív szervezőre” — 
szüksége van egy életképes egyesületnek.

Ez a megoldás különösen szerencsés len­
ne, ha a folyóirat az egyesület orgánuma­
ként a  valóságos könyvtári közvélemény 
hangját fejezné ki. Persze ez csak úgy va­
lósítható meg, ha maga az egyesület is a 
teljes demokratizmus alapján működik; 
nem ver tanyát benne a kincstári irányí­
tás és a megfeneklett „tudományos könyv­
tári” akadémizmus szelleme. A leendő 
egyesületnek a közvélemény kollektív 
erejével, keretei közt kifejtett szakmai 
tevékenységével jobb m unkára kell ösztö­
nöznie minden rendű és rangú szakigaz­
gatási, tanácsadó és módszertani szervet, 
valamint szakmai sajtóorgánumot. E fel­
adat megoldásának lenne legaktívabb esz­
köze az egyesületi lap.

K e r t é s z  G y u l a

A KÖZKÖNYVTÁRAK VÉDELME A NÉMET JOGBAN
Nyugat-Németországban 1963-ban nemzetközi viszonylatban is nagyon érdekes 

tárgyú tanulm ány jelent meg: Ralph Lansky: Dér Schutz dér öffentlichen Biblio- 
theken nach deutschem Verwaltungs-und Strafrecht című munkája. (Köln, 1963. 
Greven Veri. 151. p.) E felsőfokú könyvtárosi vizsgadolgozat azt a nagyon időszerű 
kérdést tárgyalja nyugatnémet vonatkozásban, hogy a jogrendszer közigazgatási és 
büntetőjogi területen milyen védelemben részesíti a közkönyvtárakat, közelebbről 
állományukat.

A tanulm ány első része, címéhez hűen, a közigazgatási jogvédelemmel foglal­
kozik és a közkönyvtárak jogállásából indul ki. Az igazgatási jellegű kényszerrend­
szabályokat tárgyalja, amelyek közül ott is elsődleges kérdés a kölcsönzött könyvek 
visszaadásának biztosítása a közigazgatás segítségével és a törvény rendes útján. 
Hasonlóképpen központi kérdés a könyvtár kárából vagy a késedelmes visszaadás­
ból keletkező követelések végrehajtása.

A büntetőjogi védelem ismertetése érdekében a közkönyvtárakat, illetőleg állo­
mányukat érő károsodás büntetőjogilag szankcionált eseteit tárgyalja, s a vonatkozó 
általános rendelkezésekből a könyvtárakban előforduló esetekre következtet. A 
lopás, sikkasztás, a gondatlan és hűtlen kezelés, az okirathamisítás, a hamis név 
használata, a hatósági rendelkezésekkel való szembeszegülés stb. jogi rendezését 
közli, s a rendszerint a büntetőtörvénykönyvből ismert szabályokat a könyvtárakra 
alkalmazza.

Hasznosak a tanulm ány segédletei is: részletes irodalmi jegyzéket ad, közli a 
felhasznált forrásokat: hivatalos lapokat, folyóiratokat, végül tárgym utatót és jog­
szabálymutatót is tartalmaz.

A tanulmány már csak az analógiák megállapítása érdekében is alapos figyel­
met érdemel. (T. J.)
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Arányos fejlesztést!
Csupán egyetlen fiók- 

könyvtári építkezésről kér­
tünk felvilágosítást a Szol­
noki Megyei Könyvtártól, a 
válasz mégis hosszú lista 
volt: a könyvtár 22 tétel­
ben sorolta fel a  megye te­
rületén folyó vagy a közel­
múltban befejezett, illetve 
a közeli megvalósulás sza­
kaszában levő építkezése­
ket, közöttük községi 
könyvtárakét is, például a 
96 m- alapterületű jászki- 
séri és a 140 nr-es fegyver- 
neki építkezést. A járási és 
a városi könyvtárakban 
szintén megoldódnak a  he­
lyiséggondok.

De más téren is rohamos 
a fejlődés. Két évvel ez­
előtt még úgy látszott, 
hogy a megye könyvállo­
mányának növekedése nem 
lesz elegendő az ötéves terv 
célkitűzésének teljesítésére. 
Azóta a  tanácsok áldozat- 
készségéből Szolnok megye 
nemcsak behozta a .lem ara­
dását, hanem m ár 1963 vé­
gén csaknem elérte az öt­
éves terv előirányzatát: 
csupán 10 kötet hiányzott 
az 1000 lakosra tervezett 
1200 kötetből.

Persze nemcsak Szolnok 
megyében ilyen nagy a fej­
lődés: az ország legtöbb 
megyéjébe jó érzés időn­
ként ellátogatni, m ert nem­
csak a 10 évvel ezelőtti vi­
szonyok gyökeres megvál­
tozását veheti tudomásul a 
látogató, hanem megesik, 
hogy 1—2 évvel előbb lá­
tott könyvtárakra sem is­
mer rá, annyira átalakul­
tak, megszépültek. Sajnos 
azonban nem mindenütt 
tapasztalható megfelelő fej­
lődés. Vannak megyék, 
amelyeket mintha elkerülte 
volna a kedvező változások 
szele. Néhol pedig a me­
gyén belül is aránytalan a  
feilődés, bizonyos vonatko­
zásban alig van előrehala­
dás, szinte megállt az idő. 
Szabolcs megyében já r­
tunkban például szembe- 
cTökő volt az az ellentét, 
^rnely a tanácsi gondosko­

dást bizonyító jó létszám­
viszonyok és a  megye köz­
ponti könyvtárának elha­
nyagoltsága között feszül.

Nyíregyházán a magán- 
tulajdonban levő, földszin­
tes, sivár épület csaknem 
olyan, mint 10—12 évvel 
ezelőtt. A gazdasági épület 
némi átalakításán kívül 
alig látható valami válto­
zás. Az olvasók és a könyv­
tárosok részére nem áll 
rendelkezésre semmilyen 
higiénikus mellékhelyiség, 
a  feldolgozó szoba levegőt­
len, a hálózati csoport he­
lyisége közvetlenül nem 
szellőztethető, a szűk 
könyvkötőműhelyben csak 
üggyel-bajjal lehet közle­
kedni. Az olvasószolgálati 
részlegnek pedig nemcsak a 
látványa kiábrándító, ha­
nem a rossz helyiségviszo­
nyok a  könyvtár fő felada­
tainak elvégzését is gátol­
ják: az egész nap villany­
fénnyel megvilágított 46 
m2-es kölcsönzőbe 24 000 
kötet könyvet kellett be­
zsúfolni, és a mennyezetig 
tömött állványok létráin 
veszélyes tom am utatvá- 
nyokat végeznek a könyv­
tárosok. Az elmúlt év vé­
gén 3275 volt a  beiratkozott 
olvasók száma. Amikor ott 
jártunk, a  déli órákban 
csak 12 olvasó állt a  köl­
csönzőpult előtt, de ezzel a 
néhány iemberrel is telje­
sen megtelt a kölcsönző. Az 
olvasók közül sokan sürge­
tik a szabadpolcos kölcsön­
zés bevezetését. De hol? 
Beeresszék őket az állvá­
nyok közé, hogy rájuk dől­
jön valamelyik, mint egy­
szer az egyik könyvtárosra? 
Mászassák fel az olvasó­
kat a létrákra? Ültessék be 
jószívvel őket az „olvasó- 
terembe”, hogy ott 2 könyv­
tárosi munkahely, 3 kis 
asztal, 8 szék, 2 katalógus 
szekrény, folyóiratállvány 
és 1373 kötet kézikönyv 
társaságában, no me? a 
könyvtár hivatali telefonjá­
nak állandó csörgése köze­
pette „nyugodtan” olvas­

gassanak a rendelkezésükre 
álló 25 nr-en?

A gyermekolvasók hely­
zete még tűrhetetlenebb: az 
1434 olvasót kirakták a me­
gyei úttörőházból, s most a  
74C0 kötet könyvvel és 4000 
diafilmmel rendelkező
gyermekkönyvtár a  megyei 
könyvtár épületének egyik, 
31 m--es szobájában „mű­
ködik”. Naponta 80—100 
gyermekolvasé kér bebo­
csátást ide, de a tömegesen 
érkező gyerekek közül egy­
szerre csak 5—6-ot enged­
hetnek be a könyvtárosok. 
A többi a közös előtérben 
várakozik, miközben az oda 
belépő felnőtteket valóság­
gal elriasztja a zsibongó, 
lármázó gyermekhad.

Lapunk minden száma 
bőségesen közöl híreket, 
beszámolókat, képeket a 
legújabb, szebb és még 
szebb könyvtárakról. A 
könyvtárépítési példák
nemcsak a könyvtárügy 
fejlődéséről, pezsgő olvasó­
mozgalomról tanúskodnak, 
hanem bebizonyították azt 
is, hogy m a m ár a szép 
könyvtárak létesítése az ol­
vasómozgalom legfőbb tar­
taléka, az olvasótábor ki- 
terjesztésének, különösen a 
kezdő olvasók megnyerésé­
nek legjobb eszköze. A 
szép, korszerű megyei 
könyvtár puszta léte is 
lelkesedéssel tölti el a  
hozzátartozó könyvtárak 
társadalmi munkás könyv­
tárosait m ert a szakma te­
kintélyének és komolyságá­
nak kézzelfogható tanúbi­
zonyságát adja. A kis 
könyvtárak fenntartói szá­
mára természetesen ugyan­
olyan vonzóerőt jelent: 
szinte kötelezi őket arra, 
hogy a  saját lehetőségeik­
nek, viszonyaiknak megfe­
lelően, környezetükhöz ará­
nyosítva igyekezzenek el­
érni vagy felülmúlni a 
példakép által terem tett 
színvonalat.

Gerő Gyula
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Egy könyvtárfiók válaszúton
A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 6. sz. kerületi könyvtárának az is a fel­

adata, hogy a XI. kerület külterületeit ellássa. Albertfalván, a Szabadság úton egy 
körülbelül 30 'm2-es helyiségben létesült az a könyvtárfiók, ahol dolgozom. A könyv­
tár közelében hét évvel ezelőtt lakótelep épült, s itt hétszáz tanulós általános iskola 
is van.

A fiókkönyvtárnak 1963 végén 1030 olvasója volt, közöttük 440 gyermek. A 
szabadpolcos könyvtár 4400 kötetet kitevő állományából 1990 szépirodalmi, 1160 
ismeretterjesztő mű (a kézikönyvtár anyagát is ide számítva), 1080 a gyermek-szép­
irodalmi könyv, a gyermek ismeretterjesztő művek száma pedig 170. A kölcsön­
zési idő heti 27 óra, ebből 4 óra ju t kizárólag a gyermekek számára, a többi közös.

Albertfalva munkáskerület. Egyik részében elég rosszak a lakásviszonyok, s  
két erősen túlterhelt iskola működik. A több műszakban dolgozó szülők gyakran 
hagyják egyedül otthon gyermekeiket, mivel a napközi otthon nem képes befogadni 
őket.

A fiók átvételekor utcán száguldozó gyermekekből került ki az állandó látoga­
tók zöme. A derűs, jól fűtött helyiség, az „érdekes” könyvek, újságok, képek színes 
világa erősen vonzotta őket. A szó szoros értelmében rákaptak a könyvtárra. Hosz- 
szú idő után jöttem csak rá, hogy az „itt mennyi szép könyv van” s az ehhez 
hasonló gyerekes felkiáltások csak ürügyet szolgáltattak a könyvtárban tartózko­
dásra: itt ugyanis meleg van, beszélgetnek velük, sokszor a leckeírásra és a kikér­
dezésre is sor kerül. Ezek a gyerekek többségükben nem szeretnek, illetve nem 
tudnak olvasni. A legkevesebbet otthon tartózkodnak, s az iskola sem képes fog­
lalkoztatni őket a tanítási órákon kívül. Olvasni nemcsak technikailag nem tud­
nak, hanem a hiányos nevelés következtében „kedvük” sincs hozzá.

A kezdő, ügyetlenül olvasó gyermeknek mindenkor segítségre lenne szüksége,, 
de legalábbis nyugalomra. Otthon az em lítettek közül néhány gyerek ezt nem kapja 
meg, tehát a könyvtár m aradna számára az egyetlen hely, ahol olvashatnának. I t t  
azonban a gyerekek és a felnőttek állandó zajos körforgása kölcsönösen zavaró, a 
könyvtárost pedig leköti á  kölcsönzés. A gyermekek megmaradnak az újságlapozás,, 
a képeskönyvek mellett.

Mindez gyermekolvasóim kisebb részére, 40—50 gyerekre érvényes, de tudom,, 
hogy a többi négyszáz kis olvasó közül is nagyon sok szorul személyes segítségre. 
Egy sincs azonban, akinek ne lenne kárára, hogy nem önálló gyerekkönyvtárba 
jár, hogy nem foglalkoznak külön vele. Ügy hiszem, ez a megállapítás még akkor 
sem túlzott, ha figyelembe vesszük, hogy jelen pillanatban ez az egyetlen lehet­
séges megoldás.

Sajátos nehézségeket okoz a gyorsan és sokat olvasó idősebb általános iskolások 
ellátása, ö k  m ár „kinőtték”, legalábbis „kiolvasták” az ifjúsági könyveket. Ezen a 
ponton pedig a szabadpolcos rendszer alkalmatlan, sőt káros a közös kölcsönzésben. 
A felnőttek számára összeválogatott állomány semmiképpen sem válhat tizenkét- 
tizennégy éves gyermekek válogatási területévé. Forgalmasabb napokon a könyvtá­
ros csak olyankor veszi észre, hogy a gyerekek tiltott vadászterületre léptek, amikor 
a kiválasztott könyveket m ár beíratni viszik. Ilyénkor aztán újabb vonzóerőt köl­
csönöz a könyvnek, hogy nem vihetik el. Legközelebb ismét próbálkozni fognak. 
Előfordult, hogy az egyik gyermekolvasó egyszerűen elvitt egy Villon kötetet, s ezt 
csak a könyv visszacsempészésekor vettem észre. Az is megtörtént, hogy az asztal­
nál ülő nyolc-tíz évesek szokatlan elcsendesedésére lettem figyelmes. A „Horog­
kereszt rém tettei”-t tanulmányozták. Ez a probléma nyilván nem először vetődik 
fel, de egy ilyen kis alapterületű, lassan m ár túlterhelt könyvtárban különös éles­
séggel jelentkezik.

Az együttes kölcsönzésnek, az önálló gyermekkönyvtár hiányának nemcsak a 
gyerekek látják  kárát. A szüntelenül zsibongó, állandóan jelenlévő tíz-tizenöt gyer­
mek a folytonos fegyelmezés ellenére is zavarja a felnőtteket. Érdekes megfigyelés 
igazolja, hogy nemcsak a figyelmet, hanem a helyet is elvonják a felnőttek elől. 
A kartonok többheti vizsgálata során kiderült, hogy a legforgalmasabb napokon, 
vagy amikor gyermekújság jelenik meg, s az átlagnál is többen veszik körül a 
kölcsönző helyiség közepén lévő két asztalt, a felnőtt tasakok szépirodalmi céduláin 
kilencven százalékban A —M betűs írók könyvei szerepelnek. Ennek az az oka, hogy

466



az olvasók nem tornászták át magukat a zsibongó gyermekkupacon, hanem gyor­
san kiválasztottak a szabadon lévő polcról egy könyvet és elsiettek. A rra csak leg­
ritkább esetben kerül sor, hogy ők is kezükbe vehessenek egy-egy újságot, folyó­
iratot.

A könyvtárfiók berendezésekor rendszerint a következő tényezőket veszik 
figyelembe:

A környék jellegét, eddigi könyvtári ellátottságát, az olvasóként számba vehető 
lakosok számát és társadalmi, valam int műveltségi rétegek szerinti megoszlását, 
vagyis a várható olvasóösszetételt.

Természetesen az anyakönyvtár e célra fordítható anyagi eszközei határozzák 
meg, hogy a tervezésnél az előbb felsorolt tényezőket milyen mértékben lehet figye­
lembe venni.

A tervezés lehetőségeit a könyvtárfiók átmeneti jellege is bizonyos határok 
közé szorítja, hiszen ha anyagi, munkaerő és egyéb nehézségek nem volnának, akkor 
az olyan gyenge könyvellátottságú területeken, amilyen Albertfalva, nem könyvtár­
fiókot, hanem önálló könyvtárat kellene nyitni, tekintettel a környék lakosságának 
szaporodására, az építkezésekre, tehát a várható népességnövekedésre és a könyv 
iránti érdeklődés természetes'fokozódására.

Az albertfalvai könyvtárfiók berendezésekor sikerült úgy összeválogatni a fiók 
alapállományát, hogy minimális legyen az elfekvő könyvek száma. Induláskor ezért 
lehetett a helyzetet kielégítőnek nevezni. Az. új olvasók nagy száma okozza, hogy 
azok a könyvek' is forognak, amelyeket az „első hullám ” m ár általában elolvasott.

Viszont a tapasztalatok szerint bizonyos idő eltelte után a három példányban 
meglevő könyvek iránt oly mértékben csökken az érdeklődés, hogy kettőt nyugodtan 
be lehet cserélni újabb könyvekre. Például Albertfalván Arnold Zweig „Parancs” 
című könyvének három példánya több hónapon keresztül állandóan mozgásban volt. 
Egy idő után azonban észrevettem, hogy még ajánlásra is csak nehézkesen viszik el 
egyszer-egyszer, az új olvasók. Az új olvasók kielégítésére egy példány is tökélete­
sen elegendő. Hasonló a helyzet még körülbelül húsz-harminc két, illetve három­
példányos kötettel. A felnőtt szépirodalom sokszínűbbé tételét tehát sokszor elő­
segítheti, ha a könyvtáros nem fél megszabadulni fölös példányaitól, ha azt álta­
lánosabb érdeklődésre számottartó könyvvel, esetleg ugyanannak a szerzőnek m ásik 
regényével cserélheti fel.

Az ismeretterjesztő művek összeválogatásánál azt kellett szem előtt tartani,, 
hogy a fiók jellegénél fogva — nem elégíthet ki szakmai igényeket, viszont kielé­
gíthet bizonyos általános társadalomtudományi, technikai, művészettörténeti stb. 
érdeklődést. Tehát, noha nagyobb a valószínűsége egyes könyvek ideiglenes moz­
dulatlanságának, ezeket — ellentétben a szépirodalmiakkal — mégsem lehet be­
cserélni, még akkor sem, ha az anyakönyvtár állománya erre módot adna. Lehet,, 
hogy egy társadalomtudományi művet nem kölcsönzünk ki hónapokig, mégsem, 
lehet eltávolítani, m ert minden egyes általános, átfogó ismeretterjesztő mű a kézi­
könyv szerepét tölti be. Végeredményben ezt igazolja a gyakorlat is, m ert még nem  
volt könyvtárunkban olyan szakmunka, amelyet — bármilyen elvont tudományág 
alapjait tartalm azza is — ilyen vagy olyan módon ne használtak volna.

Ha egy felnőtt olvasó beiratkozás után nem talált meg egy-két könyvet, mert 
azt esetleg m ár visszaadtuk az anyakönyvtárnak, vagy nem is volt meg a keresett 
mű, belenyugszik; illetve megtaláljuk a módját, hogy teljesítsük indokolt kérését. 
Nem így a gyerekek, ö k  minden könyvet szinte azonos érdeklődéssel olvasnak, 
hiszen náluk sajátos érdeklődésről, megállapodott ízlésről még alig lehet beszélni. 
Ezért Albertfalván — gondolom m ásutt is így van — a gyermekkönyveket „agyon­
olvassák”. A meglévő kevésszámú könyvet minden gyerek olvasta, kicserélni (más 
művékre) mégsem lehet őket, m ert egészen bizonyos, hogy valamennyi új beirat­
kozó igényt fog tartani rájuk. Ebben az esetben tehát az újonnan megjelenő köny­
vek lehetőség szerinti beszerzésén kívül folyamatosan gondoskodni kell az „el­
fogyasztott” gyermekkönyvtári anyag pótlásáról, újraköttetéséről is.

A legbonyolultabb feladat a könyvtáros számára a speciális kívánságok telje­
sítése. Ezeket minden esetben ki kell elégíteni, de legalábbis elfogadható, valóságos 
indokkal lehet csak megtagadni a kérést. A különleges kívánságok fő területe az 
ismeretterjesztő irodalom, m ert — am int m ár említettem — a fiók ennek köréből 
csak ízelítőt tud adni. Az olvasó rendszerint nem találja meg a szakmájába vágó 
részproblémákkal foglalkozó munkákat. Az ilyen igények kielégítésére kicsiny a mi 
fiókunk, de a könyvtárosnak mindent el kell követnie, hogy az olvasó mégis hozzá­
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jusson a keresett könyvhöz. Mivel felsőfokú tudományos igényekkel úgy sem for­
dulnak egy ilyen kis könyvtárhoz, általában meg is van a lehetőség a könyv be­
szerzésére. A lbertfalván eddig majdnem minden esetben sikerült eleget tenni a 
kívánságoknak.

Hasonló a helyzet a szépirodalom tekintetében, bár ismétlem, ott ritkábbak az 
ilyen kívánságok.

Megfigyelhető, hogy az intenzíven fellépő különleges, nem egyszer tömeges igé­
nyeknek rendszerint azonos okai vannak. A nagy könyvtárakat is gyakran nehéz 
helyzet elé állítják a kötelező olvasmányok. Másik eset, hogy a beiratkozó olyan 
könyvet keres, amit máshol nem kapott meg. Ilyenkor valószínű, hogy a szóban- 
forgó könyv nálunk sincs meg, mégis mindent el kell követni a megszerzése érde­
kében, hiszen éppen ilyenkor lehet megnyerni az olvasó tartós bizalmát. Sokszor 
fordul elő, hogy az olvasó kedvelt íróinak további, kevésbé közismert műveit köve­
teli. Ha a könyvtáros úgy érzi, hogy az illető író megérdemli a megkülönböztetett 
figyelm et, semmiképpen se elégedjék meg ilyen eseteikben azzal a válasszal, hogy 
„sajnos, nekünk nincs meg”, hanem próbálja felkutatni a könyvet az anyakönyv­
tárban.

A kötelező olvasmányokon kívül tömeges igények jelentkeznek még az újonnan 
megjelent „sláger”-könyvek, valam int a rádió, televízió, sajtó, mozi által rádiójáték; 
TV-játék, képregény, vagy film form ájában megjelenített művek iránt is. Ez utóbbi 
három kategóriára jellemző az érintett könyv iránti érdeklődés hirtelen fokozó­
dása. A fiókkönyvtáros feladata ebben az esetben az, hogy folyamatos tájékozódás 
segítségével lehetőleg felkészüljön a kereslet növekedésére.

Sajnos, eléggé általános az a tapasztalat, hogy a kis könyvtárakban a bibliog­
ráfiák és a katalógus használata nem kielégítő. Ennek okául elsősorban azt jelölik 
meg, hogy az ajánló bibliográfiák anyagának tizedrésze sem található meg e könyv­
tárakban. Talán ezen a ponton mutatkozik meg leginkább az anyakönyvtár vagy 
központi könyvtár adta lehetőségek kihasználatlansága. Véleményem szerint, ha a 
könyvtáros szerencsésen tudja felhasználni a kölcsönzésnél az anyakönyvtár állo­
mányát, akkor az olvasó igen eredményesen forgathatja a bibliográfiákat. Ily módon 
nő meg a választék azok számára, akik eddig csupán egy-két polcnyi könyvet lá t­
tak maguk előtt. A fiókkönyvtárosnak ilyenformán nemcsak módja van rá, hanem 
kötelessége is a mélyebb érdeklődésű olvasóknak igen nagy segítséget nyújtó bib­
liográfiák használatának népszerűsítése.

Én híve vagyok a bibliográfiák használatának, noha tudom, hogy a fiókban 
nem található, de a bibliográfiában szereplő könyvek tömeges beszerzésére végered­
ményben nincs lehetőség. A  bibliográfia forgatása ugyanis m indenképpen új isme­
retekkel gazdagítja az olvasót, s ezek a tapasztalatai oda vezethetnek , hogy 
nagyobb könyvtárba iratkozik át. Ez pedig végső fokon kívánatos. Ügy vélem, hogy 
minden egyes könyvtárfióknak fokozottabban kellene törekednie az új bibliográ­
fiák beszerzésére és népszerűsítésére, esetleg kölcsönzés útján is. így tudjuk fel­
tárn i az olvasó előtt a keresett téma teljesebb, igényesebb. irodalmát, s így tudjuk 
felhasználni a bibliográfiát mintegy irány jelzőként a nagyobb állományú könyv­
tárak  felé.

*

Albertfalvát a munkásokon kívül szép számban lakják tisztviselők és. értelm i­
ségiek is. A fiók olvasóinak foglalkozás szerinti megoszlása a következő: 151 mun­
kás, 78 nyugdíjas, 3 paraszt, 5 főiskolás, 41 értelmiségi, 109 gimnazista, 89 tiszt­
viselő, alkalmazott, 44 ipari tanuló, 51 háztartásbeli, 18 egyéb. Rajtuk kívül — mint 
m ár szóltunk róla — a könyvtárnak 440 tizennégy éven aluli gyermekolvasója van.

Mindenek előtt szembeszökő ebben a felsorolásban, hogy milyen csekély arány­
ban képviseltetik magukat az olvasótáborban az értelmiségiek. Előre bocsátom, hogy 
meggyőződésem szerint ez nem baj. Az értelm iségiek.ugyanis legnagyobbrészt tagjai 
más könyvtáraknak, hiszen számukra ez a korlátozott könyvellátási forma nem 
megfelelő. így egészséges helyzet alakult ki azzal, hogy akik beiratkoztak, nem  
csalódtak. Valamennyiüket a könyvtár közelsége és a szabad választás lehetősége 
vonzotta, amely különös módon még a 40 000 kötetnyi különbséget is feledtetni 
tud ja  egyesekkel. I tt rendszerint m egtalálhatók a divatos, modern könyvek, persze 
csak amíg kevesen keresik őket. így alakult ki az az egyensúlyi állapot, amely 
azonnal felborulna, mihelyt például megkétszereződne az értelmiségiek száma.

Albertfalva 30 000 lakosának ugyanis csak egyetlen négyezer kötetes könyvtár 
áll rendelkezésére. A  tapasztalatok szerint ilyen arányok mellett feltétlenül hatal­
mas százalék reked kint.

Nagyobb propagandát kifejteni m ár most sem tudunk, különösen, ha figye­
lembe vesszük a gyermekkölcsönzéssel kapcsolatban kifejtett problémákat. Propa­
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ganda helyett kénytelenek vagyunk beérni azzal a törekvéssel, hogy megpróbáljuk 
legalább a természetes ütemben beiratkozó olvasókat kielégítően ellátni. Egyelőre ez 
a természetes ütem is havi ötven új olvasót jelent.

A könyvtár hatósugarának becslésekor nem szabad figyelmen kívül hagyni azt 
sem, hogy Albertfalván a beiratkozott gyermekolvasók legalább 250 családot kép­
viselnek. Márpedig — s a peremkerületekben ez általános lehet — bevett gyakorlat, 
hogy a kisgyerek által hazavitt könyvet a szülő is elolvassa. A könyvtárosnak szá­
molnia kell ezzel. Azt tapasztaltam, hogy ha nem küldök a gyermekkel könyvet a 
szülőknek, ahelyett, hogy beiratkoznának, inkább olvasnak ifjúsági regényt, 
meséskönyvet. Ennek a gyakorlatnak a legfájóbb vonatkozása a könyvtáros 
számára, hogy a közvetett módon ajánlott könyvek hatása titok m arad előtte.

A távolmaradás okait tehát két pontban lehet összesűríteni. Egyrészt a jelen­
legi teljesítőképessége miatt a könyvtár vonzóereje nem terjed ki a tervezett befo­

lyási övezetre. Másrészt a közelben lakó, de sajnálatosan érdektelen családok köré­
ben sincs lehetőség propaganda-tevékenységre.

Szeptemberben az általános iskolások 10 százaléka hosszú szünetet kért, mivel 
a szülők megtiltották, hogy az iskolaév megkezdése után a könyvtárba is járjanak. 
Közülük azóta sokan visszatértek, mások viszont elmaradtak. Ez szomorú tapasz­
talat, és más könyvtárakban is általános. Elég egy rossz. osztályzat, egy intő, vagy 
egy felszólítás a könyvtártól a késedelmi díj kifizetésére, és eltiltják a gyereket. 
Ilyen esetben a könyvtáros önmagában tehetetlen. Tervbe vettem hát, hogy az isko­
láktól kérek segítséget: magyarázzák meg a nevelők egy-egy szülői értekezleten, 
hogy a könyvtől való eltiltás a legrosszabb nevelő eszközök egyike.

A kimaradások másik részét költözés okozza, vagy az, hogy a gyermeknek a 
testvére is könyvtári tag, és ő szerzi be az olvasnivalót.

A felnőttek kim aradása összetettebb, és ebben Albertfalván helyi sajátosságok 
is közrejátszanak. Nagyon sok olyan asszony van — legnagyobb részük „bedol­
gozó’’ —, ki időnként hosszabb-rövidebb szünetet kér, de utána rendszerint pontosan 
visszatér. A férfiak közül sokan csak alkalmi m unkát végeznek a környéken, s 
ennek befejeztével természetesen a könyvárból is kimaradnak.

Végül mindennapos oka az elmaradásnak, hogy az olvasó meghatározott könyvet 
keres, mást pedig nem hajlandó elfogadni, inkább szünetelteti a kölcsönzést, míg a  
könyvtáros beszerzi a kért művet. Á fáradozás azonban ilyen esetekben nem hiába­
való. Az olvasó iránt tanúsított figyelem csaknem minden alkalommal fokozott 
érdeklődést vált ki a könyvtár, s ra jta  keresztül a könyv iránt.

A végső következtetések levonásához érkezve meg lehetne állapítani: a könyv­
tárfiók egyik feladata, hogy elvezesse az olvasót a nagyobb könyvtárakba. Ponto­
sabban: a lehető legteljesebben ki kell elégítenie a kezdő olvasó bontakozó érdek­
lődését, azokat azonban, akik „túlnőttek” a fiók méretein, át kell irányítania tel­
jesebb állományú könyvtárakba.

Az olvasók egyrésze valóban átiratkozik az anyakönyvtárba, de a zöme marad 
— a közelség és a megszokás miatt. Ahelyett, hogy tömegesen átiratkoznának, min­
den egyes megnyilvánulásukkal, s pusztán egyre növekvő számukkal szinte köve­
telik a könyvtár fejlesztését. Es a rendszeres olvasók mellett nem szabad meg­
feledkezni a távolmaradottakról, a kintrekedtekről sem, arról a legszerényebb becs­
lés szerint is legalább ezer emberről, akit az albertfalvai könyvtárfiók jelenlegi 
form ájában talán soha nem tudna befogadni. És a legközelebbi jövőben két úy 
lakótelep épül a környéken!

A  fiók ma még, véleményem szerint, a felsorolt gátló tényezők ellenére is, ki­
elégítően ellátja beiratkozott olvasóit. De mi lesz holnap, egy év múlva? Itt az 
ideje, hogy ezen elgondolkozzunk!

Albertfalva m ár földrajzi értelemben sem sokáig peremvárosrész, de művelő­
déspolitikai szempontból semmi esetre sem tekinthető periférikus területnek. A 
fejlődés legalább 15—20 000 kötetes kerületi könyvtár létesítését követeli.

Ezt a fejlettebb helyi közművelődési könyvtárat várják az albertfalvai olvasók.
B o k o r  P ál  n é

A  szerkesztőség megjegyzése: A  gondos beszámoló adatai meggyőzően bizonyít­
ják, hogy Albertfalva könyvtári ellátásának megjavításával nem szabad tovább kés­
lekedni. Hiszen a 30 000 lakos közül csupán 1000 a beiratkozott olvasó, és nekik is 
csak 4000 kötet áll rendelkezésükre egy 30 m 2-es helyiségben. Ennél rosszabb ellá­
tottságot aligha találunk valahol az ország területén. A  legsürgősebb teendő, hogy 
önálló könyvátrat szervezzen a főváros Albertfalván!
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Távkölcsönzés
A Miskolci Nehézipari Műszaki Egye­

tem  három  karának különböző évfolya­
m ait mintegy 1000 levelező, illetve esti 
tagozatos hallgató látogatja. Az esti ta­
gozatosok csaknem kivétel nélkül hely­
beliek, a levelező tagozaton azonban fő­
ként vidékiek tanulnak; elsősorban az 
északmagyarországi bányavidékről, de 
vannak hallgatók a Dunántúl különböző 
városaiból, falvaiból és Budapestről is.

Az esti tagozatosoknak a foglalkozások 
megkezdése előtt módjuk volna könyvet 
kölcsönözni, azonban bizonyos okok m iatt 
(pontosan a  foglalkozások kezdő időpont­
já ra  érkeznek, a  foglalkozások egy másik 
épületben vannak, a kölcsönzés 16h-ig ta rt 
stb.) ritkán ju tnak el a  könyvtárba. Ha 
miskolciak, a közvetlen kölcsönzésre vi­
szonylag könnyen tudnak alkalm at terem­
teni (külön e célból ham arabb felkereshe­
tik  a központi könyvtárat). A levelezők 
azonban nem naponta járnak foglalko­
zásra, gyakorlatra, hanem bizonyos idő­
közönként. Ilyen esetekben viszont az 
amúgy is sűrített program m iatt szokott 
elm aradni a kölcsönzés.

Mindezek figyelembe vételével lá t­
szott szükségesnek olyan kölcsönzési for­
ma bevezetése, amely lehetővé teszi a  
hallgatók eddiginél jobb szakirodalmi el­
látását. Néhány hasonló kísérlet és a  si­
keres szovjet példák alapján legalkalma­
sabbnak találtuk  az ún. távkölcsönzési 
módszer bevezetését. Ez bizonyos mérté­
kig hasonló az ÁKV „Könyvet postán” 
elnevezésű szolgáltatásával. Nálunk is 
postán lehet kérni és megkapni a szüksé­
ges-könyveket.

Az új szolgáltatásunkat igénybevevő le­
velező, illetve esti hallgató kitölt egy táv- 
kölcsönzési beiratkozási lapot, amely mel­
lé megkapja sokszorosított tájékoztatón­
kat. Az ily módon beiratkozott olvasó le­
vélben is kérheti a  szükséges könyveket. 
Az olvasót arról is tájékoztatjuk, hogy va­
lam elyik mű nincs állományunkban vagy

kikölcsönzésben van. Előfordul, hogy az 
olvasónak a  kölcsönzési határidőn túl is 
szüksége volna a művekre. Ilyenkor le­
vélben kérhet hosszabbítást. Ha a ' meg­
hosszabbításnak nincs akadálya, sokszoro­
sított levélben közöljük vele.

Ha a kölcsönzési határidő lejártával az 
olvasó a  könyvet vagy könyveket postán 
visszaküldi, a  visszaérkezés tényét egy 
m ásikfajta sokszorosított levéllel igazol­
ják. Minden beiratkozott távkölcsönző 
számára kiállítjuk a  szokásos „Törzslap”- 
ot.

A minden esti és levelező hallgatóra ki­
terjedő távkölcsönzést folyamatosan, sza­
kaszosan vezetjük be. Az oktatási idő­
szak végére való tekintettel egyelőre csak 
a vidéken lakó levelező hallgatókra te r­
jesztettük ki, mégpedig 200 főre. A tá jé ­
koztató értesítésünk kiküldése óta eltelt 
kb. négy hét a la tt 50 fő küldte vissza a 
beiratkozási lapot. A fennmaradó 150 fő­
ből többen mostanában végeznek, így 
nem tarto tták  fontosnak a beiratkozást a 
hátralevő néhány hónapra. A többiektől 
még várjuk a  lapot. Bizonyára lesznek 
olyanok is, akik megmaradnak a  közvet­
len kölcsönzés lehetősége mellett, vagy 
más okok m iatt (hanyagság, érdektelen­
ség) nem tartanak  igényt új szolgálatunk­
ra.

A beiratkozási lapok visszaérkezésével 
egyidőben m ár kértek is olyan könyveket, 
amelyek éppen akkor voltak szüksége­
sek a  tanuláshoz. A vizsgált időszakban 
15 kérés érkezett hozzánk, valamennyit 
még aznap teljesítettük. Ugyanígy — 
postafordultával — intéztük el a tíz hosz- 
szabbítási kérést is. Egyetemünk tanul­
mányi osztálya az új tanévben m ár a fél­
évre történő beiratkozással egyidejűleg ki­
küldi a tájékoztató nyomtatványokat és 
a beiratkozási lapokat minden esti és le­
velező hallgatónak, tekintet nélkül a rra / 
hogy miskolci vagy vidéki az illető.

K u c h t a  G y u l a

NÉHÁNY AD AT a szovjet sajtóról és könyvkiadásról. — A  Szovjetunió­
ban 1963-ban m inden emberre 37 újság és 27 folyóirat-példány jutott. A  for­
radalom előtti Oroszországban 100 főre csak két újság jutott.

A  Szovjetunióban 1963-ban (a sokszorosított kolhozújságokat nem szá­
mítva) 5167 újság jelent meg. A  szovjet nyomdákban 997 folyóiratot nyom ­
tatnak. Tavaly 77 599 könyv jelent meg, összesen 1261,8 millió példányban. 
1—1 m űvet átlag 3,5 millió példányban adnak ki. Minden 100 emberre 566 
könyv jut. (Negyelja)

*

M IT O LVASNAK OLASZORSZÁGBAN? — Olaszországban néhány évvel 
ezelőtt a jó könyvek 20 000 példányban jelentek meg, s az átlagos példány­
szám 3500 körül mozgott. Ma viszont a jó könyvek százezer példányban is 
megjelennek. (Kulturny Zivot)
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Lesz-e magyar hírlap-repertórium ?
A kérdés nem mai keletű. Annak is lassan két éve már, hogy Gárdos Miklós 

a  Magyar Sajtó 1962. októberi számában az újságírók, szerkesztők igényének hangot 
adva kívánta: „Legyen magyar hírlapcikk-repertórium !” Külföldi példákra, sürgető 
hazai kívánságokra utalva kereste a gazdáját a magyar hírlap-repertórium  készíté­
sének. Ugyanennek a folyóiratnak 1963. júniusi számában Dezsényi Béla m ár a 
Magyar Folyóiratok Repertóriumának gazdagodására hivatkozott, arra, hogy 1962 
novembere óta a földolgozott folyóiratok körét kibővítették, sőt megkezdték három 
központi napilap (Népszabadság, Magyar Nem zet, Népszava) válogatott cikkeinek 
fölvételét is.

Dezsényi Béla a föladatokra is helyesen m utatott rá: egyrészt tovább kell bő­
víteni a földolgozott lapok körét, beleértve a megyei és városi napilapokat is, más­
részt a lassú nyomdai előállításról át kell térni a xerox sokszorosításra. Teljesen 
érthetetlen, hogy ez az utóbbi máig sem történt meg, s így a Magyar Folyóiratok 
Repertóriumának most is mintegy féléves késése van. A Magyar Nemzeti Bibliográ­
fia bevált technikáját haladéktalanul ki kell terjeszteni a repertórium ra is, sőt, 
ennek frisseségét fokozottabban szolgálni kell, tehát a mostani havi megjelenés 
helyett nem is — mint a Magyar Nemzeti Bibliográfia esetében — kéthetenkénti, 
hanem heti megjelenésre kell áttérni. A változásnak a repertórium címében is ki 
kell fejeződnie. (Magyar Folyóiratok és Hírlapok Repertóriuma).

A lapok körének kitágítása veti föl az országos repertórium  és a helyismereti 
bibliográfiai m unka  keretében folyó — vagy éppen kezdődő — helyi repertórium ­
készítés összefüggését, a célszerű munkamegosztás kialakítását. Jelenleg ugyanis, 
míg egyfelől tervszerű repertorizálás nem folyik a vidéki lapokból, sőt m int láttuk, 
a központi lapok is csak nagy rostájú szelekcióval kerülnek földolgozásra, másfelől 
számos szerv, intézmény nézi át ugyanazokat a lapokat, s dolgozza föl saját szem­
szögéből. Csak hirtelenjében: a Párttörténeti Közlemények a munkásmozgalom tör­
ténetére, a Századok általábon történeti eseményekre, történettudományi írásokra, 
a  Művészettörténeti Értesítő a művészetekre, Kozocsa Sándor a magyar irodalom- 
történetre vonatkozó írásokat jegyzi ki egyazon újságokból. Ha ehhez hozzávesz- 
szük, hogy a megyei könyvtárak, m ár ahol folyik helyismereti munka, szintén és 
még több szempontból dolgozzák föl a helyi lapot, sőt a KMK is kicédulázza a 
könyvtárakra vonatkozó cikkeket kiadványa (Könyvtári tájékoztató a magyar hírla­
pok cikkeiről) számára, akkor nyilvánvalóvá válik, hogy itt hallatlan energia- és 
iőpazarlás folyik, és sürgős közbelépésre, az együttműködés megteremtésére van 
szükség.

E sorok írója a Könyvtáros 1963 szeptemberi számában fölajánlotta, hogy kész­
séggel közreműködik az országos munkamegosztásban, ha ez céljául a vidéki lapok 
repertórium ainak elkészítését is kitűzi. Mindeddig nem volt visszhangja ajánla­
tomnak. Beszéljünk egészen konkréten: mennyivel egyszerűbb lenne, ha pl. a szegedi 
Tiszatájt vagy a Dél-Magyarországot egyetlen ember dolgozná föl minden itt em ­
lített szempontot kielégítően, egyetlen munkamenettel, s az országos hírlap-reper­
tórium unk úgy készülne, hogy szakrendjével vagy mutatóival fölöslegessé tenné a 
Párttörténeti Közlemények, a Századok, a Művészettörténeti Értesítő stb. bibliográ­
fusainak párhuzamos munkáját. Mármost hogy magukat a lapokban rendre meg­
jelenő repertórium okat is fölöslegessé tenné-e, vagy éppenséggel alapjául szolgál­
hatna ugyanaz az anyaggyűjtés az em lített tárgykörökben — és még mennyi min­
den más ágazatban — önálló szak-repertóriumok kiadásának, az más kérdés. Erre 
nézve is figyelemre méltó Bóday Pálnak az az 5—6 évvel ezelőtti, sajnos,, nem 
publikált, s ezért is feledésbe m erült tervezete, amely a xerox reprográfiára épülve 
olyan országos munkamegosztás távlatait dolgozta ki, melyben ugyanaz a cédula 
lenne fölhasználható más-más bibliográfia, repertórium  építőköveként.

S ezt a m unkát nemcsak Szegeden lehet elvégezni, hanem ma m ár az ország 
minden megyei könyvtárában. Hiszen előbb-utóbb azok a könyvtárak sem tudnak 
kitérni a követelő igények elől, amelyek ma még — objektív nehézségekre hivat­
kozva, de többnyire az újtól való idegenkedésből, a csekély munkatöbblettől való 
fázásból — nem láttak  hozzá a helyismereti bibliográfiai munkának, s ennek kere­
tében a helyi lap repertorizálásának. Az anyagi és az erkölcsi ösztönzés módszerei 
egy ilyen munkamegosztásban nyilván őket is kimozdítanák a holtpontról.

A helyi, vidéki lapok repertórium ainak készítése még sürgetőbben veti föl a 
hírlap-repertórium  egyik lényeges elvi kérdését. Erre Dezsényi Béla u talt m ár 
cikkében, sőt egy vonatkozásban példára is hivatkozhatott. Arról van ugyanis szó, 
hogy a hírlapi cikkek egy jelentős része nem kíván önálló címfölvételt. Főként a 
híranyag földolgozása tetemes tehermentesítéssel egy új bibliográfiai műfaj: az
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eseménynaptár form ájában történhet. A nemzetközi élet eseményeinek ilyen jellegű 
földolgozására az Országgyűlési Könyvtár már tett kísérletet: 1961 óta (1962 óta 
félévente) kiadja a nemzetközi kérdések eseménynaptárát — gazdag mutatókkal. 
(Kár, hogy csupán száz példányban, és megnehezíti kezelését, hogy a mutatókat 
tartalmazó — magánál a naptárnál terjedelmesebb — kötet önálló, holott egyetlen 
egységet kellene alkotnia.) Mindenki érzi szükségét, hogy ugyanilyen m iham arabb 
készüljön a belpolitikai élet eseményeiről is. Végül ugyanilyet készíthetnének a 
maguk használatára, a tudományos kutatás és a tájékoztató szolgálat igényeinek 
kielégítésére a megyei könyvtárak is a helyi lápok alapján a helyi eseményekről.

Hitem szerint óriási mértékben megkönnyítené, meggyorsítaná a helyi (megyei, 
városi, járási, sőt esetleg községi) eseménynaptár a hírlap-repertórium m al járó 
munkát, s egyúttal nagy segítséget nyújtana a Hazafias Népfront honismereti moz­
galmában résztvevő kutatók, krónikaírók stb. részére is. Mik kerülhetnének ebbe 
a helyi eseménynaptárba? Minden olyan ^esemény, amely konkrét időhöz kötött. 
Tehát a nevezetes látogatások (pl. Kádár János Csongrád megyében), természeti 
jelenségek (árvíz, földrengés, tűzvész stb), előadások, kiállítások, hangversenyek, 
tanácskozások, színházi bemutatók, filmbemutatók, sportesemények, üzemek, intéz­
m ények eseményei, sőt néha emlékezetes balesetek, bűnesetek is. Mit takarít meg 
a bibliográfus az eseménynaptárral? Azt, hogy egyetlen eseménynek több lapban, 
több napon át megjelent cikkeit egyenkint, terjedelmes címfölvétellel, esetleg még 
annotációval is földolgozza. Helyette egyelen kelet és saját megfogalmazásával tö­
mörített, tüzetes megjelölés áll. Gazdag mutatórendszer (név-, szak-, ha szükséges, 
még földrajzi és tárgymutató) könnyíti meg az egységes időrendben fölsorolt m in­
denfajta esemény közti eligazodást, visszakeresést.

A megyei, városi, esetleg járási könyvtárak évi eseménynaptárai (annyi pél­
dányban, ahányat írógépjükön másolatban elkészíthetnek) most a tájékoztatás fon­
tos forrásai, évek múltán a helytörténeti kutatás legfőbb dokumentumai lesznek. 
S a megyei lapok repertórium ának készítése során csupán azokról kell teljes cím­
fölvételt készíteni (szerző neve, a  cikk címe, a lap neve, keltezése, évfolyama, szá­
ma, a közlemény oldalszáma, esetleg annotáció), amelyek nem esemény-jellegűek, 
jelentősebbek, rendszerint szerzős írások. Ezek kerülhetnek a helyismereti kataló­
gusba, legalább két példányban (szerző és szak szerint). Ezekből kell készítenünk  — 
ha a vázolt országos munkamegosztás megszületik — az országos hírlap-repertórium  
számára megfelelő másolatot.

S ha az országos heti hírlap-repertórium  létrejön, lehetővé válik az újságok és 
kiadók dokumentációs tevékenységének ésszerűsítése, egyszerűsítése is. A könyv­
tárakban, tudományos intézményekben folyó bibliográfiai és repertorjzáló munka 
párhuzamosságain kívül ugyanis van még egy terület, ahol az előbbivel is és egy­
mással is átfödés mutatkozik. Majd minden központi napilapnak van saját archí­
vuma, sőt mostmár a vidéki lapok is önálló archívum, dokumentáció kialakítására 
törekszenek. A Magyar Sajtó 1964 februári számában olvashatjuk pl. a Lapkiadó 
Vállalat ilyen jellegű m unkájának ismertetését. Félő, hogy a kivágások kezelése o tt 
is gyakorlattá válik, ahol egyszerű katalóguscédula is megtenné. Mindenesetre helye­
sen m utat rá  a Magyar Sajtó májusi számában Bóday Pál, hogy mielőbb szükség 
lenne a sajtódokumentációnak és a könyvtári repertorizáló m unkának összehango­
lására. Ha a műszaki tájékoztatásban a bibliográfia és a dokumentáció egyesült, 
ezt az egységet meg kell teremteni a társadalomtudományok (politika, irodalom 
stb.) terén is. Az Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanács — mióta neve 
kiegészült — erre hivatott is. Elsősorban e testület állásfoglalásától — majd a 
könyvtáros bibliográfusok és a sajtódokumentációban tevékenykedők közös eszme­
cseréjétől, megteremtendő munkamegosztásától — várjuk a magyar hírlap-reper­
tórium ügyének vázolt előmozdítását.

P. L..

A  DÉLAFRIKAI KÖ ZTÁRSASÁG BAN  a színesbőrűek nem látogathatják, 
a fehérek könyvtárait — írja a Libri című, Dániában megjelenő könyvtáros 
folyóirat. A  köztársaság népességének m integy 80%-át kitevő, „apartheidekbe” 
kényszerített színesbőrű lakosság számára létesítettek néhány külön könyv­
tárat. Ezeknek azonban felszerelése és könyvellátása lényegesen rosszabb, 
m int a fehérek könyvtáraié, s még ezek használatát is igyekeznek korlátozni, 
akadályozni. Nyitvatartás például csak délelőtt és a kora délutáni órákban, 
van, amikor a felnőttek nagy többsége munkahelyén tartózkodik. Csupán a. 
szabadabb szellemű Cape Town város néhány könyvtára, közöttük az egye-  
térni könyvtár kölcsönöz a színesbőrűek részére is. (B. Gy.)
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KÖTÉSTÖRTÉNETI KIÁLLÍTÁS

Az Iparművészeti Múzeum a művészi könyvkötésekből a közelmúltban m ár 
két kam arakiállítást rendezett: először az 1450—1500 közt készült remekekből, má­
sodszor a festett pergamenkötések legszebb darabjaiból. Most merészebb feladatra 
vállalkozott: két, aránylag kis helyiségben egyszerre m utatja be a XV—XX. század 
könyvkötő művészetét, a gót, a reneszánsz, a barokk, a rokokó, a klasszicista, az 
eklektikus és a szecessziós stílust, a magyar, francia, német, holland és keleti könyv­
kötők mester darabjait. Ennek az elgondolásnak hátránya, hogy mindegyik stílus­
ról csak igen vázlatos képet tud adni, s így a kötéstörténet ismerői számára alig 
mond valamit. Igaz, hogy kárpótlásul azoknak, akik a művészi könyvkötéssel nem, 
vagy csak keveset foglalkoztak, alkalm at ad arra, hogy alapvető tájékozódást sze­
rezzenek maguknak e téren. A rendező, Sz. Koroknay Éva valóban igen jellegzetes, 
szép és koruk művészetét híven tükröző darabokat válogatott ki.

A kiállítás május 30-án nyílt meg. Garas Klára, a Szépművészeti Múzeum fő­
igazgatója megnyitó beszédében utalt arra, hogy ma m ár a könyvművészet a mű­
vészettörténelem szerves része. A művészi kötések gyűjtésével együtt olyan doku­
mentációs folyamat is megindult, amely feltárja és világossá teszi mindenki szá­
m ára ennek a művészi ágnak a fejlődését és jelentőségét.

A kiállítás a tervek szerint félévig marad nyitva, s így megtekintésére min­
denki találhat alkalmat. V. M.
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A közművelődési könyv­
tári hálózatok kialakulásá­
tól jó egynéhány esztendő­
nek kellett eltelnie addig, 
míg a megyei, járási 
könyvtárak rendszeresen 
adhatták kiadványaikat az 
olvasók kezébe. Néhány 
éve még csak elvétve jelent 
meg ajánló bibliográfia, 
vagy a könyvtár szolgálta­
tásait ismertető nyomtat­
vány.

A fejlődés — ha csak a 
kiadványok számát nézzük

DCú h yotároizetök táfértekezletei
Az új művelődési évad előkészítésére táj értekezle­

teket tarto tt a Művelődésügyi Minisztérium Könyv­
tárosztálya a megyei tanácsok könyvtárügyi előadói, 
a megyei könyvtárigazgatók és az SZMT könyvtárak 
vezetői számára. Az értekezleteket Kaposvárott Kon­
dor Istvánné osztályvezető, Szolnokon dr. Láng Imre 
osztályvezető helyettes, Debrecenben pedig Barabási 
Rezső, az OSZK főigazgató helyettese vezette. A ta­
nácskozásokon kötetlen beszélgetés form ájában kerül­
tek szóba a közművelődési könyvtárügy időszerű 
kérdései. A vitát megnyitó előadás után a könyvtár- 
vezetők elmondották m unkájuk problémáit, felsorol­
ták, hogy milyen nehézségeket kell leküzdeniük a 
könyvtárfejlesztési tervek megvalósítása során, s 
ezekben az ügyekben segítséget kértek a Miniszté­
riumtól. Kaposvárott az esti órákig tarto tt a felve­
tett kérdések megvitatása, Debrecenben pedig ugyan­
csak különösen élénk volt az eszmecsere.

— rohamos volt Sokan 
kezdték azt hinni, hogy 
minél több a kiadvány, an­
nál jobb a könyvtár. Külö­
nösen a röplapbibliográ- 
fiájk száma nőtt. A kezdeti 
próbálkozások után gyak­
ran valóban tetszetős kiad­
ványokkal is találkozhat­
tunk. Néhány megyei 
könyvtár közrebocsátott na­
gyobb terjedelmű, jól ösz- 
szeválogatott anyagot tar­
talmazó ajánló jegyzékeket 
is. örültünk ennek a fejlő­
désnek, mely könyvtáraink 
életében új szakasz kezde­
tét jelezte.

Az öröm azonban nem 
mindig zavartalan. Sokan 
kérdezték — nagyon jogo­
san —, hogy miért kell 
néha egész sereg könyvtár­
nak ugyanolyan tárgyú és 
tartalmilag is majdnem 
megegyező röplapbibliográ­
fiákat kiadni. Miért nem 
lehet ezeket együttmű­
ködve, közösen, sokkal gaz­
daságosabban és színvona­
lasabban előállítani?

Elgondolkozhattunk azon 
is, hogy — ha ez a nagy 
közönségnek szánt kiadvá­
nyok impresszum adataiból 
egyáltalán kiderült — 
miért csak 150—300 pél­
dányban állították elő a 
bibliográfiákat? A felettes 
szerveknek bizonyára jutott 
a 150 példányból, de az ol­
vasóknak már aligha.

Néha szem elől tévesztet­
ték a könyvtárak kiadási

A könyvtáros legrégibb magyar elnevezése
A  ném etújvári (güsiingi) ferencrendi zárda könyv- 

tárában őriznek egy prédikációgyűjteményt tartal­
mazó, 1470-ben másolt kódexet. Egy ismeretlen pálos 
vagy ferences barát a latin szöveg egyes szavai fölé 
írta azok magyar megfelelőjét, hogy akkor, amikor 
a nép nyelvén prédikál, könnyebben eszébe jussanak 
a kevésbé ismert kifejezések. Itt találjuk meg a latin 
librarius szónak akkori magyar megfelelőjét: ken 
hordozo, azaz könyvhordozó.

A  középkori librarius egyaránt jelenthetett könyv­
másolót, könyvkereskedőt és könyvtárost. A  szöveg­
ből azonban kiderül, hogy a kolostor könyvtárosát 
értették rajta. A zt hiszem, ez a kifejezés ma is rá­
ü lik  a közművelődési könyvtárhálózatok sok dolgo­
zójára, különösen a kölcsönzési csúcsforgalom idején, 
zártpolcos kölcsönzésnél. (V. M.)

tevékenységük célját is. 
Olyan kiadványok közrebo­
csátása, melyek a lakosság 
figyelmét a könyvtár szol­
gáltatásaira hívják fel, fel­
tárják állományát, könyve­
ket ajánlanak a szakisme­
retek, az általános művelt­
ség fejlesztéséhez, a könyv­
tárak feladata. Ezek a ki­
adványok felsorolhatnak, 
ismertethetnek, ajánlhat­
nak könyveket, de nem pó­
tolhatják őket. Ezért emel­
tünk már szót az ellen, 
hogy könyvtárak versgyűj­
teményeket adjanak ki. 
Egyik megyei könyvtárunk 
jóvoltából most megint 
ilyesmit láthatunk. Nem 
sok örömünk telik benne. 
Mutatóba álljon itt ez a 
strófa a nőnapra szánt 
egyik költeményből:

„Beszélgetünk, tanakodunk. 
Gondban vagyunk hej, na­

gyon.
Kinek adjuk szívünket a 
Nemzetközi Nőnapon?”

Szükség van ilyesmire? 
Verseskötetek kiadása a 
kiadóvállalatok feladata. 
Jelent is már meg alkalmi 
versgyűjtemény, sokkal jobb 
tartalommal.

Adjunk ki kevesebb kiad­
ványt, de emeljük színvona­
lukat: ha közösen is lehet, 
ne próbáljunk közös felada­
tokat külön-külön megolda­
ni: kiadványainkat pedig ne 
tekintsük reprezentációs le­
hetőségnek, hanem népne­
velő munkánk eszközeinek. 
Mert ez a feladatuk.

— gh —
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Bemutatjuk
az Edelényi Járási Könyvtárat

Engedjék meg, hogy a Könyvtárosban a képeken 
kívül is bemutassam könyvtárunkat, az Edelényi 
Járási Könyvtárat. Épületünk két szintű. A  szolgá­
lati helyiségeken kívül építettünk hozzá egy lakást 
is. Központi fűtésünk van és hideg meleg vizünk. 
Ezen a téren, úgy érzem, elértük a nyugati színvona­
lat. A  kazánházat, mellékhelyiségeket a dolgozók szá­
mára létrehozott mosdóhelyiséggel és a letéti raktár­
ral együtt az alagsorban helyeztük eh A  felső szinten 
vannak a szolgálati helyiségek, mégpedig a klub, a 
felnőttek illetve a gyermekek szabadpolcos kölcsön­
zője, a tápraktár, ruhatár és két iroda helyiség. Eze­
ket előszoba köti össze, amelyet propagandára, szem­
léltető anyagok elhelyezésére használunk.

M unkánk háromnegyed részét házi kezeléses m un­
kával végeztük el. A z építkezés 770 000 Ft-ba került, 
és kb. 130 000 Ft-ba a berendezés. A z épületet Slezák 
László építészmérnök tervezte társadalmi munkában. 
A  bútorzatot a szakirodalom felhasználásával m unka­
társaimmal közösen terveztük, és a mezőkövesdi asz­
talos KTSZ készítette el. Ahol lehetett, típusbútort 
alkalmaztunk.

Községünk négy, egymástól kissé külön álló tele­
pülésből áll. A  most létrehozott könyvtár a kb. 5000 
lelket kitevő központi rész olvasói igényeit elégíti 
ki elsősorban. A  másik három résznek külön könyv­
tára — fiókja  — van. A z 5000 lelket alapul véve, a 
július 1-i 1037 olvasó a lakosság 27°/0-a. A  m últ évben 
ilyenkor 808 olvasónk volt. Azonban könyvtárunk 
vonzó hatása nem az olvasók számának növekedésé­
ben m utatkozik meg elsősorban, hanem a helyben 
olvasás fellendülésében, a könyvtár klubszerű életé­
nek kialakulásában. Nagyon sok olvasónk, aki a régi 
könyvtárban szinte meg sem melegedett, csak kiköl­
csönözte a könyvet és máris rohant, most rendsze­
resen bejár, és órák hosszat olvasgat, böngészget. 
Gyakran egyetlen nap alatt 150 látogató fordul meg 
nálunk. A  téli olvasási idényben volt olyan nap, hogy 
nem  tudtunk m indenkinek ülőhelyet adni, és a gye­
rekek közül csak azokat tudtuk beengedni, akik  
könyvet is hoztak, illetve vinni akartak.

A  m últ év második negyedében 1009 könyvet és 
folyóiratot kölcsönöztünk helybeni olvasásra. Ez év 
második negyedévi olvasótermi és klub-forgalmunk a 
m últévinek kb. négyszerese.

A  téli hónapokban nagy feladatot jelentett a helyi 
olvasószolgálati m unka ellátása. Ugyanis a megnö­
vekedett m unkához nem kaptunk új létszámot, és 
ennek bizony az olvasókkal való foglalkozás látja 
kárát. Mi nem tudunk rajta segíteni. Egy ifjúsági 
könyvtárosi státus segítene rajtunk.

S l  e z s á k  I m r e

Negyvenkilenc helyisége 
van az új pécsvaradi műve­
lődési háznak, Baranya me­
gye legkorszerűbb járási 
művelődési házának — írja 
a Dunántúli Napló —, de 
nem jutott hely benne — a 
könyvtárnak. A járási 
könyvtár nem fért bele a 
49 helyiségbe!

A Dunántúli Napló ri­
portere végigment a helyi­
ségeken és megkérdezte az 
igazgatót, hogy hol, mit 
fognak csinálni? A vála­
szokból kiderült, hogy a mű­
velődési ház megfelelő ki­
használására nincsenek 
korszerű tervek, az igazga­
tónak nincs is róla megala­
pozott elképzelése. Régen 
olvastunk ilyen lehangoló 
riportot. . .

Ha egy új művelődési 
ház tervezésénél nem gon­
dolnak a könyvtár elhelye­
zésére, akkor a művelődési 
ház munkájából is hiányzik 
majd az olvasás, a könyv­
tári tevékenység. Ilyen eset­
ben mi természetesnek 
tartjuk, hogy azonnal je­
lentkezzék a probléma: 
kikkel és milyen művelő­
dési tevékenységgel töltsék 
meg az új helyiségeket?

Lemle Géza, a Baranya 
megyei tanács népművelési 
csoportjának vezetője eze­
ken a hasábokon fejtette 
ki, hogy a korszerű népmű­
velésbe természetszerűleg 
beleértik a könyvtári ne­
velőmunkát is. Ügy látszik 
azonban, hogy a megye 
„legkorszerűbb” járási mű­
velődési házának létesítésé­
nél nem így értették a nép­
művelés egységét!

(pr)

KAZINCBARCIKÁN nyolc 
fiókkönyvtára működik a 
városi könyvtárnak. A 
fiókkönyvtárak napi négy 
órában kölcsönöznek. (—)
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A MŰVELŐDÉSÜGYI 
miniszter 129/1964. MM. 
számú utasítása értelmében 
középfokú könyvtárosi 
szakképesítésnek a tanító­
képző intézet népművelő­
könyvtáros szakán szerzett 
oklevelet, vagy a középisko­
lai végzettséget és a könyv­
tárosképző szaktanfolyam 
elvégzését tanúsító bizo­
nyítványt kell tekinteni. 
( - ) *

A  SZAKSZERVEZETI 
könyvtárosok képzésének 
új rendszerét szabályozza a 
művelődésügyi miniszter 
128/1964. MM. számú uta­
sítása. Ennek értelmében a 
SZOT Központi Iskolájá­
nak népművelő, vagy 
könyvtáros munkakörben  
dolgozó hallgatói az 1964/65. 
tanévtől kezdve felvehetők  
a Debreceni Tanítóképző 
Intézet népművelő—könyv­
táros szakára levelező hall­
gatóként. A  kötelező fog­
lalkozások és vizsgák lebo­
nyolítására az iskolán kon­
zultációs központot állíta­
nak fel. (—)

*
MAKARENKO EMLÉK­

ÉRMET adományoztak a 
nagy szovjet pedagógus em­
lékére rendezett ünnepi 
ülésszakon a makarenkói 
pedagógia legjobb hazai el­
méleti és gyakorlati mun­
kásainak. A kitüntetettek 
között két könyvtáros is 
van: Rozsnyai Istvánná, a 
Szabó Ervin Könyvtár mun­
katársa és Illés Lajosné, az 
Országos Pedagógiai Könyv­
tár munkatársa.

AZ OKDT március 31-i 
üléséről szóló tájékoztató­
ban (A könyvtáros 1964. 6. 
sz.) a felsőfokú technikumok 
könyvtárainak helyzetét vá­
zoló sorok általánosságban 
értendőik. Ennél jobb hely­
zetben vannalk a  mezőgaz­
dasági technikumok könyv­
tárai. amelyekben a  műkö­
dés feltételei biztosítva van_ 
nak és az OMisKDK rend­
szeres módszertani gondo­
zásában részesülnek.

TOVÁBBKÉPZÉS kere­
tében két napos tanul­
mányúton vett részt, s en­
nek során Gyöngyös— 
Eger—Miskolc könyvtárait 
tekintette meg a Budapesti 
Műszaki Egyetem Központi 
Könyvtárának 35 m unka­
társa. (a. ó.)

*

MINTASZERŰ KÖZMŰ­
VELŐDÉSI k ö n y v t a r a t  
ÉPÍTÜNK jelszóval immár 
14 esztendeje folyik a cseh­
szlovák tanácsi könyvtárak 
versenye, mely hasonló ver­
senyek indítására ösztönzi a 
szakszervezeti és katonai 
könyvtárakat is. Ez év eleje 
óta a versenyfeltételek 
megváltoztak: az új köve­
telmények elsősorban a 
munka minőségére vonat­
koznak. Sor kerül a már 
kitüntetett könyvtárak fe­
lülvizsgálatára is, hogy mai 
munkájukkal érdemesek-e 
a régebben kapott címre. (H.)

*

GULÁCSON író-olvasó 
találkozót rendezett a 
könyvtár, amelyen Bory 
Zsolt, Jobbágy Károly és 
Solymár József írók vettek  
részt. A z irodalmi találkozó 
bevezető előadását Katona 
Jenő. lapunk főszerkesztője 
tartotta. Az írókat a nagy 
dologidő ellenére is telt ház 
fogadta, amely arról tanús­
kodott. hogy a könyvtár ol­
vasótáborát erős szálak kap­
csolják az intézményhez.

*

KIÁLLÍTÁS nyílt a Bu­
dapesti Műszaki Egyetem 
Központi Könyvtárában, 
amelyen az egyetem egyik 
legrégibb tanszékének, az 
ásványtani és földtani tan ­
széknek száz éves történe­
tét és szakirodalmi m un­
kásságát m utatták be. A 
kiállítást a tanszék és a 
központi könyvtár közösen 
rendezte, (a. ó.)

MÁSODSZOR IS KÉPVI­
SELŐVÉ VÁLASZTOTTAK 
a csehszlovák nemzetgyűlési 
választásokon Valéria Pa  ̂
lácková városi könyvtár- 
igazgatót. A képviselőnő ki­
váló könyvtáros, könyvtára 
a múlt évben elnyerte a 
„Mintaszerű közművelődési 
könyvtár” címet. (H.)

AZ ISKOLAI KÖ N YV­
TÁ R A K  a megyei és járási 
könyvtárak módszertani se­
gítségével m űködnek Cseh­
szlovákiában. Tevékenysé­
gükért az iskolaigazgató fe­
lelős, a könyvtárak vezetése 
a megbízott pedagógus fe l­
adata, a kiadások pedig az 
iskola költségvetésének ré­
szét képezik. A z iskolai 
könyvtárakat a tanulmányi 
felügyelők ellenőrzik, a me­
gyei és járási művelődési 
felügyelőkkel együttm űköd­
ve. (H.)

A TANSZÉKI könyvtá­
rosok alapfokú szakképzése 
jó eredménnyel zárult a 
műszaki felsőoktatási
könyvtárhálózatban. A tan ­
folyamon a 34 hálózati tan­
széki könyvtároson kívül a 
felsőfokú ipari techniku­
mok és más könyvtárak 
m unkatársai is résztvettek. 
A hálózati könyvtárkeze­
lők 80 százaléka rendelke­
zik alapfokú képzettséggel, 
(a. ó.)

DEBRECENBEN az ag­
rármérnök jelöltek ankétra 
hívták meg Bénárd Gézát, 
a .,Szürke egy esztendő” c. 
könyv szerzőjét, aki egy tsz- 
ben végzett munkájának  
szakmai és emberi tapaszta­
latairól számolt be e m űvé­
ben. Az agrárfőiskola diák­
jai élénk eszmecserét foly­
tattak a szerzővel. Az író 
bejelentette, hogy készülő 
könyvében a fiatal agrár- 
szakemberek életével kíván  
foglalkozni. (B. J.)



T Á J É K O Z T A T Ó
Nem olvastam, de láttam!

Gyakran hallani ezt az elutasító mondatot, ha a könyvtáros olyan könyvet 
ajánl, amelynek a közelmúltban filmváltozatát vetítették. Sokan vannak, akik azt 
hiszik, hogy ha megnézték filmen a Háború és békét, a Vörös és feketét vagy a 
Pacsirtát, akkor m ár nem érdemes elolvasniuk Tolsztoj, Stendhal, Kosztolányi 
remekműveit. A valóságban értékes művészi élménytől fosztják meg magukat, mert 
egy irodalmi művet sohasem pótolhat akár a legsikerültebb fimváltozat sem.

Nem mintha a film alacsonyabbrendű művészet volna, m int az irodalom! Az 
esztétika nem ismer ilyen megkülönböztető rangsorolást a művészetek ágazatai, 
műfajai között. Bartók joggal jelentette ki, hogy egy négysoros népdal lehet épp­
olyan érték, mint Bach vagy Beethoven legnagyszerűbb kompozíciói; hasonlóképpen 
elmondhatjuk, hogy egy tenyérnyi rajz, ha igazi művész, egy Rembrandt vagy 
Picasso kezéből került ki, semmiképpen nem alábbvaló Mantegna freskóinál vagy 
a Laokoon-szoborcsoportnál. A film pedig, bár a legfiatalabb a művészetek család­
jában, m ár elégszer bebizonyította, hogy nincs oka szégyenkezni idősebb rokonai 
mellett, hiszen Eizenstein vagy Chaplin remekei a maguk nemében az esztétikum­
nak éppoly tökéletes megvalósulásai, m int az irodalom halhatatlanjainak bármely 
nagy alkotása.

Még csak azt sem lehet állítani, hogy egy irodalmi mű, ha filmvászonra kerül, 
szükségképpen értékcsökkenést szenved el. Hiszen arra is van példa, hogy a film- 
változat jobb, mint az eredeti írói mű. A Hamu és gyémánt igen jó regény, de a 
film, Andrzej W ajda filmje, messze megelőzi művészi rang tekintetében.

Miért kell mégis tiltakozni a „Nem olvasom el, elég, hogy láttam ” felfogás 
ellen? Azért, m ert mind az irodalom, mind a filmművészet a maga sajátos nyelvén 
beszél, mindegyik olyan valam it tud kifejezni, amit a másik nem, és aki csak az 
egyiknek a beszédére figyel, úgy jár, m intha lemondana valamelyik érzékszervé­
nek használatáról.

Egy írói mű sokféle esztétikai elemből tevődik össze, s ezeknek mindegyike 
részt vesz a hatás előidézésében, a művészi érték megteremtésében. A sokféle össze­
tevő közül a cselekmény (a történet, a mű tartalma) csupán az egyik; a film ezt 
tudja leginkább megragadni (bár többnyire ezt is csak kényszerűen megkurtítva), 
a többi tényező: a lélekelemzés finomságai, a leírások szépsége, a hangulatkeltés 
stilisztikai eszközei és általában a nyelvi forma minősége rendszerint és szükség­
képpen kicsúsznak a rendező kezéből. A Háború és béke egyik legcsodálatosabb 
jelenete a sebesült Andrej hercegről szól, am int a borogyinói csatamezőn felocsúdik 
ájulásából, fölpillant az égre, és mint tekintete a végtelen tereket, gondolatai be­
kalandozzák az élet és halál egész rejtelmességét; ugyan hogy tudná követni a gon­
dolatok e csapongását a film, ha még oly tehetséges művész alkotása is; hogy 
tudná, miféle fényképezőlencsével lefotografálni azt a hangulatot, amely a néma 
síkon és Andrej lelkében borong? A film a regénynek ezt a mozzanatát csupán 
jelezheti, értésünkre adva, hogy a herceg megsebesült és föléledt; a tolsztoji több­
letről le kell mondania. Megteheti persze a rendező, hogy másutt, m ásfajta szép­
séggel kárpótol, esetleg olyannal, aminek létrehozására a szóhoz kötött írói mű 
nem is gondolhat; de még ha egyensúlyba kerül is az, ami veszteség itt és nyereség 
amott, nyilvánvaló, hogy mást kapunk a filmtől, mást a regénytől.

Egyébként az értékeknek ilyen kiegyenlítődéséről, sajnos, ritkán beszélhetünk. 
Ritkaság az olyan film, amely — mint például Pudovkin Anyá ja vagy Lawrence 
Olivier Hamletje — méltó az eredetihez; az esetek többségében a filmváltozat csak 

^az irodalmi mű tartalm i kivonatát nyújtja, alig többet, m int ha valaki elbeszéli, 
hogy m it ábrázol Michelangelo Utolsó ítélete. Egyik-másik film e tekintetben nem 
jobb, mint a manapság divatos képregények, az írói alkotások együgyű eltorzítói.

A művészetek formanyelvének s lehetőségeinek különbségére jó példát ad 
A  párduc, Tomasi di Lampedusa regénye és Visconti filmváltozata. Nem vitás, hogy 
Visconti tehetsége nem marad el a regényíróé mögött, ezt m ár számos művével be­
bizonyította. E filmjében azonban olyasvalamire vállalkozott, am it nem sikerült,
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nem is sikerülhetett megvalósítania. A regény egyik értéke különös, fojtott és fűtött 
lírájában van, mely főként Tancredi és Angelica szerelmének jeleneteit hatja  át. 
A két fiatal, m int bódult darázs, kereng, bolyong egy lakatlan palota poros term ei­
ben, a szerelmi vágy beteljesülésére mohón és gyáván, s ezt még le tudja fény- 
képeztetni a rendező, de am it az író hozzáad e jelenethez (s ami a lényeg), azt m ár 
nem: a jelen, a m últ és a jövő sajátos összefonódását, am int az önkorbác^olással 
vezeklő Salina-ős emlékezete és a szerelemre következő házasság majdani kudarca 
belejátszik a pillanat hangulatába, megtöltve aszú erjedésízzel, melyet mintegy az 
enyészet láthatatlan gombái okoznak, s amitől ez a szerelem hasonlatossá válik 
„a nyitányokhoz, amelyek túlélik az operát, amelyhez tartoznak, m ert a maguk 
szemérmesen leplezett, bővérű vidámságával magukba foglalják összesűrítve mind­
azokat az áriákat, amelyeket aztán az operában ügyetlenül dolgoztak ki, s ezért 
meg is buktak”. A hangulatnak ezt a méz-sűrű csillogását, a stílusnak ezt az asszo­
ciációs gazdagságát Visconti filmművészete nem tudja a néző élményévé tenni. 
Ahhoz, hogy Tancredi és Ángelica történetének teljes értelm ét átélhessük, a könyvet 
kell elővenni és elmerülni az olvasás pótolhatatlan élvezetében.

L u k á c s y  S á n d o r

cA i&oú konyát ám
(RÉSZLET EGY UTÓPISZTIKUS REGÉNYBŐL)

Az utópisztikus, a tudományos-fantasztikus regények szívesen kalauzolnak el 
bennünket egy elképzelt eszményi világba és a jövő tökéletes társadalm ába. Kom­
munizmus, világállam, örök béke, az emberi élet meghosszabbítása, a betegségek le­
küzdése, tökéletes kényelem, kiapadhatatlan energiaforrások, gépemberek, a Nap­
rendszer meghódítása és hasonló csodálatosnak ható dolgok festik lapjaikon rózsa­
színűre az emberiség jövőjét. A sok várható felfedezés mellett a mi közvetlen mun­
katerületünket, a könyvtárakat nem tartják  az írók fontosnak, nem tartják  jelen­
tősnek azt, am it e téren a fejlődés hozhat. Ezért nem is igen beszélnek róla.

Egy kivételt mégis találunk, s ez Stanislaw Lem. A XXXII. század első felében 
lejátszódó regényében, a Magellán felhőben leírja, hogy 2100-ban a nagy könyvtárak 
átlagos állománya meghaladta a 90 milliót, s ez a szám tizenkét évenkint megkét­
szereződött. 2150 körül a legnagyobb könyvtárakban egyenkint hétszázan foglalkoz­
tak katalogizálással. „Felmerült az a torz látomás — folytatja Lem —, hogy 2600- 
bán a könyvek és katalógusok vastag rétege elborítja majd az egész világot, s az 
embereknek könyvtárosokká kell majd átalakulniok, hogy az írásos m űvek egyre 
növekvő hegyei fölött őrködjenek.” Később, amikor feltalálták a katalogizáló auto­
matákat, átmenetileg enyhült a helyzet. „Mindazonáltal továbbra is készültek a 
katalógusok katalógusai és a bibliográfiák bibliográfiái, s ez a folyam at egyre job­
ban bonyolódott olyannyira, hogy végül 2400 körül, ha egy tudósnak bizonyos 
könyvre volt szüksége, néha egy hét is beletelt, amíg megkapta.

Végre 2531-ben a legkiválóbb szakemberek nemzetközi tanácskozása kidolgozta 
az emberi gondolat rögzítésének teljesen új útját. E célra a trionokat használták 
fel. Ezek — Lem szerint — „olyan kvarckristályok, m elyeknek molekulaalkatát 
elektromos rezgések útján tartósan változtatni lehet. Egyetlen homokszemnyi kris­
tályban annyi ismeretet lehet felhalmozni, m int egy régi lexikonban.” Felállítottak 
egy központi Trión Könyvtárat, s ebben halmozták fel az emberi értelem összes 
termékét az ókori klasszikusoktól kezdve a legfrissebb jelenig. Innen rádió-televí­
ziós úton a Föld minden lakója pillanatok alatt megkaphat minden felvilágosítást, 
bármely könyvet megjelentethet televíziójának képernyőjén. A trionok használata 
a magánkönyvtárakat is feleslegesekké tette. Hiszen ha valaki feláll íróasztalától, 
és könyvszekrényében kikeresi a szükséges könyvet, ez a legjobb esetben is tovább 
ta rt tíz másodpercnél. Viszont ha televízióján felhívja a Trión Könyvtárt, a kívánt 
könyv címének bemondásától a kért műnek a képernyőn való megjelenéséig csak 
éppen annyi idő telik el, amennyire a katalogizáló automata beállító készülékének, 
valam int a rádióhullámoknak szükségük van ahhoz, hogy megtegyék a Trión Könyv­
tártól a felhívóig terjedő utat. Ez rendszerint a másodpercnek csupán tört része.

így látja  a lengyel író a könyvtárak jövőjét. Mi ehhez csak egy óhajt tehe­
tünk hozzá: „Jó lenne a Trión Könyvtárban dolgozni!”

V. M.
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Szeged az irodalomban

Mikor lá tom fakó e g e d ?
A  holdat a füzes megett?  
A ddig  s z ívem  be n em  heged.  
Szeged.
(Koszto lányi  Dezső:
Esti Korné l  rímei) .

„A legirodalmibb magyar város Kö­
szönettel fogadtuk Hárs László költő­
től ezt a jelzőt, nem a mi érdemünk­
ként, de a szegedi irodalmi hagyomá­
nyok gazdagságára méltán büszkén. A 
16. században nyomda, a 18-ikban híres 
iskolai színjátszás, neves korabeli lite- 
rátorok tevékenysége, a 19. elején K e­
lemen  Lászlóék szereplése (1800), Du­
gonics András népi-nemzeti törekvései, 
a szerb és német nyelvű nyomtatványo­
kat is kibocsátó nagy hatósugarú 
Grünn-nyomda működése (1801) — mo­
gyoróhéjban ennyi is elég a mindig ele­
ven szegedi irodalmi élet érzékelteté­
sére. A népköltészet itt őrzi legbensősé­
gesebben, legtovább Dózsa, Rákóczi és 
Kossuth  emlékét. A szabadságharc kü­
lönben is nagy élménye a városnak: 
nemcsak fiainak vitézkedése a délvidéki 
harcokban, de Kossuth két híres be­
széde — a második egyben utolsó is e 
hazában! —, az itt ülésező és fontos 
törvényeket hozó országgyűlés, melyen

részt vett a román forradalm ár író, 
Balcescu is, az itt megforduló írók — 
Jókai, Vörösmarty, Jósika, Bajza, Tán­
csics és mások — megannyi szép hagyo­
mánya e városnak.

Jókai később is gyakran idelátogat 
(1891-ig), levelez Keméndy Nándorné-  
val, a magyar nőnevelés jeles úttörőjé­
vel, a vasúti híd pilléreinek építésekor 
leszáll a víz alá (1856), riportsorozatot 
ír az 1879-es nagy árvízről. Nem kis 
szerepe ju t a veszedelmet követő kül­
földi segélyforrások megnyitásában. De 
az árvíznek másik nagy tanúja és kró­
nikása, Mikszáth Kálmán  m ár félévvel 
előbb itt újságíróskodik (1878—1880), 
figyeli az alföldi metropolis életét, em­
bereit, emlékezetébe vési figuráit, hogy 
vendéglátójából, a magyar polgár jel­
legzetes típusából, Zsótér Andorból —  a 
Noszty-fiú Tóth Mihályát fo rm álja . . .  
Követi őt Gárdonyi Géza (1888—1891), 
Pósa Lajos (1880—1889) — ők Dankő 
Pistával kötnek barátságot —, aztán 
Thury Zoltán  (1890—1892), Sebők Zsig- 
mond  (1883—1888). „Átutazók” — ahogy 
a fiatal Juhász Gyula jellemzi 1906-ban 
a szegedi irodalom addigi jeleseit.

De még eztán következnek azok, akik 
a város maradandó, igazi reprezentán­
saivá lesznek irodalmunkban. Kálmány 
Lajos (1852—1919) innen indult a Te­
mesközbe raj zott szegedi magyarság 
népköltészeti kincseinek klasszikus 
gyűjteményekbe mentésére, s ide is té rt 
vissza öregségére. Tömörkény István  
(1866—1917) innen nő ki úgy a társak, 
Cserzy Mihály (1865—1925), Palotás Fa- 
usztin  (1854—1922), Bité Pál (1866—1948) 
és a többiek közül, hogy Tolsztojig 
eljut a híre, nemcsak Gárdonyi utód­
ja, de Móricz Zsigmond  előfutára­
ként is. írásaiban nem csupán a 
népélet hiteles, néprajzi alaposságú 
rögzítése, hanem a paraszti gondolat­
világ és sors mélyebb titkaival való 
meleg emberi azonosulás is becsülendő. 
S ha látszólag követi is, valójában al­
katilag más írói természet Móra Ferenc 
(1879—1934). A kezdő újságíró és lírai 
költő progresszív publicisztikájával hív­
ja magára a figyelmet, hogy alkotó 
ideje fénykorában, az ellenforradalmi 
kor legsötétebb, első évtizedében a ma­
gyar tárcanovella klasszikusává, orszá­
gosan kedvelt, ragyogó humorú, maró 
iróniájú, bölcs nemzetnevelővé maga­
sodjék. Pályájával párhuzamos nagy 
barátjának, a jellegzetesen szegedi költő- 
Juhász Gyulának (1883—1937), az Ady  
utáni és József Attila  előtti líránk

479



legnagyobbjának életútja. Az ő költé­
szete kapcsolja együvé századunk két 
költő óriásának, forradalmi költő-klasz- 
szikusainak életművét. Egyre ismer­
tebbé és kedveltebbé váló versei — 
szerelmi és politikai költeményei egy­
aránt — a modern magyar líra legszebb 
teljesítményei közé tartoznak.

Szeged szülötte Balázs Béla (1884— 
1949), is) s bár negyed századon át emig­
rációban élt, a fölszabadulás után haza­
sietett. Itt írta önéletrajzi regényét, 
szegedi ifjúságának szép rajzát. S a 
város híven ápolja a „Holnaposok” ér­
demes tagjának, a világ egyik legna­
gyobb film esztétájának emlékét.

Két évig tanított itt Babits Mihály 
(1906—1908), itt jelentek meg Koszto­
lányi Dezső első versei (1905), itt kezdi 
népdalgyűjtését Kodály Zoltán  (1905), 
majd Bartók Béla (1906), gyakran ide

SZEGEDI KALAUZ

látogatott a tízes évektől kezdődően, de 
főként a negyvenes években Móricz 
Zsigmond, prózánk huszadik századi 
klasszikusa: ismerkedni a különleges 
szegedi tanyavilággal, kutatni régi 
könyvekben és alsóvárosi meg fölső­
tanyai anyókák emlékezetében „a Sán­
dor” után, Írogatva a nagyállomás mel­
letti Európa-szállóban a népi forrada­
lom csonkán m aradt nagy eposzát. . .

József A ttila , Juhász Gyula fölfede­
zettje és tanítványa, itt érik költővé, itt 
találkozik először (1925) a munkásmoz­
galommal, itt szerez életre szóló él­
ményt az uralkodó osztályok ösztönös 
előítéleteiről. S pár évvel később szinte 
ugyanezt az utat járja  végig — találko­
zik a munkássággal, és megütközik az 
immár jelképpé lett Horger Antallal —  
Radnóti Miklós is, költészetébe oldva a 
magyar Alföld, Szeged és Tápé ízeit és 
színeit (1930—1935).

Ha az ünnepi játékok városáról kér­
deznek, legelsőbben irodalmunk Szeged­
képével válaszolok. Ha Dugonics művei 
m ára m ár történeti érdeműek is, a 
Példabeszédek és jeles mondások két 
kötete, csakúgy, mint Kálmány hét nép­
költési gyűjteménye híven vall a nép­
ről, nyelvéről, humoráról, esze járásá­
ról, a paraszti múlt szóbeli emlékeiről. 
A századforduló, a feudalizmusból a 
tőkésrendbe forduló paraszti világát, 
embereit-, örömeit s tragédiáikat Tömör­
kény művei örökítették meg számunkra. 
Századunk második és harmadik év­
tizedének Földnélküli Jánosai és haladó 
szellemi emberei Móra írásaiban váltak 
halhatatlanná.

A táj élményébe, Szeged és a Tisza 
hangulatának varázsába Juhász Gyula 
versei avatnak be. A  költő a legkivá­
lóbb szegedi idegenvezető, versei kalau­
zolják leghangulatosabban a város 
örök értékeire kíváncsi vendéget:

Érzem, hogy az öreg Tisza felett 
A z örök élet csillaga remeg.

(Szeged)

Ezt a „szerelmes földrajzot”, a költé­
szet varázslatos eszközeivel vonzóvá 
tett „honismeretet” gazdagította az ifjú 
költőtárs., Radnóti is:

Kilenc perccel nyolc óra m últ, 
kigyúlt a víz alatt a tűz, 
és sűrűbb lett a parti fű z , 
hogy az árnyék közészorult.

Az este jő, s a Tisza csak 
locsog a nagy tutajjal itt, 
mert úszni véle rest

(Pontos vers az alkonyairól)
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Ma még csak az írók gyűjteményes 
munkáihoz, a költők összes verseinek 
kötetéhez utasíthatom  az érdeklődőt, de 
hamarosan a Magvető Könyvkiadónál 
megjelenik az antológia, mely csokorba 
gyűjti írók és költők vallomásait, tudó­
sításait, emlékeit a Tisza-parti városról, 
melyet Ady „magyar Moszkvának” Ba­
bits meg hol „az Alföld leányának”, hol 
meg „Porvárosnak” nevez. „De a .por 
néhol csillogó és a porváros néha szép” 
— írja  a szegedi főreáliskola egykori 
tanára*- S a Széchenyi térről, a vidék 
legszebb parkjáról m ár ötven évvel ez­
előtt ezt mondta: „De ha kilépsz a por­
város legszebb terére, megbékülsz. Ott 
magas paloták, ott ú j szobrok vannak 
fák  között, ott gesztenyesorok a gyönyö­
rű négyzetben. Ott zene és elegáns asz- 
szonyok, dallamos mozgások, s villanyos 
reflektor fénye játszik a fekete lombo­
kon. Ott előtted a kettős városháza, só­
hajok hídjával és egy kis karcsú to­
ronnyal. Hányszor néztem  ezt a tor- 
nyócskát a gyönyörű ég hátterében: az 
ég itt indigószínű, és a toronynak este 
égő szeme van, s kacéran hordja cifrá­
zott erkélyét, m int csipkéit a kecses 
táncosnő. S hányszor képzeltem, hogy a 
kecses torony a felhők előtt nesztelen 
táncot jár!”

Az irodalom tanúságtétele mellett a 
tudománynak is sok mondandója van 
Szegedről. Dugonics és Kálmány örök­
ségét viszi tovább szülővárosának hű 
fia, az alsóvárosi születésű Bálint Sán­
dor, a József A ttila Tudományegyetem 
néprajzprofesszora. Szinte egész élete 
munkásságát a Szeged-kutatásnak szen­
telte. Mire e sorok megjelennek, betöl­
tötte m ár hatvanadik évét: majd negy- 
v^p esztendő termékeny búvárkodásá­
nak gyümölcsei most értek be.

Szegedi szótára (1957) jóval több, 
m int tájszógyűjtemény: a szegedi világ 
nagyszabású enciklopédiája. Történe­
lemkönyv, melyben megörökül a „szö- 
gedi nemzet” honfoglalása a sivó homo­
kon, küzdelme a víz ellen, erőfeszítése 
a mindennapi kenyérért. Nemcsak a 
földművelés, a halászat, vadászat mű­
szókincse található itt, hanem a kubi­
kosmunka, a hajóépítés, a galambászat, 
a különféle kismesterségek terminoló­
giája, példamondatokkal, magyaráza­
tokkal. Alapvető és úttörő jellegű mű 
ez a két kötetes, mintegy 1600 lapnyi 
terjedelm ű munka: várostörténet, nép­
rajz, szómagyarázat, helynévgyűjte­
mény, földrajz szerves egységben forr 
benne ősze. Addig is, míg terveit fő­
műve, Szeged néprajzi monográfiája, 
megszületik, a legfőbb forrása a népi 
Szeged, a régi Szeged kutatójának, ér­
deklődőjének.

Időszaki k iadványokból

Másik műve, mellyel kevéssel utóbb 
ism ét. megajándékozta szülővárosát, a 
Szeged városa (1959) ismét szerzőjének 
tág látókörét, nagy összefogó képességét 
és lankadatlan városszeretetét bizo­
nyítja. A  legmegbízhatóbb kézikönyve 
ez a város régészeti és történeti m últjá­
nak, építéstörténetének, a mai város­
kép kialakulásának. De megintcsak több 
a műemlék méltatásánál, az építészeti 
korok, stílusok fejlődéstörténeti elemzé­
sénél. Szeged egész művelődéstörténete 
elénk tárul lapjairól; különösen sok 
ú jat tá r föl — a város érdemes történet­
írójának, a történetírás pozitivista mód­
szerű és liberális eszmeiségű művelőjé­
nek, a Somogyi-könyvtár első igazgató­
jának, Reizner Jánosnak monográfiájá­
hoz képest — a Város középkori mű­
veltségi viszonyairól. A magyar hum a­
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nizmus számos jeles szegedi képviselője, 
Zákány Balázs, Szegedi Körösi Gáspár, 
Szegedi Pál, Szegedi Gergely elevenül 
meg lapjain, s hirdeti, hogy ebből az al­
földi homokból sarjadt sajátos, Európa 
legmodernebb eszméin iskolázott, mégsem 
másodlagos, másolt művetség, a szegedi 
polgárság önerejű teljesítménye.

Mintaszerű alaposságú a Város egyik 
legnagyobb múltú műemlékének, az 
alsóvárosi Havi Boldogasszony gót épí­
tésű, barokk berendezésű ferences 
templomának leírása, s önálló ítéletű az 
árvíz (1879) utáni rekonstrukció építé­
szeti eredményének, a belváros eklek­
tikus képének értékelése. „Abból, hogy 
ez a stíluskorszak — írja  — máris a 
történelemé, következik, hogy a szegedi 
városkép világa már műemlékjellegűvé 
érett, és a maga gazdag egységében 
hazánkban egyedül áll. Fölfedezése és 
egyetemes, széleskörű városesztétikai 
élménnyé válása bizonyára már nem is 
sokáig várat magára.”

Az Árpád-kori Dömötör-torony — az 
Alföld legrégibb műemléke — és az 
alsóvárosi templom, a Török-ház vagy a 
vármúzeum, a Fogadalmi-templom vagy 
a zsinagóga éppúgy látványosság, m int 
a Város újkori specifikuma, a körtöl­
tés. Városfalként fogja körül, és védel­
mezi a Víz óta Szegedet. „Egyelőre még 
inkább csak költők, szerelmes fiatalok 
fedezték fel költészetre és bölcseiké- 
désre kísértő magányát, perspektivikus
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gazdagságát. Babits Mihály itt kezdte 
magyarrá álmodni Dante látom ásait”

S Bálint Sándor könyve ezekkel az 
ihletett mondatokkal zárja Szeged mél­
tatását: „A körtöltés valóságos bástya- 
sétányként járható végig. Egyfelől a 
városra nyit folyton váltakozó rálátást, 
másrészt pedig a végtelen alföldig hori­
zont, a Tömörkény és Móra parasztjai­
tól anyafölddé igézett futóhomok, a 
kenyeret és bort verejtékező, paprikától 
pirosló tanyavilág nyílik  meg beszédes 
hallgatással előttünk: a szegedi kozmosz 
szigetként emelkedik belőle az európai 
világba.”

Szeged kutatójának még egy könyvé­
ről kell említést tennünk, mely szintén 
több évtizedes részletmunkák summája: 
A  szegedi paprika címmel (1962) fog­
lalta össze a jellegzetes szegedi term e­
lési ág néprajzi és nyelvi tudhatóit, a 
növény m últját, gazdaság- és társada­
lomformáló szerepét, a termelésével, 
iparával, kereskedelmével, használatá­
val kapcsolatos néprajzi látású, ám 
minden vonatkozásra kitekintő ismeret- 
anyagát.

Az utóbbi években országosan föllen­
dülő helyismereti kutatás és idegenfor­
galmi propaganda számos Szegedről 
szóló m unkát hozott létre. A Tudomá­
nyos Ismeretterjesztő Társulat Csongrád 
megyei füzetek  címmel indított soroza­
tában több füzet foglalkozik a város
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történetének egy-egy korszakával, ese­
ményével. A Hazafias Népfront kiadvá­
nyokkal ünnepelte a Tanácsköztársaság 
negyvenedik évfordulóját. A szegedi 
idegenforgalmi hivatal is kis ismeret- 
terjesztő könyvekkel, útikalauzokkal 
szolgálta az 1959-ben fölújított szabad­
téri játékok  propagandáját. Az egye­
tem, a tanárképző főiskola, a múzeum 
különféle kiadványaiban, az Acía-soro- 
zat számaiban, évkönyvekben, ugyan­
csak szép számú helyismereti tárgyú 
tanulm ányt talál az olvasó. A Műszaki 
Könyvkiadó Városképek — M űemlékek 
sorozatának Szeged című kötete (1960) 
nemcsak időben, hanem anyagában is 
Bálint Sándor m unkáját követte. Ami­
ben ú jat ad, az a rekonstrukció (1879— 
Í883) mérnöki nézőpontú elemzése, 
valam int a műemlékek és a városképi 
együttesek részletesebb leírása a hiva­
talos műemléki jegyzék alapján. Saj­
nos, ez is, m int ahogyan a Panoráma 
sorozat m indkét szegedi tárgyú füzete, 
de főként a helyi idegenforgalmi kiad­
ványok csak kritikával használhatók, 
m ert nem ritka bennük a tárgyi téve­
dés.

Szeged persze nemcsak az irodalom, 
a  sajátos népélet, a paprika és a jelleg­
zetes papucs városa, hanem a könnyű­
ipar (a szövő-fonóipar, a szalámigyártás 
stb.) és az iskolák városa is. A bölcsé­
szeti, jogi és természettudományi karo­
kat magába foglaló József Attila Tudo­
mányegyetem és az orvostudományi 
egyetem híre-neve — nem túlzás — is­
meretes az egész tudományos világban. 
Kiváló belgyógyászaink, sebészeink, 
matematikusaink, biológusaink fölfede­
zéseikkel, publikációikkal világszerte 
megism ertették Szeged nevét a tudo­
mányos közvélemény e lő tt A tudo­
mányegyetem könyvtára — hivatásának 
megfelelően — éppen most adta ki bib­
liográfiáját (1964) az egyetem dolgozói­
nak 1955 és 1961 között megjelent írá­
sairól. É bibliográfia imponáló gazdag­
ságával, világos szakrendjével és hasz­
nálatát megkönnyítő m utatóival éppúgy 
dicséri a könyvtár munkaközösségét, 
m int főképpen magát az egyetemet, a 
tudományos alkotókat, akiknek értékes, 
termékeny munkásságáról ez a könyvé­
szeti összeállítás számot ad.

M ondhatnám még azt is, hogy Szeged 
ma is ih let szépirodalmi alkotásokra: 
nemrég született novella-füzér török­
kori vitézi kalandokból, regény .a hír- 
hedett boszorkánypörökről, s leányre­
gény is itteni miliőben, ismerős figurák­
kal. Ám befejezésül inkább a jövő Sze­
gedjére vetnénk pár pillantást. Ma nem  
költők, hanem mérnökök álmodják meg 
a kétezredik esztendő városát, s aki 
erre kíváncsi, annak a „Szeged prog­

ramtervvázlata” című kiadványt (1964) 
kell föllapoznia.

A következő ötéves tervek s a 21. 
század elejének Szegedjét a városépítő 
szándék két nagy tényezőre alapozza: 
a szerepében — magasabb szinten — 
megújhodó Tiszára, valam int a vegy­
iparra. A  Tisza: Szeged főutcája, s ha 
még ma nem teljesen az, azzá lesz hol­
nap. A z újszegedi oldalon ú j városré­
szek nőnek ki a földből, s ezek megte­
rem tik a mostani belváros „pendant- 
já t” : a jobb parti eklektikus belváros­
sal átellenben lesz Szegednek egy mo­
dern építésű bal parti belvárosa is, a 
körutak — új hidakon át — folytatód­
nak a túlsó parton is, tovább fejlesztve 
a rekonstrukciókor kialakult körutas- 
sugárutas városszerkezetet. Ugyancsak 
Újszeged valósítja meg Szeged fürdő­
városi hivatását, melyben óriási szerep 
ju t — tán a Tiszánál is nagyobb — az 
1957 óta egyre-másra föltárt, s a közel­
jövőben gyorsuló ütemben még föltá­
randó geometrikus energiának, az 1980- 
ig megfúrandó m integy fél száz hőfor­
rásnak. A  természeti kincsekben eddig 
oly szegény Alföld és metropolisza most 
kárpótlást kap: óriási lehetőséget re jt 
magában a föld méhe, a hévíz és a föld­
gáz. Lakásokat fűtünk vele, melegágyi 
kultúrát teremtünk, s még mindig ma­
rad annyi hője, hogy melegvízű fürdőt
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a d ju n k  a táj ü d ü lést, p ih en ést, g y ó g y u ­
lá s t  kereső  n ép én ek .

A  m á sik  tén y ező : az ipar. Szegeden 
épül a következő évtizedek során az or­
szág legnagyobb vegyiüzeme. A  v á ro s­
tó l n yu gatra , a d om aszék i fö ld ek en , 
ah o l m a m ég pár m eg m a ra d t ta n y a  ár­
v á lk o d ik , h ú szezer  m u n k á st fo g la lk o z ­
tató , 40— 50 m illiá rd  fo r in to s b eru h á ­
zást k ív á n ó  petrokémiai kombinát lé t e ­
sü l, m ű trágya , m ű a n y a g  s m ég  sok  
eg y éb  v eg y iterm ék  o ly  m érv ű  e lő á llí­
tására, a m e ly  m eg h a la d ja  a m ost le g ­
n agyob b  T isza i V eg y im ű v ek  n a g y sá g ­
ren d jé t is. E nnek  a n agy  m u n k á stö m eg ­
n ek  fö lsz ív á sá ra , n em csa k  é le lem m el, 
h an em  k u ltú rá v a l v a ló  e llá tá sá ra  fö l 
k e ll k észü ln ie  S zeged n ek . A  tá v la ti  
terv ek  szer in t 2000-re a város la k o ssá g a

e lér h e ti a k étszázezer , 2040-re —  a kör­
nyező , a v á ro ste stb e  ad d igra  b eta g o ló d ó  
k ö zség ek k e l eg y ü tt — a h áro m szá zezer  
fő t is.

A z ú jjá ép íté s , az á rv íz  u tá n i rek o n st­
ru k ció  m á ig  m eg sza b ta  S zeg ed  fe j lő d é ­
sét. A k k or a kö ltő , ak i ta lá n  n em  is  járt  
a T isza  partján , Reviczky Gyula, v e r s ­
se l k ö szö n tö tte  a v á ro s serén y , a ro ­
m ok b ól p a lo tá k a t em e lő  nép ét:

Hullámsírodból feltámadt Szeged, 
Reménye a hazának, üdv neked! 
Szépülj, virulj, légy gazdag, irigyelt; 
Alföld lakóinak gondját viseld;
S a Tiszánál élő testvéreket 
Magyar, m ívelt s munkás néppé tegyed!

(Szeged)

M a ez a h iv a tá s  fo k o zo tta b b a n  h á ru l 
a városra . A  sz o c ia lis ta  ip a r te le p íté s i  
p o litik a  m eg  ak a rja  á ll íta n i a fő v á ro s  
kóros fö ld u zza d á sá t, e zér t a v id é k e n  
terem t B u d a p est sz ív ó h a tá sá t e lle n sú ­
lyozó , reg io n á lis  k özp on tok at. E zek  
h iv a tá sa , h o g y  la k á sk u ltú rá b a n , e llá ­
tásb an , sz e lle m i ja v a k b a n  eg y a rá n t  
o ly a n t h o zza n a k  lé tre , m e ly  v e te k sz ik  a  
fő v á ro sév a l, m a g á h o z k ö ti a m u n k á st s 
az é r te lm isé g it  egyarán t. I ly en  szerep re  
csa k  n a g y  m ú ltú , k u ltu rá lis  h a g y o m á ­
n y o k b a n  gazd ag  v á ro so k  a lk a lm a sa k . 
Szegedet történelme, irodalma, tudomá­
nya, ipara, folyóvize és hévize egyaránt 
erre szánja. S  ez t szo lg á lja  az az erő ­
fe sz íté s  is, a m e ly  a h a rm in c  é v v e l ez ­
e lő tti h a g y o m á n y o k  korszerű  to v á b b ­
fo ly ta tá sá v a l n y a ra n ta  a v á rosra  irá ­
n y ítja  az ország, s rem éljü k , m ih a m a ­
rabb a k ü lfö ld  o sz ta tla n  fig y e lm é t is. 
H a a szab ad tér i já ték o k  rá le ln ek  eg y ed i, 
nem utánzó és nem utánozható, j e l le g ­
ze tes  h iv a tá su k ra , akkor ez  is  v a ló ra  
v á lik . A  vá ro s hű fia , B a lá zs  B éla , 
e m ig rá c ió já b ó l h a za térv e  sz ív ü g y é n e k  
tartotta , h ogy  eb b en  is szo lg á lja  szü lő ­
városá t, ta n á cso t ad jon , u ta t m u tasson . 
Az ő álma szerint Szeged a délkelet­
európai népek kulturális ünnepsoroza­
tának fővárosa! H ig g y ü n k  jö v e n d ö lé sé ­
ben.

P é t e r  L á s z l ó
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B á lin t S án d o r: R ókus =  A M óra F eren c  M úzeum  É v k ö n y v e  Sz. 1957. 165—169. old.
Szegedi k a la u z  S zerk . K iss L ajos és N ém eth  I s tv á n  Sz. 1957. 119 old.
K ö n y v tá ri k a lau z . A v á ro si S o m o g y i-k ö n y v tá r a  szocia lista  tu d o m á n y  é s  k ö zm ű v elő d és szo lgála­

tá b a n  Sz. 1958. 36 old.
C songor G yőző: D ankó  P ista . F .m lékkoszorú  sz ü le té sé n e k  c e n te n á r iu m á ra  Sz. 1958. 72 old.
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B á lin t S á n d o r: A  szeged i n ép é le t Sz. 1958. 81 old.
N éni etil I s tv á n : S é ták  é s  k irá n d u lá so k  Szeged k ö rn y é k é n  Sz. 1958. 87 old.
T ó th  B é la : A  k ö sz ö rű s  k á d i Szegedi tö rö k  m esék  Sz. 1959. 64 old.
A n a p fé n y  v á ro sa , Szeged S zerk . G ács G yörgy  é s  N ém eth  Is tv á n  Sz. 1958. 34 old.
B á lin t S án d o r: Szeged v á ro sa  K épzőm űvészeti, 1959. 172 old.
Szeged Szerk . M agyar L ászló  és  N ém eth  Is tv á n  M űszaki, [1959]. 264 old. (P an o n ám a ú tik ö n y v ek ) 
A fo rra d a lm a k  szeged i sz em tan ú i ö sszeá ll. C songor G yőző Sz. 1959. 64 old.
Szeged i író k  a ta n á c sk ö z tá rsa sá g é r t Vál. és jegyz . ell. K ra jk ó  A n d rás. S a jtó  a lá  ren d . L őkös 

Z o ltán  Sz. 1959. 64 old.
Szeged m a i k ép ző m ű v észe te  (ö sszeáll. H o rv á th  M ihály) Sz. 1959. 64 old.
A  szeged i sz a b a d té r i já té k o k  m ú ltja , je le n e  é s  jö v ő je  S zerk . N ém eth  I s tv á n  Sz. 1959. 72 old. 
N agy  Z o ltán —P a p p  Im re —B ö rtsö k  L ászló : Szeged M űszak i, 1960. 288 old. (V árosképek  — M űem ­

lékek)
M ag y ar L ászló : B u d a p est—K ecsk em ét—Szeged M űszaki, [1960]. 132 +  16 old. (M agyarország írá sb a n  

és k ép b en .)  (P a n o rám a  ú tik ö n y v ek .)
B á lin t S án d o r: A lsóváros. =  A  M óra F e re n c  M úzeum  É v könyve 1958—1959. Sz. 1960. 123—126. old. 
A  n a p fé n y  v á ro sa , Szeged S zerk . N ém eth  I s tv á n  Sz. 1960. 94 old.
Ja n ik o v sz k y  É v a : S za lm aláng  ( ifjú ság i reg én y ) M óra, 1960. 270 old. (Pö tty ö s kön y v ek )
T ak ács  T ib o r: M óra igazgató  ú r  K o to rm án y  Já n o s  em lék e i M óra  F e re n c rő l M óra, 1961. 199 old. 
B á lin t S án d o r: A szeged i p a p r ik a  A kad ém ia i, 1962. 138 old.
B á lin t S án d o r: P a lá n k  =  A  M óra F e re n c  M úzeum  É vkö n y v e  1960—1962. Sz. 1962. 147—159. o ld . 
Szeged  M űszaki, 1962. 142 old. (K épeskönyv)
B á lin t S án d o r: A z 1522. év i tiz e d la js tro m  szeged i v eze ték n e v e i A kad ém ia i, 1963. 79 old.
Biálont S á n d o r: F e lső v á ro s  =  A  M óra F e re n c  M úzeum  É vkö n y v e  1963. Sz. 1963. 121—128. old.
Sz. S im on István* S é ták  S zegeden  Sz. (1963). 32 old.
A ba Iv á n : A szeged i b o sz o rk á n y o k  (regény) M óra, 1963. 383 o ld .
Szeged p ro g ra m te rw á z la ta  S ajtó  a lá  re n d . P á lfy -B u d in szk y  E n d re  Sz. 1964. 44 old.

A  Jó z se f  A ttila  T u d o m á n y eg y e tem  do lgo zó in ak  sz a k iro d a lm i m u n k á ssá g a  1955—1961. S zerk  L isztes 
L ászló  Sz. 1964. 268 old. (A cta B ib lio th ecaria , tó m . 3.)

P é te r  L ászló : B á lin t S án d o r m u n k á ssá g a  B ib lio g rá fia  Sz. 1964. (Sajtó  a la tt)

K Ö N YVBARÁT tanács­
kozást szervezett Szolnokon 
a megyei könyvbarát-bizott- 
ság, amelyen mintegy 220 
falusi és városi könyvbarát 
megbízott és 30 könyvtáros 
vett részt. A  találkozón az 
elmúlt év mozgalmi ered­
ményeiről a SZÖVOSZ m ű­
velődési előadója számolt 
be, a következő év felada­
tait pedig a Hazafias Nép­
front művelődési m unka­
társa ismertette. — Képün­
kön: Bíró Jánosné K isúj­
szállás—Sallai telepi fiók­
könyvtáros lakásán kölcsö­
nöz a kis könyvtár 700 kö­
tetes állományából a telep 
lakóinak.

KÖ N YVG YÁR LVOVBAN. — A Ivovi (Ukrajna) könyvgyár nyolc nyel­
ven 18 millió példányban fog tankönyvet, technikai és szépirodalmi könyve­
ket kiadni a szocialista tábor országai számára. A  gyár terveit leningrádi 
mérnökök készítették. A  cseh, lengyel, bolgár, román és magyar nyelvű ki­
adványokon kívül a könyvek egy részét angol, német és francia nyelven fog­
ják nyomtatni. A  könyvgyárat szovjet nyomdagépekkel szerelik fel. (N.)

A  KÖLCSÖNVETT KÖNYVEK NAPJA ötlete Angliából származik. Lé­
nyege, hogy ilyen címmel rendezzenek évente egyszer egy napot, amelyen 
m indenki nézze át szekrényeit és adja vissza tulajdonosainak a kölcsönkért 
könyveket. A  posta kijelentette, hogy féláron továbbítja az ilyen könyvkül­
deményeket. (N.)
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(Beszélgetés Síik&id JH lkáiigai
Akik az ötvenes években beiratkoztak a böl­

csészkarra, jobbára írók akartak lenni. Aztán 
középiskolai tanár lett belőlük, művelődési ott­
hon-igazgató, vagy éppen építésvezető Dar es 
Salamban. Sükösd Mihályt először az orvosi 
hivatás vonzotta, aztán meg sportújságírónak, 
irodalomtörténésznek, könyvtárosnak készült. 
Végül író lett.

— Orvosnak készültem. Ezt a hajlamomat 
vezekeltem  le egyetemista koromban azzal, hogy 
szakdolgozatomat Tudós Veszprémi Istvánról, a 
XVIII. század híres orvostörténészéről írtam. 
Tanáraim ekkor a régi irodalom kutatására 
akartak csábítani, engem azonban egyre inkább  
a modern magyar és világirodalom érdekelt. 
Szorgalmasan céduláztam a X VIII. századi szö­
vegeket, s közben angol és ném etnyelvű könyve­
ket olvastam. Sőt egyre gyakrabban írtam is 
róluk: Fa/ulknerről, Laxnessről jelentek meg első 
cikkeim.

És a novellák, a regények? Hogyan kezdett 
írni és milyen tervei vannak? Mi az a világ, 

amelyről és amelynek nevében szólni akar?
— Első novellám már könyvtáros koromban jelent meg az Előjáték című anto­

lógiában. Ezt egy elbeszéléskötet: az Ólomketrec, majd Fától fáig című regényem  
követte. A z előbbi az emberi helytállás lelkiismereti parancsáról próbál vallani, az 
utóbbi pedig a gyermekkor em lékeit idézi fel. Ezek az em lékek nemzedékem nagy 
gyermekkori megrázkódtatásából: a világháborúból valók. Most is nemzedékem  
sorsa és élményei érdekelnek. Nagy tervem, hogy regényt írok az ötvenes években  
eszmélő fiatal értelmiség világáról. Ez a nemzedék már nem lehetett tevékeny ré­
szese a felszabadulást közvetlenül követő évek lendületének. Fellépése a személyi 
kultusz torzításainak idejére esett — amikor mi, ennek a nem zedéknek a tagjai 
szétnéztünk a világban, kínzó és gyakran megoldhatatlannak látszó ellentmondá­
sokra találtunk. M agunknak kellett kiküzdeni a világnézetet, a gondolkodást és az 
erkölcsöt. Erről a küzdelmes nemzedékről akarok írni. Széles horizontú regényt ter­
vezek: jelen lenne benne a politika, a kulturális és egyetemi élet, barátságok és 
szerelmek — nemzedékem teljes életszférája. Ha mintára, ösztönző példára akar­
nék hivatkozni, Simoné de Beauvoir Mandarinok című regényét említeném.

Hol tudná elhelyezni magát a fiatal magyar próza palettáján?
— A z eddig elmondottak is azt jelzik, hogy nem  annyira az ösztönös, m int 

inkább az intellektuális fogantatású próza áll hozzám közelebb. A z írás számomra 
a gondolkodás kérlelhetetlen kötelességét és pezsdítő örömét jelenti.

Nyilván ezzel a hajlam m al rokon az esszéírás is. Sükösd Mihály ebben a mű­
fajban is értékes és sokszor izgalmas, v itára serkentő olvasmányokat nyújtott át 
az olvasónak.

— Valóban nagyon érdekel az esszé. A  m űfaj azért csodálatos, m ert a leg­
különbözőbb tudományágakon és területeken enged végigpillantani. A z író elolvas 
seregnyi cikket, könyvet, továbbgondolja őket, az olvasás gondolatokat ébreszt 
benne, igen érdekes eredmények születhetnek így. A z esszé modern műfaj, a modern 
irodalomban — főként intellektuális szerzők: Sartre, Camus, H uxley kezén  — nagy 
a súlya is. írásaim közül sem érzem az esszét a szépirodalmi alkotások „m ellékter­
m ékének” s nem hiszem, hogy az írónak rosszat tenne, ha tanulmányokat is ír. 
A z esszéírás olyan nálam, m int a gondolkodás: gondolataim kapnak határozottabb 
form át általa, ez pedig további gondolatokat ébreszt. Mint esszéírót egyaránt érde­
kel a modern irodalom, az esztétika, a szociológia. Eddigi esszéista működésem so­
rán Hemingway-vel, Dickensszel, Hölderlinnel, Macaulayval, Franz Kafkával fog­
lalkoztam. Sőt tavaly ismét visszakanyarodtam a X V III. századhoz — ahonnan Tu­
dós W eszprémi Istvánnal indultam  —, Bethlen Kata önéletírását rendeztem sajtó 
alá és bevezető tanulmányt írtam hozzá. Izgalmas feladat volt ez a múltbakalan- 
dozás is.

Említette Kafka nevét. Az Üj írásban „Kafka ürügyén’* írt tanulm ánya nagy 
feltűnést keltett. Mi a véleménye az irodalompolitika úgynevezett „kényes” kér­
déseiről?
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— Ezek — s köztük a Kafka-kérdés is — valójában nem „kényes” kérdések, 
hanem annak a folyamatnak a m ellékterm ékei, m elyeket a dogmatizmusból való 
kilábolásnak nevezünk. Egy sereg irányzat, szerző és irodalmi jelenség körül még 
mindig bizonytalanság uralkodik. Egyetértek azzal a nemzetközi folyamattal, amely 
bizonyos életm űveket és jelenségeket az alapoknál kezd el újravizsgálni. Ezért kísé­
rem rokonszenvező figyelemmel a Roger Garaudy és Ernst Fischer képviselte per­
újrafelvételt is, amely Kafka körül megindult. Szükség lenne néhány hazai prob­
lémának a vizsgálatára is.

Sükösd Mihály jelenleg a Valóság című művészeti és társadalomtudományi 
folyóirat egyik szerkesztője. Ezt megelőzően viszont hosszú ideig könyvtárosként 
dolgozott, így hát először ezekről az évekről kérdezzük.

— Hét évet töltöttem a Műegyetem könyvtárában. Egy nagy könyvtár m inden­
napi m unkájával s egyúttal az ország legnagyobb egyetemének életével ismerked­
tem  meg. Ügy gondolom, nagy hálával tartozom azoknak a vezetőimnek és m unka­
társaimnak, akik lehetővé tették, hogy a könyvtári m unka m ellett az irodalomra 
is elegendő időm jusson.

Hogyan lá tja  a nagy könyvtárak m unkáját, a könyvtárosok helyzetét és lehe­
tőségeit?

— A  könyvtári m unka sokat fejlődik  — m ivel azonban ez a beszélgetés most 
már inkább a problémákat szólaltatja meg, valljuk meg őszintén az aggodalmakat 
is. Könyvtárosaink nagyrészének a könyvtár nem adja meg a hivatásszerű tevé­
kenység lehetőségéi, ezt ki kell küzdeni az adott, sokszor sivár keretek között. A  
könyvtáros emberi elszántságán és hivatásszeretetén múlik, hogy mennyire tud 
megküzdeni az elszürkülés, a hivatalnokká válás veszélyeivel. Nagy könyvtáraink 
munkaszervezete sokszor nem engedi kibontakozni a könyvtárosi, pedagógiai ambí­
ciókkal induló fiatalok tehetségét.

Nos, akkor térjünk vissza a Valóságra. Mit tervez, miben lá tja  e folyóirat 
a feladatait?

— A  Valóság lehetőségei kitűnőek: a m űvészet különféle területei, az iro­
dalomtörténet, a természettudomány, a politika és a szociográfia egyaránt az ér­
deklődési körébe tartoznak. Ez a sokoldalú érdeklődés hozott engem is a folyó­
irathoz, hiszen nekem  is mindig „egy szakmán túlnövő” igényeim voltak. Polihisz­
tor ma nem  lehet senki, de a különböző tudományágakból egy közös világkép ki­
dolgozása m inden gondolkodó és m űvelt ember kötelessége. Ezért magam is számos 
m űfaj közegében szeretném kifejezni élményeimet, ez a kívánság vonzott az esszé­
íráshoz, s ezeket szeretném kamatoztatni ennél az enciklopédikus folyóiratnál is. 
Most különösen a szociológia és a szociográfia érdekel, a Valóság rovatai közül is 
a „Mai magyar valóság” címűt szerkesztem. A  szociográfia terén hatalmas tenni­
valóink akadnak, egy évtizedes lemaradást kell itt behoznunk. Különösen a mai 
magyar nagyváros társadalmáról hiányos a képünk. Ahogy Csoóri Sándor Tudó­
sítás a toronyból és Csák Gyula Mélytengeri áramlás című szociográfiája bemu­
tatta a falut, úgy, azzal az őszinteséggel, eszmei határozottsággal és bátorsággal 
kellene felmérni a nagyvárosi társadalmat is. A z átmeneti korok, — m int amilyen 
a m iénk  is — a dokum entum  m űfajokat: a naplót, a riportot, a szociográfiai fe l­
vételt igénylik.

És más tervei? Min dolgozik, m it szeretne csinálni, és — ha m ár az imént szóba- 
került Csoóri és Csák neve — kérdezzük meg azt is, hogy kikre figyel legszíve­
sebben kortársai közül?

— Sok, nagyon sok kortársamat szeretem olvasni. Németh Lászlót, Déry Tibort 
és Lengyel Józsefet az idősebb nemzedékből, a fiatalok közül pedig költészetben 
Csoóri Sándor, Orbán Ottó és Kalász Márton, novellában Fejes Endre, Moldova 
György és Hernádi Gyula, tanulmányban Gyurkó László és Konrád György írá­
sait. ő k e t érzem magamhoz a legközelebb állónak. A  terveim  pedig: sokat szeret­
nék írni és sokfélét. Kafkáról készülő tanulmányomat, amely az Irodalomtörténeti 
Kiskönyvtárban fog megjelenni, nemsokára befejezem. Ezen kívül azt a regényemet 
írom, amelyről az előbb beszélgettünk és egy történelmi drámát Dávid Ferencről, 
a XVI. század híres hitvitázójáról, aki ennek az átmeneti, válságokkal küszködő 
kornak szinte a címszereplője lehetne.

P o m o  g á t  s B é l a

MÜVEI

Ó lom ketrec (Elbeszélések) Szépirodalm i 1960 
D ickens (Tanulmány) G ondolat 1960 
F ától fá ig  (Regény) Szépirodalm i 1962
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Q -ó z &x l  Qáiiős iLLuAztmciói

K ülvárosi éj

Nem hivatalos megbízásra, hanem önként, felszó­
lítás nélkül születtek Józsa János Ady, József Attila, 
Radnóti, Brecht stb. illusztrációi, amelyeket a fiatal 
művész a Magyar Kommunista Ifjúsági Szövetség 
budapesti Fiatal Művészek Klubjában m utatott be. 
A kiállítás ideje alatt látott napvilágot a Kiadói Fő- 
igazgatóság döntése az illusztráció pályázatról s azon
— a mezőnyben számos elismert művészt megelőzve
— Józsa János Brecht: Kurázsi mama c. illusztrációja 
nyerte el az I. díjat.

Józsa János fába, linóleumba és rézlemezbe vési 
mondanivalóját. Robusztus tehetség, erős, kemény 
vonalakkal és foltokkal dolgozik, ugyanakkor annyi 
finomsággal is mind a kompozíciót, mind a részlete­
ket illetően, amennyit a téma megkövetel és elbír. A 
sűrített mondanivaló, a látomásszerű ábrázolás köve­
teli, hogy több jelenetet szerkesszen egybe (Erőltetett 
menet), mégis világos tagolással; hogy egy, vagy 
több arcot más-más nézőpontból ábrázoljon egyidejű­
leg (Levél a hitveshez). Távlat- és térképező erejé­
vel döbbenetes és lírai hatásokat egyaránt kitűnően 
érzékeltet. (Mondd mit é r le l . . .)  Különös figyelemre 
tartanak számot színes Ady-metszetei, hisz közhiede­
lem, hogy Ady „illusztrálhatatlan”, s így minden kí­
sérletet rendkívüli érdeklődéssel fogadunk. Az Ady- 
metszetek is arról győztek meg, hogy Józsa János a 
magyar könyvillusztrálásnak máris egyik avatott 
mestere.

S z í j  R e z s ő

H alo tts ira tó k
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CÁ  K Ö N Y V T Á R O S  p á lyá za ta

LEGJOBBAN A TERMÉSZETTUDOMÁNYOS 
ÉS A FILOZÓFIA! KÖNYVEKET KEDVELEM

„N agy k én yelem  a m egnyugvás hitünkben,
N em es, de terhes önlábunkon álln i.”

Madách: A z em ber tragédiája

Az unalom az ember leghatalmasabb 
ellensége a bánat mellett. Olyan az, m int 
a betegség: gyógyítható. Okos ember 
nem várja meg, hogy unatkozzék, a bölcs 
em ber sohasem unatkozik. Különbözősé­
günk abban is megnyilvánul, ki hogyan 
védekezik ellene: az egyik így „üti agyon” 
az unalom óráit, a  másik úgy, de nagyon 
ritka az olyan ember, aki ne venne néha 
könyvet a  kezébe.

Az olvasás, a könyvek élvezése a kul­
tu rá lt élet szépségei közé tartozik. Van- 
különbség olvasó és nem olvasó között? 
Határozottan van! Aki nem szokott ol­
vasni, idő és té r tekintetében a maga kis 
szűk környezetének rabja; élete megszo­
kott módon folyik, néhány barátjával, is­
merősével érintkezik, és csak azt látja, 
ami közvetlen szomszédságában történik. 
Nincs szabadulás ebből a börtönből. Ab­
ban a  pillanatban megváltozik minden, 
mihelyt könyvet vesz a  kezébe: azonnal 
más világba lép, és ha a könyv .jó, író­
já t m int régi ismerősét fedezheti fel, aki­
vel olyan dolgokról beszélgethet, amiről 
az olvasó is sokat gondolkodott. Az ilyen 
könyv jó. Az pedig, hogy szabad időnk­
ből két órát más világban tölthetünk el, 
és gondolatainkat elterelhetjük a  közvet­
len jelen gondjaitól, olyan kiváltság, ame­
lyet irigyelhetnek a maguk testi börtöné­
be bezárt emberek. Az ilyen környezet­
változás lélektani hatása az utazáshoz ha­
sonló.

Az olvasás színesíti gondolkodásunkat, 
és sajátságos stílust ad beszédünknek. Az 
em ber nem azért olvas, hogy elméjét fej­
lessze, m ert mihelyt elméjének fejleszté­
sére kezd gondolni, vége az olvasás gyö­
nyörűségének. Az ilyen ember azt gon­
dolja magában: el kell olvasnom Shakes- 
peare-t, el kell olvasnom Dante-t, és ak­
kor művelt em ber leszek. Szerintem ez az 
ember soha életében nem lesz művelt. 
Egy este kényszeríteni fogja magát, hogy 
elolvassa Az ember tragédiáját, és úgy 
teszi le a könyvet, m intha rossz álomból 
ébredne, egyetlen haszna az lesz a do­
logból, hogy elm ondhatja: olvastam Az 
ember tragédiáját. Aki kötelességérzet­
ből olvas el egy könyvet, annak fogalma 
sincs az olvasás művészetéről. Mindent 
csak a maga idejében! Ha valakinek gon­
dolkodása és belső szükséglete nem ju­
tott el addig a pontig, hogy bizonyos re­

mekművet elolvashasson, az a remekmű 
csak keserű ízt hagy maga után.

Ezért a válogatást tekintem  minden ol­
vasás kulcsának. A válogatás egyéni do­
log, akárcsak étel dolgában. Az evés leghi- 
giénikusab módja végre is az, ha azt 
esszük, am it szeretünk, m ert akikor nyu­
godtak lehetünk emésztésünk felől. Ol­
vasásban éppen úgy, mint ételben: ami 
az egyiknek étel, a másiknak méreg.

Magam részéről nyugodtan állíthatom, 
hogy mindig azt a könyvet olvastam vé­
gig, ami érdeklődésemnek meg is felelt. 
1962-ben azonban furcsa dolog történt ve­
lem. A Szabó Ervin Könyvtár 28-as (Új­
pest) fiókja műszaki fejtörőt indított 10 
kérdésből. Akkor m ár országszerte ren­
deztek ilyen versenyeket/ kulturális in­
tézetekben, rádióban, a tv-ben. Mi lenne, 
ha én is indulnék ezen? A második kér­
dés különösen felkeltette figyelmemet. 
Sosem* hallottam  a kibernetikáról, de 
megkapott a kérdés egyik mondata: 
„Gondolkodnak-e a gondolkodó gépek?” 
— Kíváncsian merültem el az erről szóló 
anyagban, olyannyira, hogy a könyvtár­
ban található forrásm unkák sem voltak 
elegendőek, jó pár könyvet kellett vásá­
rolnom. így többek között Nemes Tiha­
mér: Kibernetikai gépek c. könyvét is. 
E könyv olvasásakor újabb (számomra) 
ismeretlen tudomány táru lt fel előttem: 
a híradástechnika, az információelmélet. 
Ez a  tudomány létezett azelőtt is, de csak 
most vettem  róla tudomást. Nemes Tiha­
m ér könyve kapcsán szükséges volt lo­
gikai könyveket is tanulmányoznom, 
m ert logikai gépek szerkesztéséről is szó 
volt benne. Meg kellett ismerkednem a 
m atematikai logikával is. De tanulm á­
nyoznom kellett filozófiai, pszichológiai 
m unkákat is, hiszen a  tudatról, az emlé­
kezetről, a gondolkodásról a szakkönyv 
többet tud  mondani. Ez sem vt>lt elég! 
Az egész kibernetikának a lényege a  ki­
bernetikai gépek, berendezések vezérlése, 
az elektronikát is tanulmányoznom kel­
lett, és hogy teljes legyen a kép, betető­
zésül a matematikai apparátus sem hiá­
nyozhat. Fel kellett elevenítenem a  ma­
tem atikai ismereteimet, de nemcsak a 
tizes számrendszerben; a kibernetikai be­
rendezések „nyelve” a kettes számrend­
szer: vagy van impulzus, vagy nincs, és 
ezt a kettes számrendszer tökéletesen
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„beszéli”. Neumann János önreprodukáló 
autom atája meg egyenesen fantasztikus 
távlatokat nyit meg, de nem értek egyet 
egyesek túlzott borúlátásával, mely sze­
rin t a  gép m ajd „legyőzi” az embert. Ez 
sohasem fog bekövetkezni. És éppen így 
sohasem fog a  gép „úgy” gondolkodni, 
m int az ember; a gondolkodást az teszi 
gondolkodássá, hogy élet jelenségekkel
kapcsolódik össze. Az emberi gondolkodás 
folyamatában elsőrendű szerepe van a 
tudatnak; csak az emberi idegrendszer 
sajátos vonása ez, amely megkülönbözte­
ti minden más- élőlénytől. A gép csak azt 
tudja, és azt fogja tudni végrehajtani, 
am ire a tervezők, a  matematikusok prog­
ramozzák. — E bekezdés elején arró l ír­
tam, hogy furcsa dolog történt velem 
1962-ben. Nos, az volt a furcsa, hogy én 
sohasem akartam  műszaki dolgokkal 
foglalkozni, m ert kedvenc tárgyaim  a fi­
lozófia, a m atem atika és a fizika voltak 
ezelőtt is, és lám, ahogyan elmélyedtem 
a kibernetika tanulmányozásában, úgy 
ágazott szerte az új tudomány a régi 
szaktudományok felé. És ez nincs is más­
képp: a  régi ismeretekből épülnek fel az 
újak.

Vajon így van-e ez más tudományágnál 
is? M ár a kibernetika előtt foglalkoztam 
az atomfizikával. Ez is olyan új területe 
a fizikának, am it az én időmben még 
nem tanítottak a gimnáziumban, hiszen 
akkoriban, 1932-ben fedezték csak fel a 
neutront. Pedig nem szeretek értetlenül 
körülnézni a  világban — az atomkorszak 
küszöbén. Így talán érthető érdeklő­
désem az atomfizika iránt, amelyről vall­
juk meg őszintén: az utcán járó-kelő em­
ber nem  sokat tud. Én annál többet aka­
rok erről tudni!

A huszadik századig az emberiség az 
atomot oszthatatlannak vélte, azt gondol­
ta, az atom az anyag legkisebb építőköve 
és íme: századunkban az atomot elemi 
részecskékre osztják; protonból, neutron­
ból és elektronból épül fel minden anyag 
atomja, csak az egyik atom többet, a

K ö n yv tá ri könyvek
bekötése a  legszebb k ivitelben , a  leg­
jobb m inőségben, a  legrövidebb határ­
idővel

Kun  Z o l t á n
könyvtári k ön yvek  bekötésére sp e ­
cia lizált könyvkötészetében .

EGER,
ALKOTMÁNY-UTCA 7.
TELEFON: 16-30

másik kevesbbet tartalm az ezekből. A 
Fényes—Nagy: Mikrofizika és Marx 
György: Túl az atomfizikán c. könyvein 
kívül még több atomfizikai könyvet vá­
sároltam, hogy minél átfogóbb képet 
nyerjek a témáról. Táblázatok tüntetik  
fel, hogy az elemi részecskék kutatása 
során eddig mintegy harminc elemi ré ­
szecskét ismerünk már. Tehát átfogóbb 
kép helyett egyre szélesedő perspektíva 
tárul fel a  kutató előtt. Itt m ár kivilág­
lik az anyag tulajdonságainak kimeríthe­
tetlensége. Ennek helyes értelmezéséhez 
viszont nem  elegendők a szerzőik külön­
féle álláspontjai. A modem term észettu­
dományok filozófiai problémáit többféle­
képpen lehet értelmezni. Maguk az atom­
fizikai jelenségek sem mindig egyértel­
műek a  kísérletezők előtt. Hogy a  jelen­
ségekből milyen filozófiai következtetést 
vonnak le, az függ az illető filozófiai né­
zetétől is. Hogy ebben eligazodjak, ismét 
vásároltam egy pár filozófiai könyvet, és 
tanulmányozni kezdtem a Kossuth 
Könyvkiadónál 1963-ban megjelent Egye­
temes filozófiatörténetet, W altér Hollit- 
scher: A  természettudományos világkép 
(Gondolat, 1961) és a  Marxista filozófia 
alapjai (Kossuth, 1961) c. könyveket, 
m ajd később az Akadémiai Kiadónál 
1962-ben megjelent A  modern természet- 
tudományok filozófiai problémái címmel 
az 1958 októberben Moszkvában filozó­
fusok és természettudósok részvételével 
m egtartott össz-szövetségi tanácskozás 
teljes anyagát tartalm azó könyvet. Én 
szeretem az ilyen könyveket, m ert na­
gyon érdekelnek. Leginkább A marxista  
filozófia alapjai c. könyvet tanulmányoz­
tam. Nagy izgalommal olvastam, hogy az 
elemi részecskék az anyag minőségileg 
sajátos fajtái, nem egymástól elszigetel­
tek, megmerevedettek, változatlanok, ha­
nem megfelelő feltételek m ellett egymás­
ba alakulnak. Tehát ezek az anyagi ob­
jektumok nem  is olyan abszolút egysze­
rűek, de nem is összetettek, bár bonyo­
lu lt szerkezeti felépítésük van. Van az 
oszthatóságnak minőségi határa, ezen túl 
a még apróbb részecskékre való felosz­
tás művelete fizikailag értelmetlen: 
ugyan elképzelhetjük m agunknak egy 
molekula felét, egy atom negyedét, vagy 
egy elektron -ötödét, de ilyen részek a  
természetben valójában nincsenek.

Az elemi részecskék értelmezésén kí­
vül azonban sokkal nagyobb horderejű és 
átfogóbb jellegű ismeretet m erítettem  A 
m arxista filozófiai alapjaiból. Ez a  könyv 
tette  tudatossá bennem a dialektikus ma­
terialista világnézetet.

C s á  k y  V i l m o s  
a  K ohó- és Gépipar három szoros k iváló  
dolgozója,' a  28. sz. Szabó Ervin K önyvtár  

olvasója.
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Erast Fischer
A  F I A T A L  N E M Z E D É K  
P R O B L É M A I
Gondolat, 252 old. 13,50 Ft (Ajánlott)

„Az életnek önmagában véve nincs ér­
telme, csak tendenciái vannak. Értelmes 
csak: akkor lehet, ha értelm et adunk ne­
ki.” — Ernst Fischer, a  kiváló osztrák 
m arxista filozófus és költő mondja ezt 
könyvében, s ez a gondolat alaptétele a  
kötetnek: hogyan válhat a mai fiatalság 
élete széppé, tartalm assá és mi akadá­
lyozza meg, hogy azzá váljék? A kapita­
lista országok ifjúságáról beszél, de sok­
szor utal a szocialista országokra is, hi­
szen az elmondott tünetek közül több — 
ha kis mértékben, más okokból és más 
távlatokkal — nálunk is felüti a fejét. 
Mégis, m int utolsó fejezetében kifejti, a  
megoldást az „európai szintézistől”, a 
szocialista országokból jövő hatásoktól 
várja. Könyvében tárgyalja nemcsak a 
nyugati fiatalok, de a  felnőttek problé­
m áit is, azonban ezeket is az ifjúság 
szemszögéből nézve, hiszen am it az idő­
sebb generáció fásultan elvisel, az a fel­
növők számára, kik az életet tökélete­
sebbnek szeretnék, kik a  jobb , vagy leg­
alábbis a más reményével indulnak, egé­
szen eltérő színezetet kap.

Melyek tehát ezek a  problémák?! Az 
író, m ielőtt részletezné őket összehason­
lít. Irodalmi példákon, gazdag költői idé­
zetekkel m utatja be a nemzedékek har­
cát, melyet Goethe W ertherje óta folytat 
minden korszak ifjúsága. (Ügy véli, 
a feudalizmus bukáisa óta vívja meg 
ezt a küzdelmet minden felnövő nem­
zedék, és — vitatható,, egyéni gon­
dolat! — szerinte ez a  harc a haladás zá­
loga.) A jelenhez érkezvk a költő szavai 
jutnak eszünkbe: „ .. .  atyáink mindig ro­
botoltak, hogy lenne enni kevés kenye­
rük  . . . ” -T- nos, a fiaik is robotolnak, ha 
rövidebb is helyenként a munkaidő (kü­
lön m unkákat vállalnak, túlóráznak), hogy 
legyen autójuk, kis házuk, és szívükben 
az önállóság illúzióját melengetik: ben­
zinkút, tyúkfarm  az álmok netovábbja. 
De amíg az atyáknak eszményeik és osz­
tályöntudatuk, érzelmeik és lelkesedésük 
volt, a fiataloknál közömbösség a divat,

„s végül a  Semmi birtokába veszi őket”. 
„Kötődés nélküli ifjúságnak” nevezi Ernst 
Fischer a  mai fiatalokat, kiket a  szóra­
koztató ipar kliséi formálnak sablonná, 
kiknél „a gondolatok helyébe mozgó­
képek ültek”, kik még a szerelmet is el- 
dologiasítják, s a barátságot sem ismerik. 
Könnyen bomló csoportokba tömörülnek, 
és mindössze két ú tjuk  van: vagy konfor­
mista, pénzhajhászó nyárspolgárok lesz­
nek, vagy cél nélküli lázadó, mindenből 
kiábrándult „dühös” ifjak, kiknek agresz- 
szivitása jóra, rosszra egyaránt felhasz­
nálható . . .

Mindezek legfőbb okának az elidegenü- 
lést ta r tja  (a munkában a munkameg­
osztás következményeként, a  szórakozás­
ban az unalom, a  fejletlen tudat miatt), 
s a korszerű, nagyvárosi életforma hozta 
elszemélytelenedést, mely a kétségbeesett 
magány-érzést termeli; s yégül a  dolgok 
mögött az elbürokratizálódott, túl-intéz- 
ményesített kapitalista társadalom  árnyát 
vázolja fel.

Hangsúlyozza, hogy nem  az átlagost, 
hanem a tipikust ábrázolja: nem  a szám­
szerű többséget, hanem azokat, kik jel­
legzetes bélyeget nyomnak a korra.

A gondolatgazdag, sokszor megdöbben­
tő, sok tételében vitatható kötet minden, 
korunk társadalm i és filozófiai problémá­
ján töprengő olvasó számára izgalmasan 
érdekes, de azoknak, akik — m int szü­
lők és pedagógusok — fiatalok sorsáért 
felelősek, nélkülözhetetlen.

B o z ó k y  É v a

T A N U L M Á N Y O K  A  M A I  
F A L U R Ó L
K ossuth, 1964. 252 old. 24 F t (Ajánlott)

A szerzők közül Erdei Ferenc a mező- 
gazdasági népesség felszabadulás utáni 
alakulásáról, Hegedűs András a mai falu 
és a  falusi munkaviszonyok szociológiai 
vizsgálatáról, Mód Aladám é  a parasztság 
létszámának alakulásáról, a  mezőgazda- 
sági népesség jövedelméről és fogyasztá­
sáról, Kiss Albert a falusi fiatalság tá r­
sadalmi és foglalkozási elhelyezkedéséről, 
továbbtanulásáról, valam int munkahelyi 
viszonyairól, Zsarnóczai Sándor az agrár­
értelmiség helyzetéről, továbbá — Csiz­
madia Ernővel és W irt Ádámmal közösen 
— a falu politikai viszonyairól, a paraszt­
ság politikai tudatának vizsgálatáról írt 
tanulmányt. Két évtized óta ez az első
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vállalkozás, amely a szociológia módsze­
reivel, a valóság felderítésének szándéká­
val láto tt a  kérdések vizsgálatához.

A könyvnek a  könyvtárüggyel és 
könyvvásárlással kapcsolatos elgondol­
koztató adatai most széles körrel ismer­
tetik meg a  könyvtárosok számára m ár 
nem új tényeket, melyek az 1961. év sta­
tisztikai felmérésén alapulnak. A szerzők, 
Szántó Miklós és Fukász György azt is 
vizsgálják, hogy a  könyvtárak falusi ol­
vasói közül milyen a valóban paraszti és 
nem-paraszti olvasók aránya. Ugyanis a 
könyvben világosan felmérik a falusi né­
pesség rétegeződését is. Ennek eredmé­
nyeképpen megtudjuk, hogy a  községek 
lakosságának kb. m ár csak egyik fele 
dolgozik paraszti munkakörben, a másik 
fele nem. A vizsgálódást a munkakörvál­
tozások, kétlakiság, stb. megnehezíti. „Va­
jon az iskolázottság különböző fokain ál­
lók, a  könyvvásárlók és kölcsönzők, mo­
zilátogatók, rádió-előfizetők összlétszámá- 
nak is fele-felét jelentik-e, vagy pedig 
más, s ha igen, milyen arányban osztoz­
nak ezekben a számokban a  községek pa­
raszti és nem  paraszti lakosai?!” A kér­
désre a  szerzők nem válaszolnak.

A szerzők hivatkoznak a Központi Sta­
tisztikai Hivatal „a családok kulturális 
kiadásai” című kiadványára, amelynek 
m egállapítása szerint a paraszti háztar­
tások a többi háztartás kulturális célra 
fordított kiadásainak csak 30,8%-át, tehát 
még egyharmadát sem fordítják a kultú­
rá ra  s belőle a könyvvásárlási tétel még 
a 10%-ot sem éri el. Ennek oka nem  az 
alacsonyabb jövedelemben rejlik, hiszen 
a  nagyobb jövedelmű paraszti családok 
kultúrális kiadásai is mélyen alatta ma­
radnak a  legrosszabb jövedelmű nem-pa­
raszti családok művelődésre fordított ki­
adásainak.

A szérzők szerint a paraszti és nem­
paraszti réteg kulturális színvonala közti 
különbség „viszonylagosan nem csökkent, 
hanem növekedett”. E megállapítás sú­
lyát még fokozza az, am it itt nem  érin­
tenek a szerzők (noha más vonatkozásban 
megírják), hogy a  falu népessége fogy, 
m ert másfélmillió ember, az elmúlt 15 
évben elköltözött faluról.

De nemcsak az elvándorlás, hanem a 
gyermekáldás ijesztő mérvű megcsappa­
nása is mérlegelendő a  viszonyok értéke­
lésénél. Minél kevesebb a gyermek, annál 
kisebbek a neveltetési költségek s mégsem 
emelkednek a  kulturális kiadások.

Végső következtetésül a szerzők helye­
sen állapítják meg, hogy a  mezőgazda- 
sági lakosság körében a  kulturális igények 
felkeltése fontos feladat.

Sz. R.

Szerb Antal
A  K I R Á L Y N É  N Y A K L Á N C A  
M agvető, 359 old. 27 F t (Ajánlott)

Az Ancien Régime, a XVIII. sz-i, for­
radalom  előtti királyi Franciaország egyik 
nagy botrányáról szól a könyv. Az 1780- 
as évek elején két párizsi ékszerész soha 
nem volt méretű és értékű gyémánt-nyak- 
éket készített, éppen csak vevő nem akadt 
rá. Egy lecsúszott arisztokrata, Jeanne de 
la Motte grófné fejébe vette, hogy meg­
véteti valakivel, s az üzleten ő is keres. 
E lhitette Rohan bíborossal, hogy Marié 
Antoinette királyné titokban érdeklődik 
iránta, s az így vérmes reményekre buz­
dított Rohan hajlandó volt részletfizetésre 
megvásárolni az ékszert a királyné he­
lyett, aki m ajd visszafizeti neki a  több 
m int másfél millió fontat. A titkos tá r­
gyalások, levélhamisítások, álruhás légy­
ottok, félreértések és intrikák szinte víg­
játéki sorozatának az le tt a  vége, hogy 
Rohan nem  tudott fizetni, kiderült, hogy 
a királyné nem tudott semmiről, meg sem 
kapta a  nyakláncot (Jeanne és férje da­
rabokra szedve eladta), aztán per, börtön, 
szám űzetés. . .  De a bűnügyi história po­
litikai súlyt kapott azáltal, hogy valaki 
feltételezte a  királynéról: titkos szerelem­
re kapható, sőt netán megvásárolható.

A botrány jelentőségét a  történészek 
abban látják, hogy mindennél jobban le­
leplezte a  rezsim romlottságát, a  király­
ság intézményének erőtlenségét, forrada­
lom ra ére tt voltát. Ilyen értelmezéssel 
többen is feldolgozták a történetet, s tu ­
lajdonképpen Szerb Antal sem mélyítette 
el ezt a felfogást, csupán a maga szavai­
val és a  maga korának fogalmaival mond­
ta  ©L. Esszét írt, és írói alkata kitűnően 
érvényesült ebben a  műfajban. Nem lép 
fel a  tudományos ítélkezés és fölfedezés 
igényével: egy nagyon művelt, szellemes 
literátor beszél itt  arról, am it az ügyről 
és a  korról tud, s úgyszólván mindenről, 
ami ezzel kapcsolatban eszébe jut. Sze­
mélyes véleményét közli, kötetlenül. Ez 
a vélemény a két háború közötti szellem- 
történeti szemlélet jó néhány jegyét viseli 
magán (pl. egy megállapítása: „a cárizmus 
is rossz lelkiismeretébe bukott bele”), s 
ezt sem egyértelműen, m ert Szerb egyet­
értésében és bírálatában egyaránt néha 
oly irónikus. m int aki az ellenkező véle­
ményre is hajlik; szellemessége olykor 
szellemeskedésbe csúszik át, — mégis rit­
ka élvezetes és nem utolsó sorban hasz­
nos, ism ereteket közlő olvasmányt nyújt
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a kiadó a  könyv újbóli kiadásával. (Ilyen 
művekkel kellene pótolni a  sokszor és 
legtöbbször joggal bírált életrajzi regé­
nyeket.)

A kötet nagyon ízléses, könyvészeti 
színvonalát a korabeli metszetek csak 
emelik; d.e nem  úgy a sok nyomdahiba. 
A központozás gyakori hiánya, egy-két 
névelírás még csak szépséghiba, de olyan 
csúnyaság is elkerülte az illetékesek fi­
gyelmét, hogy az egyik szereplő a római 
Angyalvár „fogja” — ti. foglya — volt 
(343. old. utolsó szava).

L.  O.

Vas István
N E H É Z  S Z E R E L E M
Szépirodalm i, 418 old. 24 Ft

Lírai önéletrajz ez a  könyv, egy lírikus 
életrajza, költőé, aki m iután versek soka­
ságában vallott magáról és a világról, 
most, pályája delelőpontján, visszatekint 
élete tájaira, költészete forrásvidékeire, 
és a próza művészetének simább tükrén 
vetíti elénk mindazt, ami verseiben csil­
lámló szín, villanó fénytörés volt. Élete 
egy szakaszának emlékeit m ár korábban 
felidézte, az Elveszett otthonokban (1957); 
a mostani kötet egy nagyszabásúra terve­
zett önéletrajzi mű első darabja.

Vas István prózája rögtön elárulja az 
olvasónak, hogy költő írta; nem mintha 
erőltetett poétái cicomát fitogtatna; költői 
fogantatásáról nemes hangvétele és intel­
lektuális gazdagsága vall. A könyv első 
lapján 1929 bécsi telére emlékezik, a szo­
katlanul nagy hidegben is szakadatlan hó­
esésre, mely apokaliptikus tá jjá  varázsol­
ta  az osztrák főváros utcáit, és gondot 
okozott a tüzelő s az élelem beszerzésé­
ben; költői képek és olyan prózai szavak, 
m int krum pli, konzerv, Gerngross áruház, 
szociáldemokrata, vegyülnek Vas István 
mondataiban, és éppen e különös találko­
zások adnak sajátos művészi veretet, iz­
galmas színt prózájának.

Vas István pesti polgárcsaládból indult 
el a költészet meredek és kanyargós ú t­
jára. s ez az elindulás csak elszakadás 
lehetett: megtagadása az apai világnak, 
keresése új eszményeknek, és mennyi 
küzdés, sőt mennyi naív botlás árán! Az 
emlékezés alaphangja a  gyengéd irónia: 
az ére tt tapasztalaté, mely tudja, hogy az 
ifjúkori zendülésekben mindig van vala­
mi nosztalgikusan szép, és mindig van 
valami megmosolyognivaló.

Egy kamaszlélek belső köréből indul ki 
az emlékezés, de hamarosan történelmi 
tájakra ér: Kassák. Gaál Gábor neve, iro­
dalomtörténeti nevezetességű folyóiratcí­
mek bukkannak fel lapjain, s az önélet­
rajz mind inkább korrajzzá szélesül, a

húszas-harmincas évek krónikájává, mely­
nek intellektuális izgalmai, sokféle szel­
lemi és politikai lehetősége között egy 
ifjú keresi költészetének szavait s ön­
magát, szerelmét s boldogságát.

- á -

Száva István
A R A N Y K E Z Ű  J Á N O S
M agvető, 452 old. 23 F t

Aranykezű János ismert, sokszor meg 
is ír t embertípus: megszállott kereső, el­
vakult és elvadult fukar, aki egyetlen ki­
elégülését a vagyongyűjtésben találja; 
családja, alkalmazottai rabszolgák, de m a­
ga is az, rabja pénzének és szenvedélyé­
nek. Száva úgy ad új színt e típus ábrá­
zolásához, hogy háborús körülmények kö­
zött börtönbe zárt — valójában vétlen — 
emberek közé viszi hősét, aki azután csak 
fokozatosan lepleződik le jóhiszemű társai 
előtt. A börtöncella összeszokott, egymást 
megúnt mikroközössége örömmel fogadja 
János érkezését, am ikor azonban hosszú 
történetei szerzési „hőstetteiről”, m ajd pe­
dig tettei is m egm utatják igazi természe­
tét, javíthatatlan hörcsög-voltát, a zárka- 
élet kényszerű testközelségében megnehe­
zedik vele az együttélés.

Az olvasó számára sajátos feszültséget 
ad a történetnek — mely a  második vi­
lágháború befejezésének küszöbén játszó­
dik — hogy mi tudjuk, amiről a  cellatár­
saknak csak nagyon bizonytalan sejtel­
mük van, Aranykezűnek pedig sejtelme 
sincs: időközben az ön- és közveszélyessé­
gig fukar vagyongyűjtő számára elérke­
zett a nagy kudarc. Furcsa ellentmondás, 
hogy a  regény felszabadulás után, Ma­
gyarországon játszódó fejezetei, melyek­
ben e  kudarc teljesen nyilvánvalóvá vá­
lik (bár maga János ezt még nem  ismeri 
be), valahogy m ár feleslegesek. Beteges 
hajlamú lányának szerepeltetése pedig 
erőltetett.

Száva az egyhangú-egyforma börtön­
napok leírását a regény nagyobb részé­
ben érdekessé tudja tenni, pár tucat szür­
kébb oldal és sematikus ízű eszmefuttatás 
azonban elm aradhatott volna. Aranykezű 
János alakja életteli, a többiek jóval hal­
ványabbak, bizonytalan körvonalúak.

Zárójelben hadd jegyezzük meg, bár ez 
a regény lényegét kevéssé érinti, hogy a 
mű hősei, jópár hónappal az 1945 májusi 
fegyverletétel előtt francia hadifogolytá­
borból próbáltak megszökni, ezért kerül­
tek francia börtönbe. Jó lett volna fel­
fedni. hogyan kerültek m agyar katonák 
francia fogságba ily korán? S m iért koc­
káztatták a szökést? Magyar és francia
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csapatok! fronton neon álltak szemben 
egymással, a  végső felbomlás pedig, am i­
kor, a harcok befejezése után, mégis ta ­
lálkoztak, csak az utolsó hetekben követ­
kezett be.

L. I.

Federico Garcia Lorca
V Á L O G A T O T T  M Ü V E I  
Európa, 814 old. 39 Ft

A 98-ások nemzedéke jelentette a  spa­
nyol irodalmi megújulás első szakaszát. 
Nevük is jelképes: Spanyolország 1898- 
ban veszítette el Kubát, utolsó amerikai 
gyarmatát, s a  mozgalom neve is arra 
utal, hogy szakítani kell minden hagyo­
mánnyal. Az új nemzedékre m ár nem 
hat az aranykor dicsősége, sem a  közvet­
len elődök klasszikus-romantikus iránya. 
Soraikban olyan írók vannak, m int 
Unamuno, Ibanez, Machado, a  Nobel-dí- 
jas Jiménez, s mozgalmuk valóban meg­
újulást jelent. A következő nemzedék, 
amely „háborúsnak” nevezi magát, tu ­
lajdonképpen az ő művüket folytatja, s 
közöttük találjuk a modem spanyol iro­
dalom egyik legtöbbet idézett költőjét, 
Federico Garcia Lorcát.

Mindössze 38 évet élt; az elsők között 
esett Francóék áldozatául. Rövid életéből 
két évtized ju to tt az irodalomra, a mű 
azonban, am it maga után hagyott, még 
mennyiségre is nagy. Lírai költemények, 
tanulmányok, s drámák, köztük olyan 
remeklés, m int a Bem arda háza, minden 
oldalról m egm utatják kivételes erejét, te­
hetségét. Jelentősége és nagysága mégis 
elsősorban az összhangban van: a spa­
nyol népköltészet és modernség, az új 
áram latok befogadása és a népi hagyo­
mány szerves egységet alkot művészeté­
ben. Költészete maga is a spanyol élet 
foglalata: románcok, cigány átköltések, 
népdalfeldoglozások hozzák közel hoz­
zánk Hispánia népét. De mindezek mel­
lett ott van Lorca verseiben a modem 
ember nyugtalansága; a népi hatás mel­
lett könnyű felismerni benne a modem 
irodalmi áram latok lecsapódását is.

Nálunk Radnóti ism ert verse óta vált 
népszerűvé, hisz neve egybeforrott a  spa­
nyol szabadságharccal. Műveinek első 
válogatása azonban csak 1957-ben látott 
napvilágot nálunk. Az akkor kiadott Tor* 
reádorsiratónál most egy sokkal telje­
sebb Lorca-kötet jelent meg, többszáz 
verssel, kilenc színművel s néhány tanul­
mánnyal, köztük a Gongóráról szóló szép 
írással. Az új kiadás legnagyobb érdeme 
azonban az, hogy a fordítások egy hánya­
dát jobbakkal pótolta a kötetet összeál­
lító András László, s a  két kiadás né­
hány versének egybevetése mindennél 
többet mond a minőségi különbségről,

bizonyítva azt is, hogy mennyire szükség 
volt az új kiadásra. Ez a  könyv méltón 
m utatja be Lorca egész világát, nemcsak 
azzal, hogy tartalm azza legfontosabb mű­
veit, hanem azzal is, hogy jó, az eredeti­
hez legtöbbször méltó átültetésben tolmá­
csolja Lorcát.

A népes fordítógárdából csak a legjob­
bakat em lítjük meg, mindenek előtt 
Weöres Sándort, akihez Lorca világa ta ­
lán legközelebb áll, vele együtt Illyés 
Gyula, Jékely Zoltán, Nagy László, Né­
meth László, Somlyó György, Tim ár 
György, Vas István és Végh György vé­
gezte a legtöbb s legértékesebb munkát, 
a kötet válogatójával, András Lászlóval 
együtt Tolnai Gábor a  korábbinál telje­
sebb tanulm ányban m utatja be Lorcát, 
viszont helyesnek tarto ttuk  volna, ha a  
jegyzetek a nálunk szinte teljesen isme­
retlen spanyol verstanról is tartalm az­
nak valami útbaigazítót, így könnyebb 
lenne nem  egy vers formai megértése.

Az új Lorca-kötetet elsősorban az iro­
dalomban jártasabb olvasóknak ajánlják  
könyvtárosaink, de azt se tévesszék 
szem elől, hogy színdarabjai közül né­
hány, főleg a  népi ihletésűek, esetleg gaz­
dagíthatják falusi színjátszóink műsorát 
is* C s á n y i  L á s z l ó

William Faulkner
S Í R G Y  A L Á Z O K
M agvető, 230 old. 21,50 F t (Törzsanyag)

A nemrég elhúnyt, Nobel-díjas írót az 
amerikai realisták közt sajátos írói tem­
peramentum és szinte misztikus táji kö­
töttség jellemzi. Az USA közép-déli vidé­
kének társadalm i és faji ellentétektől fe­
szülő szenvedélyeit tükröző írásaiban ösz- 
szeszövődő sorsokat tá r t elénk, amelyek­
nek szálai minden művét laza egységbe 
fűzik.

Regényeinek általában bűnügyi magvuk 
van. A ,,Sírgyalázók”-ban is gyilkossággal 
vádolnak egy öreg félvért, ak it a környe­
ző falvakból becsődült, tömeg meglincsel­
ni készül. Két fiú és egy öregasszony vál­
lalkoznak a  fél vér ártatlanságának bizo­
nyítására; sírfeltörés, hullarablás, újabb 
gyilkosság és hullacsere bonyolítja a, cse­
lekményt, melynek végén a vádlott kisza­
badul és a szadista tömeg megszégyenül- 
ten szétoszlik.

A regény egyik fő motívuma a babonás 
félelemből és bűntudatból fakadó faji el­
lentét, amely még azokat is megbénítja, 
akik elvileg tagadják — a másik, hogy a 
gátlások bozótjában csak a gyermek és az 
öreg képes az igazságnak u tat törni. Nem 
az értelem győz tehát, hanem a gyermeki 
naivitás. A bűnöst felőrli a bűntudat és 
összeroppantja a megszégyenülés. f A bűn­
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tudatnak Faulknem él nincs erkölcsi jel­
lege; a  bűnöst az gyötri, hogy tévedett és 
hiába igyekszik görcsösen igazolni magát, 
érzi, hogy vannak akik átlátnak rajta. A 
tudatosnak és tudatalattinak ezt a  pesszi­
mista-romantikus értékelését' azonban 
enyhíti az a minden írásából sugárró hit, 
hogy a  jónak, igazságnak szinte ember- 
feletti dinam ikája van, ami a  kis emberek 
vágyaiban és öntudatlan szolidaritásában 
érvényesül.

A regényt olykor elgondolkoztató kité­
rések törik meg divatos hóbortokról, ame­
rikai intézményekről, a nőkről, ártalm assá 
vált hagyományok elevenségéről. Fanyar 
szavait egy nagybácsi szájába adja, kinek 
hangja úgy vonul á t a  könyvön, m int lá­
zas rapszódián egy mély, tiszta fuvolasró.

Faulkner gondolatai elemi erővel, szer­
telenül áradnak. A helyzetek kiélezésében, 
rikoltó hatáselemek, misztikus rémületek 
és fej bevágó költői képek szeszélyes ada­
golásában olykor trükkös szándékosságot 
érzünk. Az éles lélektani érzékkel konst­
ruált cselekeményt néha annyira túlfe­
szíti, hogy mondanivalóját csak nehezen 
tudjuk kihámozni. írói eszközei különös 
szuggesztivitást adnak műveinek. El kell 
ismernünk Faulkner kezében ta rtja  az ol­
vasót, gyötri, játszik vele. Benne egy ne­
hezen emészthető írót tisztelünk, a könyv 
törzsanyagjelzését ezért vitathatónak ta rt­
juk, de minden érett, igényes olvasó fi- 
gyeimébe ajánljuk. B i r f c d s  G é z a

Fomenko
A F Ö L D  E M L É K E Z E T E  
Európa, 325 old. 19,50 Ft (Törzsanyag)

Az 1950-es évek legelejének egyik zi- 
mankós telén a  Don menti Korenovszkij 
faluban lakodalmat ültek. Javában ta r­
to tt m ár a mulatság, önfeledten vigadott 
a kicsinyke falu apraja-nagyja, amikor 
váratlan vendég érkezett, Orlov, a kerü­
leti párt végrehajtó bizottság elnöke és 
közölte a kolhoz elnöknőjével, hogy a falut 
sürgősen át fogják telepíteni a cimlai víz­
tároló építése m iatt a kopár sztyeppre, a 
jövendő tengerpartra. Ezzel az izgalmas 
eseménnyel kezdődik Fomenko regénye.

Az író ezzel a  regénnyel jelentkezett né­
hány évvel ezelőtt a szovjet irodalomban. 
Amikor a  regény megjelent, nemcsak az 
olvasók figyeltek fel Fomenkora, hanem 
a kritika is. Úgy emlegették, és joggal, 
m int Solohov tanítványát, művét a  „Csen­
des Don” mögé helyezték. „A föld em­
lékezete” egy nagyszabásúra tervezett 
ciklus első kötete és benne az író komoly 
művészi felkészültséggel azt m utatja be: 
hogyan fogadja a  falu népe az áttelepítés 
hírét, hogyan bonyolódnak az események.

egészen addig, hogy az emberek megta­
gadják az áttelepülést.

A gyorsan pergő, fordulatos cselekmény 
a  személyi kultusz utolsó éveiben játszó­
dik. A lélektelen, hamis frázisokkal teli, 
emberidegen bürokrácia gépezete látszó­
lag szilárd még, ám  a mélyben m ár forr, 
buzog valami. Űj folyamat indul meg, 
mely (efelől az író nem hagy kétséget az 
olvasóban) végülis diadalmaskodni fog.

Az esemény — a falu áttelepítése — 
óriási vihart kavar és a  feltámadó emberi 
szenvedélyek: kapzsiság, düh, kishitűség, 
igaz pátosz, forradalmi akarás szinte 
elemi erővel csapnak össze a regény lap­
jain. Húsba-vérbe, életbevágó, emlékeket 
tépázó ez az áttekintés, apák, fiák és test­
vérek vérével áztatott a föld, m it el kel­
lene hagynia a  falu népének. A falu em­
beremlékezet óta lent, a biztonságos, me­
redek dombhátak oltalma alatt élt, a parti 
erdők és ligetek fáival szinte körülbugyo- 
lálva, jó földdel megáldva.

De a mérleg másik serpenyőjében ott 
az óriási építkezés: a cimlai víztároló, 
melyért érdemes áldozatot hozni, hiszen 
bőkezűen fizeti majd vissza. A falu lakói­
nak nagyobb fele tudna hinni, bízni és 
lelkesedni, de a módszer, ahogyan az ille­
tékesek a nagy ügyet intézik, bizalm atlan­
ná, kétkedővé, fásulttá teszi őket is. Az 
Orlovok, a rossz típusú, a néptől elidege­
nült, aktagyártó, parancsolgató vezetők 
nem tudják  emberközelbe hozni a célt, 
m ert nem más az nekik, csak frázisok és 
számok összekuszált halmaza. A falu dol­
gos lakossága pedig nem más, m int össze­
írandó porták, telkek, házak és ólak rub­
rikába kényszerített végösszege. A jófülű 
olvasó'kihallja a regényből: ha nem Orlov 

.és társai, hanem a Konkinok és Goliko- 
vok, az új típusú, em berekért élő és dol­
gozó vezetők irányítanák teljes joggal az 
áttelepülést, nem kerülne sor annak meg­
tagadására.

Fomenko regénye egyike azon kevés 
írásműveknek, melyek a falusi lakosság, 
a kolhozok dolgozóinak életéről ad hírt, 
megrázó művészi erővel, történelmi sod­
rású cseleményben. Olyan kort és olyan 
eseményeket idéz, melyeknek tanulm á­
nyozása hasznos és elgondolkoztató.

D o r o g i  Z s i g m o n d

Csinigiz Ajtmatov
É L E T V E S Z É L Y B E N  
Európa, 462 old. 25 Ft (Törzsanyag)

Ajtmatovot eddig is a fiatalabb szovjet 
írónemzedék tehetséges tagjaként tarto t­
ták számon — igazi művészi erejéről 
azonban ez a mostani elbeszélés gyűjte­
mény ad először képet, legalábbis magyar
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nyelven. A Lenin-díj méltó teljesít­
ményt jutalmazott: Ajtmatov írásai mé­
lyek, sodró erejűek, hatalm as költőiség- 
gel zengenek, megtisztító erkölcsiséget 
sugároznak.

Ihletője a  szűkebb szülőföld, Kirgizia 
— ez az „exotikusnak” is bátran nevez­
hető vad tá ja  a  végtelen Szovjetország­
nak, — szívós, kemény, nagyszívű embe­
reivel. Ajtmatov ide ássa be magát, bizo­
nyítva közben azt is, hogy vérbeli író szá­
m ára nincs oly eldugott szelete a  népélet­
nek, ahonnan ne térhetne meg felrázó, 
egyetemes érvényű tapasztalatokkal. Nagy 
tém ája: hogyan, milyen gyötrelmes m eta­
morfózisokkal nő ki a rideg parasztból, 
a korlátozatlan sztyepp-emberből, a vég­
telen puszták fiaiból a szocialista ember.

Ez az író egy-két oldal után szétoszlat 
minden olvasói gyanakvást: az egyszerű, 
csiszolatlan emberek életéből hatalm as és 
izgalmas irodalm at teremt. Elbeszélései 
egyetlen nagy sorsmotívumot zendítenek 
fel: valamilyen egy életre szóló erkölcsi 
megrázkódtatás, nagykorúsító tapasztalat 
dú lja  fel hősei életét, hogy aztán a szív 
viharainak m últával csöndes, derűs böl­
csességet és helytállást találjon meg a 
megkínzott értelem.

Ajmatov úgy képes írni ezekről az 
emberekről, hogy odaláttatja mögéjük a 
szovjethatalom kulturális és erkölcsi 
szervező, nevelő akaratát: a szocialista 
élet egésze őket sem engedi megmaradni 
a régi szinten, az ösztönélet emberséget 
tépő szertelenségeiben — el kell indulniok 
a fejlődés, a kiteljesedés kapaszkodói felé. 
Legszembetűnőbb jellemzője: az erkölcsi 
fűtöttség, s a szinte m ár romantikus pá­
tosz az élet szépségének, nagyszerűségé­
nek kimeríthetetlensége láttán.

A kötet legjobb írása, a  sorban utolsó­
ként olvasható ,, Anyai öld”, bizonnyal re­
mekmű: méltó párja, ikerdarabja Solohov 
„Emberi sors”-ának; s felemelő megörö­
kítése egy kirgiz parasztasszony életútjá­
nak a szocialista forradalomtól a nagy 
honvédő háború befejezéséig. E csúcs­

ponthoz egészen közeire emelkedik „Az 
első tanító” — annak szimbolikus erejű 
és érvényű története, hogy onnan, az élet 
milyen mélységeiből hová emelkedett fel 
a szocialista nemzetiségi- és művelődés- 
politika jóvoltából az elm aradott kirgiz 
nép. Ajtmatov nem tér ki a szocialista 
társadalom emberének érzelmi bonyodal­
mai és ellentmondásai elől sem: a „Piros 
kendős kis topolyám” és az „Életveszély­
ben” az egyéni sors kiszám íthatatlan buk­
tatóit örökíti meg elégikusan-vígasztaló 
bölcsességgel. Nem csalódnak ezekben az 
elbeszélésekben azok sem, akik az izgal­
mas cselekményt kedvelik.

H o r v á t h  Z s i g m o n d i

A  S Z O R I A - M O R I A  P A L O T A  
Móra, 400 old . 38 F t (Törzsanyag)

Az orosz, román, a török és több más 
nép meséi után az északi népek mesekin­
cséből is megjelent egy kötetre való. A 
gyűjtemény olvasgatása közben először a 
válogatás egyoldalúsága tűnik fel. Az ol­
vasó hiába keresi a jókedvre derítő tré­
fás és állatmeséket, — amelyekben köz­
vetlenebbül, kevesebb áttétellel tükröző­
dik a valóság, — nem találja. A kép pe­
dig, am it az északi népekről a mesék ol­
vasása közben megformálunk, akkor len­
ne hiteles, ha sokszínűségben m utatná 
meg mesekincsüket.

A könyv első oldalain finn rokonaink 
meséit olvashatjuk. A Kalevala csodálatos 
világa elevenedik meg Ilmarinen szerel­
mes történetében és Fagally Antti pohjo- 
lai kalandjaiban. A könyv is m utatja, 
hogy a  Kalevala történetei mesében és 
dalban egyaránt éltek, a mese és a  dal 
egymást alakította, formálta. A finnek 
lelki arculata, képzeletvilága ezekben^ a 
történetekben villan fel a  legjellemzőb­
ben.

A norvég mesék közt találjuk  a nagy 
ibseni témát, az élet értelm ét kereső Peer 
Gynt mesei megformálását, ő si képzete­
ket őriznek az „Eddá”-ból való mesék is, 
az istenek fejedelmével, Odinnal, fiával 
Thorttal és más mitológiai alakokkal ta ­
lálkozunk lépten-nyomon. A többi norvég 
mesében is erősebben él az ősök hiedel­
me, m int a szomszédjainak meséiben, 
egyik-másik mese alig ju to tt túl a  ba­
bonás történet fokán.

A svéd és lapp mesékből a mi paraszt- 
meséinkkel rokon tém ák ragadnak meg 
bennünket. „A tetű bőréből varrott prusz- 
lik” című svéd, vagy „A fiú, aki az ördög­
nél szolgált” című lapp (és még többet is 
idézhetnék) mesék motívumai kisebb-na- 
gyobb eltéréssel nálunk is előfordulnak. 
Az egyezések minden esetben a külön­
bözőségeken keresztül jutnak kifejezésre, 
a régről hozott szellemi kincset formálta, 
alakította minden nép a maga arculatára. 
A lapp rénszarvaspásztorok, a finn parasz­
tok a norvég halászok más és más viszo­
nyok közt éltek, az életforma feltétlenül 
alakította, meghatározta meséiket, ennek 
ellenére igazi értékeiket nem különböző­
ségükben, hanem azonosságukban, az örök 
emberi tartalom  megszólalásában látjuk.

A dán mesék közt talán Ekke Nekke- 
pen történetei a legjellemzőbbek. A mese 
törvényeinek megfelelően ezekben a me­
sékben is a gyengék győznek az erősek
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felett, az egyszerű törpék a  gonosz óriás 
felett. A gyengék az erősek ellentétében 
többszörös áttétellel a társadalom  osztály­
ellentétei tárulnak fel, ezért nevelőhatá- 
súak. A művészi átdolgozások fejlesztik 
a gyermekek esztétikai ízlését, nyelvi kul- 
túráltságát, a m agyar mese-nyelv fordu­
latainak alkalmazásával és a népmesék 
rokonvonásait is hangsúlyozzák.

Kass János finomvonalú rajzaiból hi­
ányzik az érzelmi telítettség, olyasformán 
szépek, m int ahogy szép a gonosz tündér 
is, fagyosak, m int az ablakon a jégvirág, 
nem fakasztanak rievetésre, és nem fo­
kozzák szomorúságunkat, a mesék telje­
sebb átélését nem segítik elő.

B á c s k a i  B. S á n d o r

Jánossy Ferenc
A G A Z D A S Á G I  F E J L E T T S É G  
M É R H E T Ő S É G E  É S  Ü J  
M É R É S I  M Ó D S Z E R E  
K özgazdasági és  Jogi, 325 old. 61 Ft

A közgazdasági irodalm at olvasgató 
szakemberek és érdeklődők Jánossy Fe­
renc könj^vét lapozgatván rendkívül érté­
kes m unkát vesznek kézbe. M ár maga az 
igényes és jelentős témaválasztás, a  gaz­
dasági fejlettség mérése is figyelmet kelt. 
A téma fontosságának és időszerűségének 
bizonygatására aligha kell sok szót vesz­
tegetni. Ez a két rendszer versenyéből, 
továbbá a gazdasági együttműködés fel­
adataiból egyaránt adódik. Emellett m ár 
az első sorok olvasása után kiderül, hogy 
nem szokványos szakmunkával állunk 
szemben. Jánossy művét első mondatától 
az utolsóig az olvasóval való szinte sze­
mélyes kapcsolat, az olvasó meggyőzésé­
nek szenvedélyes vágya emeli a „szabvá­
nyos” művek fölé.

A munka fő tartalm a egy új mérési 
módszer kidolgozásának ismertetése, 
mellyel adott országok gazdasági fejlett­
ségi fokát határozzák meg. Az új mód­
szer lényege, hogy a gazdasági fejlettségi 
fok meghatározására naturális gazdasági 
m utatókat alkalmaz (számszerint 16-ot, 
továbbá kiegészítő mutatókat) ezek átla­
golása. valam int kvalitatív értékelése 
alapján bizonjms hibahatárok között 
egyetlen mutatószámban fejezi ki a gaz­
dasági fejlettség szintjét. A módszer a 
fejlett országok gazdasági fejlettségének 
összehasonlítására alkalmas, a gazdasá­
gilag elm aradott országok vizsgálatánál 
nem alkalmazható. Az elvi bevezetés, a

módszer és a korlátozó feltételek bemu­
tatása után külön figyelmet érdemel a 
Magyarországgal foglalkozó fejezet, vala­
mint a 47 ország adatait közlő táblázatos 
és grafikon-anyag.

A kétségkívül igen érdekes eredmé­
nyekhez a szerző viszonylag egyszerű esz­
közökkel, szinte kézenfekvő módon, 
ugyanakkor szellemes megoldásokkal, bo­
nyolult matematikai apparátus alkalm a­
zása nélkül ju t el.

F ö l d i  T a m á s

Léo Taxii
S Z Ó R A K O Z T A T Ó  B I B L I A
K ossuth, 352 old. 45 F t (Törzsanyag)

A m aterialista tudomány és felvilágo­
sító irodalom akkor küzd hatásosan a  
vallásos tévhitek ellen, ha megcáfolja té­
teleiket, és megmagyarázza létrejöttük s 
elterjedésük történelmi, társadalm i kö­
rülményeit, például bebizonyítja a Bibliá­
ról, hogy nem isteni kinyilatkoztatás mű­
ve, hanem emberi elmék munkája, telve 
a  régi századok fogyatékos természetis­
mertéből és szorongásából eredő képzelő­
désekkel.

Léo Taxii (1845—1907) nem ezt az u ta t 
választotta. A Biblia emberi eredetének 
kim utatása és a  téma tudományos fejte­
getése helyett csupán gúnyolódik: élce- 
lődő megjegyzésekkel kíséri a bibliai tör­
téneteket. Ezekben ellentmondásokat, 
képtelenségeket találni persze nem nehéz; 
de legalább is kérdéses, hogy a  Léo Taxii 
m ódjára megírt könyv betöltheti-e fel- 
világosító rendeltetését, hiszen ahol hiá­
nyoznak a tudományos érvek, ott aligha 
lehet szó meggyőzésről, márpedig mi más 
az efféle irodalom célja? Léo Taxii köny­
ve elszórakoztatja azt, aki nem hívő; de 
nehezen fog bárkit is megszabadítani val­
lásos szemléletétől. Egy népszerű tanul­
mány a Holt tengeri tekercsekről, melyek 
kétségtelenné teszik, hogy a keresztény 
vallás emberi képződmény, jobban elgon­
dolkoztat valakit, aki még nem szakított 
vallásos hiedelmeivel, m int Léo Taxii 
akárhány szellemeskedése és könyvének 
(az 1897. évi első francia kiadásból átvett) 
szatirikus illusztrációi.

A bibliai legendák, a keresztény mito­
lógia képzetei évszázadok alatt mélyen 
beivódtak az európai műveltségbe, és az 
irodalom és a művészetek igen sok klasz- 
szikus alkotása nem érthető ismeretük 
nélkül. Aki Dante, Zrínyi, Michelangelo, 
Bach remekműveit érteni akarja, nem
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nélkülözheti ezeket az ismereteket. Nagy 
szükség volna tehát olyan könyvre, 
am ely a  bibliai történeteket hitelvi kön­
tösükből kibontva, világi szellemben, 
m in t mitológiát adná elő népszerű mó­
don, megőrizve belőlük a  közműveltség­
hez tartozó elemeket, elutasítva minden 
vallásos értelmezést. Léo Taxii Szórakoz­
tató  bibliája, sajnos, nem  ilyen könyv.

— V

M átyás Ferenc
K Ö L T Ő K  É S  P A R A S Z T O K  
M agvető ,  328 old. 17,50 F t (Ajánlott)

Az író utinaplónak nevezi könyvét, 
am it csak némi megszorítással fogadha­
tunk el. Különösen, ha a műfaj olyan 
klasszikus és művészien megformált al­
kotásaira gondolunk, m int Petőfi és 
Goethe útinaplói. Sokkal inkább a riport, 
a  kulturális krónika megjelölése illene 
rá. A Költők és parasztok kapcsán egy 
másik könyv ju to tt eszembe, egy tan ­
könyv, am it a  régi m agyar iskolákban 
használtak és az volt a címe: Hármas 
Kis Tükör. Ez a könyv megyénkint m u­
tatta  be az ország életét, minden fejezet 
végén versben foglalta össze a  fontosabb 
tudnivalókat. A hasznosság az, ami m iatt 
Mátyás Ferenc könyve kapcsán, a H ár­
mas Kis Tükör eszembe jutott. Nála 
persze több hely ju t egy-egy tájegység 
bemutatására. Ugyanakkor szűkíti is 
vizsgálódási körét azzal, hogy kizárólag 
a  művelődési—irodalmi életre figyel. 
Könyvének igazi értékét azonban ugyanaz 
adja, ami a hajdani Hármas Kis Tükör­
nek, a  hasznosság.

A könyv közel' húsz önálló írást, két 
év utazásairól szóló beszámolót foglal 
magába. Az író a bevezetőben —, ahol 
kissé fanyar hangon emlékezik vissza 
könyvtárosi éveire — maga vall könyve 
céljáról: „Elhatároztam, hogy elindulok 
az ország zegzugaiba, s toliam alá gyűj­
töm tapasztalataim at, útinaplót írok, fel­
jegyzéseket készítek a  falvakban és vi­
déki városokban megbúvó irodalmi ha­
gyományokról . . .  Érettebb fővel fölcsa­
pok. szociográfusnak, és múzsám kezét 
fogva benézek az emberek házába, léi­
kébe, s kikutatom, van-e művelődési haj­
lamuk, hogy irodalmi ismereteiket gya­
rapítsák.” Ennek megfelelően az egyes 
írások valójában két rétegből gyúródnak 
egybe: egyrészt elmondják az emlék­
helyekhez tapadó irodalmi tudnivalókat, 
másrészt megvizsgálják, hogy ezek az 
irodalmi hagyományok hogyan élnek to­
vább a mai emberek emlékezetében, s 
szólnak a  vidék általános kulturális— 
művelődési—irodalmi életről. Egyszerre

kap tehát az olvasó tömör kis irodalom- 
történeti portrékat és friss, mai kulturá­
lis fölmérést. Ezzel a módszerrel olyan új 
nézőpontot visz az irodalmi hagyomány- 
ápolásba, am it ebben a  m űfajban a  leg­
sikeresebb alkotások is — gondoljunk 
például a Hatvány Lajos szerkesztette 
kitűnő Beszélő házak és Beszélő tájak 
című kiadványokra — nélkülöztek.

Múlt és jelen, irodalom történet és mai 
kulturális körkép egymást erősítve, egy­
m ást magyarázva van jelen ezekben az 
írásokban. A hasznossági cél m unkál a 
szerzőben akkor is, am ikor az örömmel 
elkönyvelt és lelkesen dicsért eredmé­
nyek m ellett a  tennivalókra is rám utat, 
kritikai megjegyzéseket tesz, s az a rra  
illetékesek lelkiismeretét ébresztgeti. Az 
élet gyors változásai m iatt néhány adata 
bizonyára elévül majd, Mátyás Ferenc 
könyvének igazi értéke azonban m ara­
dandó: nemzeti irodalm unk szeretetére 
tanít, és rádöbbent annak a  kulturális 
m unkának a  megbecsülésére, amely nap­
jainkban iskolákban, könyvtárakban, 
művelődési házakban stb. folyik. 1

A részleteiben m ár irodalmi folyóira­
tokból ism ert könyv legjobb fejezetei a 
Költők a Szent király városában című 
esztergomi körkép és a  v itá t kavaró Ma­
dách tragédiája Csesztvén. A pontos ada­
tok lelkiismeretes kutató munkáról, a 
számos költői megfigyelés, az érzékletes 
képek, a  meg-megcsillanó személyes hang 
költői tehetségről vallanak.

T ü s k é s  T i b o r

Szauder József
O L A S Z  I R O D A L O M  — 
M A G Y A R  I R O D A L O M
E u ró p a , 464 old. 23,50 F t

A szerzőt e cikkgyűjtemény összeállí­
tásában főképp a  világirodalmi ismere­
tek bővítésének és mélyítésének szán­
déka, az olasz—m agyar irodalmi kapcso­
latok erősítésének vágya vezette. Énnek 
megfelelően a  tanulm ányok egyik része 
olyan olasz irodalmi jelenségekkel ismer­
teti meg az olvasót, melyek egyetemes 
értékűek, s eddig még alig érdekelték kü­
lönösebben a  magyar irodalomtörténet- 
írást, m int az olasz korareneszánsz köl­
tők, továbbá Goldoni, Pellico, Nievo 
alakja. Hat cikk: Petrarca, Boccaccio, 
Lorenzo de’ Medici, Poliziano, Ariosto és 
Machiavelli túlnyomórészt az újabb olasz 
irodalomtörténetírás eredményeinek ösz- 
szefoglalása, mely Russo, Sapegno és m á­
sok művein alapul.

A tanulm ányok másik része összeha­
sonlító irodalomtörténeti stúdiumokból 
áll, szerény hozzájárulásként ehhez a ná-
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lünk most ismét fellendülőben levő ku­
tatómódszerhez. Ezért a szerző nem  mel­
lőzte néhány olyan régebbi írását sem, 
mely még a  fölszabadulás előtt követelte 
a  hatások kutatásának szigorúbb, objek- 
tívebb megalapozását (A magyar—olasz 
tanulm ányok mérlege 1942—43), vagy 
amelyek a m arxista szemléletű értékelés 
bevezetésében játszottak kezdeményező 
szerepet pl. a  Petrarcáról vagy Gramsci 
Croce értékeléséről szólók.

A magyar irodalom és olasz irodalom 
kapcsolatait illetve az olasz irodalomnak 
a m agyarra te tt hatását — a szerző éle­
sen elkülöníti a  kapcsolat- és hatásvizs­
gálatokat — m utatják be az olyan tanul­
mányok, m int Dante első magyar fordí­
tása, Dante összes műveiről szólók, vagy 
Faludi Ferenc és Itália viszonya, Csoko­
nai és Metastasio kapcsolata. A kötet ko­
moly tudásról tanúskodó anyagát a  szerző 
sokszor nehézkes stílusban ad ja  elő.

K a t o n a  J e n ő

Rónay György
A  K L A S S Z I C I Z M U S
G ondolat, 297 old. 23 Ft (Ajánlott)

Rendkívül olvasmányos könyv. Mind 
a  bevezető tanulmányt, mind a  kitűnően 
— sok szempontból kitűnően — össze­
válogatott szemelvényeket szinte úgy ol­
vassa az ember, m int egy jó regényt, 
nemcsupán tudásvágyból fakadó érdeklő­
déssel, hanem a szöveg nyújtotta izga­
lommal.

Rónay György — m ajd minden bekez­
déséből ú jra  és ú jra kiderül — nagyon 
sokat tud tárgyáról, alaposan és sokolda­
lúan ismeri, amiről beszél. De ez talán 
nem is erénye — végtére ismernie kell, 
aminek ismertetésére vállakozott. Igazi 
erénye a  közlés módja, hogy nagyképű­
ség és leereszkedés, tudálékosság és m in­
den gügyögés és üresjárat nélkül a cse­
vegésnek csupán a látszatát keltve sok­
oldalúan érteti és érezteti meg a klasz- 
szicizmus fogalmát, a történeti és tá r­
sadalmi körülményeket, melyek életre 
hívták, lényegét, hatását és irodalomtör­
téneti szerepét. És — legalább is, ami a 
klasszicista irodalm at illeti — még meg- 
kedveltetéséhez is hozzájárul.

A klasszicizmus — legalább is így ér­
zem — a  ma emberétől a legtávolabb 
álló stílustörekvés. Oly annyira, hogy 
azokat a szerzőit, akik igazán népsze­
rűek — Moliére, La Fontaine — a köz­
tudat nem is ta rtja  klasszicistának. A 
klasszicizmus — nem egyszer ókori írók 
félreértéséből fakadó — rideg fegyelme, 
merev szabályai, hűvös rendje ma inkább 
taszít, m int vonz, m ert úgy véljük —

vagy inkább csak úgy érezzük? —, hogy 
az élet bonyolultsága aligha szorítható 
beléjük. Talán érdeme Rónay könyvé­
nek, hogy megérteti — sőt bebizonyítja
— hogy ezek a  formálisnak tűnő szabá­
lyok a  nagy íróknak nem béklyóik vol­
tak, hanem életelemük. Ezen kívül még 
unalmasnak elkönyvelt szerzőket is fel­
fedeztet és vaskalaposaknak tartottakról 
észrevéteti, hogy milyen sokat és érdeke­
set tudtak a  művészet lényegéről.

Z, V.

Horváth Árpád
A  V É G T E L E N  
V I L Á G E G Y E T E M  
G ondolat, 266 old. 18 F t (Törzsanyag)

Horváth Árpád könyvei változatos stí­
lusban m utatják be egy-egy tudományág 
történetét, legújabb eredményeit (Csil­
lagnéző, Az óra regénye, A dinamó re­
génye, A tüzesgép stb.). Legutóbb megje­
lent könyve — A végtelen világegyetem
— a csillagászati alapismereteket ta rta l­
mazza s ennek kapcsán az űrrepülés és 
űrkutatás eddigi történetével, várható 
eredményeivel is foglalkozik. A csillagá­
szat megismerése hozzátartozik korunk 
emberének a műveltségéhez. Az emberi­
ség hosszú kutatás eredményeként ismer­
te meg a Föld, a Naprendszer helyét és 
mozgását a világegyetemben. A színkép- 
elemzés segítségével bebizonyosodott, 
hogy a láthatatlan kicsiny és a  szinte 
végtelenül hatalmas világ ugyanazokból 
az anyagokból épül fel, tehát anyagilag 
egységes. A világegyetem igen bonyolult 
s nem  lezárt, mozdulatlan világ; örök 
mozgásban, fejlődésben van. Az ember 
csak az anyagi világ törvényeinek tel­
jes megismerése útján lehet ú rrá  a te r­
mészet erői felett.

A csillagászat történetét és legújabb 
eredményeit is ismertető könyv négy 
részből áll. Az első az általános tudni­
valókat foglalja össze; a gravitációval, a 
Föld forgásával, a naptár és a csillagászat 
kapcsolatával, távcsövekkel, időmérők­
kel,^ az égitestek anyagának meghatáro­
zásával foglalkozik. Beszámol Giordano 
Brúnó, Galilei, K epler, Newton, Eötvös 
Loránd és mások korszakalkotó felfede­
zéseiről, munkásságukról és az igazságért 
vívott küzdelmeikről. A második rész a 
Naprendszer tagjait vizsgálja, felsorolja 
legfontosabb adataikat, tulajdonságaikat 
és egymásra gyakorolt kölcsönhatásukat. 
Ismerteti a  Naprendszer keletkezését, a 
katasztrófa elméleteket és a magyar 
csillagászat történetét. A könyv harm a­
dik része a végtelen világegyetem fel- 
fedézését, a csillagok anyagával és tá ­
volságukkal összefüggő kérdéseket tá r­
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gyalja, a Tejútrendszerrel, a csillagok 
fajtáival és a  más égitesteken lehetsé­
ges élet problémájával ismerteti meg az 
olvasókat. Végül a negyedik részben az 
űrhajózással, mesterséges holdakkal, ű r­
állomásokkal s az űrkutatás várható jö­
vőjével foglalkozik.

A Családi Kiskönyvtár sorozatá­
ban megjelent könyv csak a legfontosabb 
alapokat adja meg, s felkelti az olvasók 
érdeklődését részletesebb, a  csillagászat 
tudományával magasabb fokon foglalko­
zó könyvek iránt. A könyv tehát azok­
nak az olvasóknak a számára készült, 
akik még csak ezután kívánnak csilla­
gászattal foglalkozni.

R u b ó c z k y  I s t v á n

Aba Iván
H O G Y A N  M Ű K Ö D I K  
T áncsics, 190 old. 13,50 Ft (Törzsanyag)

Mindennapi életünket el sem tudjuk 
képzelni gépek nélkül. A háziasszony 
m unkáját porszívó, padlókefélő, villany- 
tűzhely, olajkályha, mosó- és szárítógép 
teszi könnyebbé, a  sötétséget izzólámpák, 
fénycsövek űzik el, nevünket töltőtollal, 
golyóstollal írjuk  alá, ismerőseinket te­
lefonon hívjuk fel, az időt óra mutatja, 
élményeinket fényképezőgép, filmvetítő 
segít megörökíteni, nagyobb útjainkra 
autót veszünk igénybe, szabad óráinkban 
rádió, lemezjátszó szórakoztat. . .  Ezekkel 
és hasonló gépekkel találkozunk minde­
nütt, használjuk őket, de igen gyakran 
még csak sejtelmünk sincs arról, hogy 
működésük milyen elven alapul, pedig ez 
egyre jobban hozzátartozik az általános 
műveltséghez. A mai felnőttek jórésze 
minderről keveset tanult az iskolában. 
Aba Iván ezen a műveltségbeli hiányon 
akar segíteni.

Nem ad  a  gépekről részletes leírást, 
hanem csak működési elvüket ismerteti, 
m iként fűt, hűt és világít a villanyáram, 
hogyan alakítja á t a mikrofon a  hangot, 
hol és m iért áll meg a lift, mi nyomja át 
a vizet a kávéfőzőn . . .  A rövid, lényeges­
re rám utató magyarázatokat az is meg­
érti, aki semmiféle műszaki, matematikai 
vagy fizikai ismerettel sem rendelkezik. 
Mellékesen sok hasznos tanácsot kapunk 
arra vonatkozóan, hogy milyen módon 
lehet csökkenteni gépeink üzemköltségét 
és növelni élettartalm ukat.

A Hogyan működik?  elolvasása után 
azon csodálkozunk, hogyan lehet az, hogy 
csak most jutott eszébe valakinek a meg­
írása.

A könyvecskét tréfás ábrák díszítik, de 
közülük sok erőltetettnek hat, és a ta r­
talom megértését kevéssé mozdítja elő.

V é r  te  s y  M i k l ó s

Berkovits Ilona
Z I C H Y  M I H Á L Y  É L E T E  
É S  M U N K Á S S Á G A
A kadém iai, 381 old. 150 F t

Zichy Mihálynak (1827—1906) ma in­
kább élete, m int művészete ta rtha t szá­
mot az érdeklődésre. Stílusa m ár a maga 
korában is elavult volt: miközben az 
európai festészet nagyjai (nálunk Szi- 
nyei-Merse Pál) forradalm asították látás­
módunkat, fölfedezték a napfény titkát 
és a  szabad természet addig ismeretlen 
színeit, Zichy Mihály irodalmias vagy 
allegorikus témák szolgálatába állította 
kitűnő rajzkészségét, oly módon, hogy 
nem egyszer az ízlés tiltakozását kelti 
fel. még akkor is, ha egyébként haladó 
politikai mondanivalót fejez ki.

A 'baladásért Zichy Mihály különös kö­
rülmények között emelt szót. Bécsi mes­
tere, W aldmüller ajánlására Szentpéter­
várra került, hogy egy nagyhercegnőt 
rajzolni tanítson, később a cár udvari 
festője lett, s élete nagy részét, néhány 
éves párizsi, pesti, bécsi, velencei meg- 
szákítással, Oroszországban töltötte. Fel­
adata az volt, hogy megörökítse az ud­
vari élet, a cári vadászatok eseményeit. 
A zsarnok festője azonban, amikor nem 
megrendelésre, hanem ihlete parancsára 
dolgozott, a zsarnokság elleni tiltakozá­
sát, békevágyát, az elnyomottakkal való 
együttérzését fogalmazta meg képein.

Berkovits Ilona gondosan összegyűj­
tötte ‘ Zichy Mihály életének emlékeit 
(bár az oroszországi forrásokból csak 
közvetve merített), és színes képet rajzol 
küzdelmeiről. Ebben nagy segítségére 
volt a művész fennm aradt levelezése, 
melyből bőségesen idéz; könyvének leg­
érdekesebb részei ezek a lapok (bár nem 
teszik fölöslegessé Zichy Mihály levelei­
nek nagyon is kívánatos teljes kiadását). 
A hőse iránti rajongás azonban túlzá­
sokra ragadta a szerzőt: egyrészt * kellő 
alap nélkül Csernisevszkij hívének, cél­
tudatos forradalm árnak teszi meg Zichy 
Mihályt, másrészt a valóságosnál na­
gyobb értéket tulajdonít művészetének, 
s hogy ezt tehesse, nem is törekszik arra, 
hogy párhuzamba állítsa nagy kortár­
saiéval. Ezért tárgyalása megengedhetet­
lenül egysíkú, nem adja meg az olvasó­
nak a szükséges esztétikai mércét.

A könyv kétszáztizenkét képmellék­
lete alapos kutatás eredménye, s mivel 
Zichy Mihály inkább grafikai, m int ko­
lorista tehetség volt, a fekete-fehér mű­
nyomatokból is jól megismerhetjük m ű­
vészetét.

— r
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Titus Livius
A R Ó M A I  N É P  T Ö R T É N E T E  
A V Á R O S  A L A P Í T Á S Á T Ó L
E u ró p a , 419 old. 36 F t (A jánlo tt)

A reneszánsz századaiban megerősödött 
olasz polgárság ősöket keresett magának 
s ezeket az ókori rómaiakban vélte meg­
találni. Sorra divatba jöttek a latin írók. 
A reneszánsz első nagy szelleme, P etrar­
ca annyira beleélte magát az antik  iro­
dalomba, hogy leveleket írt kedvencei­
hez: Ciceróhoz, Senecához, Liviushoz. Az 
utóbbinak történetírói megbízhatóságát 
is vizsgálat alá vette. Barátja, Boccaccio 
is nagy figyelemre m éltatta Liviust: 
harm adik és negyedik könyvét olaszra 
fordította.

A reneszánsz és a humanizmus szelle­
mi mozgalma nem állott meg az ország­
határoknál. Hozzánk is eljutott s vele a 
Livius történetírói munkássága iránti ér­
deklődés is. Vitéz János és tanítványa, 
Mátyás király olvasták és idézték. A 
Mátyás udvarában élt Bonfini „Hungari- 
carum Rerum Decades” című műve szer­
kezetében, szellemében, szóhasználatában 
liviusi példákat követ. Bonfini az után­
zásban annyira ment, hogy alakjai szá­
jába Liviusra emlékeztető szónoklatokat 
ad s Mátyás családját azonosította a Cor- 
vinusok római nemzetségével. Történet­
íróink egy része (pl.: Istvánffy, Szamos- 
közy, Szalay László) is sokat tanult Li- 
viustól, akit egyébként századok óta ol­
vastatnak iskoláinkban.

Az Európa Könyvkiadó tehát magyar 
kulturális hagyományt követett azzal, 
hogy Livius világhírű m unkájának a ró­
mai múlt első századait ismertető első 
négy könyvét a nemrég elhúnyt Kis Fe- 
rencné gördülékeny, élvezetes fordításá­
ban megjelentette. 35 könyv m aradt fenn 
e műből, de a  latin író kiválósága a 350 
oldalnyi magyar fordításból is kiviláglik.

Livius nem oknyomozó történetíró, kri­
tikai szelleme fogyatékos s ezért fórrá* 
sait nem válogatja meg eléggé, hadászati, 
jogi ismeretei hézagosak, hatása mégis 
rendkívüli. Livius köztársasági érzelmű 
volt, de a császárságot megalapító Augus- 
tus kor társaként szabadságvágyát a köz­
életben nem élhette ki. Erre csak irodal­
mi működése adott alkalmat. Nem sokat 
törődve a m últra vonatkozó dokumen­
tumokkal, úgy írt, ahogy azt felfogása 
megkívánta.

Moralizáló szemléletének megfelelően 
Róma nagyságának forrását az ősök er­
kölcsi kiválóságában, hanyatlásának okát 
pedig az erkölcsi kötelék lazulásában lát­
ta. Róma történeti küldetésében szinte 
vallásos hittel bízott. Ez a szellem bele­
illett az augustusi „kultúrpolitikába”, s 
így a római irodalom aranykorának leg­

nagyobb prózaírója nem nélkülözte a 
császár megbecsülését. A mű szelleme és 
esztétikai erényei (világos szerkezete, 
szép stílusa, érdekfeszítő epizódjai) hal­
hatatlanságot biztosítottak szerzőjüknek, 
aki a  mai em ber szám ára is sok érdeke­
set tud mondani, különösen azért, m ert 
a lefordított könyvekben az osztályharc 
jól kiemelkedik.

A könyvet kísérő utószóban Borzsák 
István széles kitekintésű előadásban tá­
jékoztat a  Livius előtti római történet- 
írásról s a szerző írói sajátosságairól, va­
lam int irodalomtörténeti helyéről.

Ritoók Zsigmond tanulságos jegyzetei­
hez csak annyit tennénk hozzá, hogy a 
földrajzi helyneveknél hasznos lett vol­
na a mai elnevezéseket is feltüntetni.

A könyv méltán ta rt számot a  törté­
nészek, a társadalomtudomány művelői­
nek s az antik irodalom kedvelőinek ér­
deklődésére.

Ta s s y  F e r e n c

Zádor Mihály
K A P O S V Á R  
M űszaki, 317 old. 76 Ft

A magyar városok műemléki számba­
vételére, építészeti nevezetességeinek le­
írására két kiadónk két sorozata vállal­
kozott: csaknem tíz esztendeje jelennek 
meg a Képzőművészei Kiadó Magyar 
m űem lékek  című sorozatának kötetei 
(Sopron, Esztergom, Székesfehérvár, 
Eger, Debrecen, Szeged, Kőszeg, Szom­
bathely, Keszthely), illetve a Műszaki Ki­
adó V árosképek-műemlékek sorozatába 
foglalt művek (Veszprém, Pécs, Pápa, 
Szentendre, Vác, Szeged, Kecskemét, 
Miskolc). A kettő közül a  Műszaki Kiadó 
tűzte ki a nagyobb célt, m ert nemcsak 
történeti összefoglalásra és a városkép 
történeti-esztétikai elemzésére, a műem­
lékek leírására törekszik, hanem a mű­
szaki jellegű városanalízisre is. Ennek 
megfelelően kötetei terjedelmesebbek, 
nagyobb anyagot ölelnek fel.

A Kaposvár című munka még többet 
óhajt elérni, m int az em lített sorozatok: 
kísérletet tesz arra, hogy a várost nem­
csak mint építőművészeti alkotást, ha­
nem mint építészeti együttest és mint 
emberi közösséget is egyszerre vizsgálja, 
nyomon kísérve a gazdasági-társadalmi 
és kulturális fejlődés hatását az építésze­
ti igényekre illetve azok teljesítésére. A 
szerző nagy levéltári és irodalmi anyag 
felhasználásával igen tartalmas, gazdag 
anyagú művet alkotott, amelyet a város 
„építészettörténeti monográf iájának” ne­
vez.

Zádor Mihály kaposvári születésű: a 
város iránti szeretete lépten-nyomon, átüt
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a történészi-mérnöki feldolgozás szaksze­
rű sorain. A műemlékekben nem gazdag 
város bemutatásában igen nagy szerepet 
ju tta to tt az építészeti fejlődés leírásának, 
következtetéseivel a várossal érzelmi 
kapcsolatban nem állók számára is érde­
kessé teszi a kötet tanulmányozását. A 
„Kaposvár” külsőleg eltér a  bevezető so­
rainkban em lített két városképi sorozat­
tól, ezeknél díszesebb kiállítású, amiben 
bizonyára része van a várossá nyilvání­
tás 250. évfordulójáról megemlékező Ka­
posvár támogatásának, a városi tanács 
áldozatkészségének is. Kár, hogy a kötet 
lektorai között nincsenek helyi kutatók, 
noha az ilyen, nagyszabású összefoglalás 
adatainak ellenőrzésében elsősorban rá­
juk lehetne támaszkodni.

G e r ő  G y u l a

Fekete Dezső
T I Z E N Ö T  É V  
B Á C S - K I S K U N  M E G Y E  
K Ö N Y V T Á R A I N A K  
É L E T É B Ő L  ( 1 9 4 5  — 1 9 5 9 )

Sok megyei könyvtárunkban máig 
sincs olyan szorgos helyismereti tevé­
kenység, m int amilyen az egykori járási, 
most községi könyvtárban, Bácsalmáson 
folyik. A Vörösmarty Könyvtár vezetője, 
Fekete Dezső elkészítette a  község 1945— 
1957 közti éveinek, majd a Tanácsköztár­
saság megyei kiadványainak bibliográfiá­
ját, most pedig — sajnos: öt éves késés­
sel — a  megye könyvtárainak másfél év­
tizedes fejlődését dokumentáló biblográ- 
fiát bocsát közre. Mintaszerűen alapos, 
szorgalmas^ munka, anyagát — ez még 
mindig nem természetes sok bibliográfiá­
ban — az időrend fonalán adja, s külö­
nösen növeli értékét, használhatóságát 
gazdag, „belterjesen” kim unkált mutató- 
rendszere.

Két részből áll: csak 28 tételt tesz ki 
az „önálló művek’- csoportja (ez a volta­
képpeni bibliográfia, amely a könyvtárak 
kiadványait tartalmazza), a többit, majd 
ezer tételt, repertórium  (újabb, nem sza­
batos műszóval: „cikkbibliográfia”) adja: 
ez a  könyvtárakról írott hírlapi, folyó­
iratbeli cikkeket sorolja föl. Bizonyára 
gyarapította volna az anyagot az Élet és 
Irodalom , illetve az Irodalmi Újság és 
főként a M űvelt Nép földolgozása is. Az 
annotációknak nem a legszerencsésebb 
módszere a  szögletes zárójeles kiegészí­
tés: csak egy-két szó, főként tulajdon­
vagy földrajzi név esetében célszerű,

hosszabb szöveg beszúrása zavaró. Fölös­
leges volt Bács betoldása a megye elé, hi­
szen ez m indenütt magától értődő. Né­
hány helyen elkelt volna utalás, hogy 
m iért minősül a tétel helyinek (pl. 402), 
vagy hol történt a címbeli esemény 
(546, 547). Az utóbbiról ugyan a m utató­
ból kideríthettem, hogy bajai tárgyú, de 
ennek a tételből is ki kellene tűnnie. 
Annotációt pótolhatna utalás (vö.) más 
tételszámokra: pl. kölcsönösen utalni 
lehetne a  másikra az 569. és az 576. té­
telnél, azután a 728. és a 772, 773, majd 
827. számoknál: ezek ui. vitacikkek. A 
bibliográfiában az ismertetéseknél elég 
lett volna a repertórium  megfelelő tétel­
számára (pl. 945, 946) utalni. A névmu­
tató nem vett tudomást néhány föloldott 
betű jeles szerzőről (Deák Sándor 688, 
Gerő Zsoltné 944), s még néhányat — fő­
ként a megyei lapok cikkeiben — meg­
fejthetett volna.

A 120 lapos könyvecskét — mindössze 
száz példányban — a KMK házi sokszo­
rosítója a m ár megszokott ízléses, szép 
kivitelben állította elő. Milyen jó lenne, 
ha ebből a házi műhelyből kifejlődhetne 
a magyar könyvtárak önálló kiadója, 
amely vállalni tudná minden arra érde­
mes könyvtári kiadvány, bibliográfia elő­
állítását! S milyen jó lenne, ha Fekete 
Dezsőnek nemcsak az inkább könyvtáros 
belügynek számító mostani m unkáját se­
gítette volna napvilágra, hanem a kuta­
tóknak, nevelőknek, állami és pártveze­
tőknek egyaránt vadé mecum-ot jelentő 
helyismereti bibliográfiáit is hozzáférhe­
tővé tenné!

P é t e r  L á s z l ó

Kósa Győző
A  B U D A P E S T I  
M Ű S Z A K I  E G Y E T E M  
K Ö Z P O N T I  K Ö N Y V T Á R Á N A K  
F O L Y Ó I R A T Á L L O M Á N Y A
Tankönyvkiadó, 188 old.

A Budapesti Műszaki Egyetem Köz­
ponti Könyvtárának periodika-feldolgo­
zási módszere példamutató, ezért a mód­
szere alapján összeállított művet minden 
könyvtárosnak, de különösen a periodi­
kákkal foglalkozó könyvtárosoknak is­
merniük és használniuk kell napi m un­
kájukban.

A 2538 folyóiratot tartalmazó kiadvány 
két részből áll. Az első részben betűrend­
ben sorolja fel az egyes folyóiratokat. A 
második rész a közreadó testületek betű­
rendes mutatója. A katalógus kizárólag a 
könyvtárállom ányában ténylegesen meg­
levő anyag adatait tartalmazza. A folyó-
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iratok életében bekövetkezett változáso­
kat, az egyes folyóiratok közötti össze­
függéseket egy helyen, egymás mellett 
közli, tehát a teljes összefüggésrendszer 
egy helyen történő feltárásával valóban 
nyom tatott katalógust ad az érdeklődők 
kezébe és nem nyom tatott cédulakataló­
gust (amit gyakran tapasztalhatunk a  
külföldi lelőhelyjegyzéknél!). A folyóira­
tokat mindig első címük, illetve az állo­
mányban meglevő első címük alatt veszi 
fel, és címükön írja  le; a testületi szer- 
zős címleírást mellőzi, a  testületek nyil­
vántartását a  katalógus leíró részétől el­
különítve, közreadói index form ájában 
közli a  kötet végén. A címek betűrendje 
mechanikus, az állomány felsorolása 
részletes, az „Állomány” szó után szög­
letes zárójelben a  folyóirat raktári jel­
zete következik.

Kosa Győző magasfokú bibliográfiai 
igényességre törekvő, műgonddal össze­
állíto tt és szerkesztett m unkája párat­
lannak minősíthető az eddig megjelent 
magyar-katalógusok sorában. Vélemé­
nyem szerint Magyarországon ilyen jel­
legű kiadvány még nem látott napvilá­
got. A kötet értékes tájékoztató eszköze 
a hazai és külföldi kutatóknak és könyv­
tárosoknak.

Néhány kritikai észrevétel:
A kiadvány, bár a megjelenés helyét 

pontosan közli, származási országjelzést 
nem ad. a kötet második részében vi­
szont az amerikai helynév m ellett csak 
rendszertelenül tünteti fel az államot. Ez 
az egyébként kitűnően szerkesztett 
munka egyöntetűségének rovására megy.

A katalógus adatszolgáltatása 1960 de­
cemberével zárul, em iatt m ár a megjele­
nés pillanatában (1963 november) nélkü­
löztük a tájékoztatást az elm últ időszak­
ban (3 év!) megjelent új, és címüket vál­
toztatott kiadványokról, noha ez a tájé­
koztatás a műszaki folyóiratok esetében 
különösen fontos lenne.

S e b ő  Z o l t á n n á

K É T  S Z L A V I S Z T I K A I  
B I B L O G R Á F I A

A  szlávisták Moszkvában m egtartott 
IV. nemzetközi kongresszusának egyik 
határozata a  különböző könyvtárakban, 
archívumokban fellelhető szláv kéziratok 
és nyomtatványok felkutatását tűzte ki 
célul.

E határozat nyomán indult meg a Deb­
receni Kossuth Lajos Tudományegyetemen 
és az Egri Tanárképző Főiskolán a szláv 
nyelvű és szláv vonatkozású könyvek 
bibliográfiájának összeállítása. A m ár 
publikált m unkák jó segítséget jelente­

nek a  szlávi stáknak és a  szlávokkal fog­
lalkozó történészeknek.

Dr. Gottesmann Dorottya, a debreceni 
egyetem könyvtárosa értékes és nemzet­
közi viszonylatban is számottevő bibliog­
ráfiájában* Debrecen és Sárospatak Ref. 
Kollégiumának szláv anyagát közli 
1850-ig.

A műveket a szerzők — avagy szerző 
híján a  cím első szava — szerint betű­
rendben sorolja fel, a két reform átus 
kollégium anyagából 118-at, a Debreceni 
Egyetemi Könyvtárból 154-et. A füzetek 
végén közli a  nyelv megoszlást: a  legtöbb 
cseh és szlovák, szerb—horvát és egyházi 
szláv, lényegesen kevesebb a  lengyel, 
orosz és ukrán.

Más elvek szerint adja közre Pallagi 
Béláné és Zbiskó Emőné  az Egri Főegy­
házmegyei Könyvtár szláv anyagának 
egy részét.**

Az Egri Tanárképző Főiskola Évköny­
vének VIII. és IX. kötetében jelentették 
meg eddigi gyűjtésük eredményét, jelez­
vén, hogy a  befejező részt valószínűleg 
az évkönyv X. kötetében adják közre. Ez 
a széttagoltság nehézkessé teszi a bibliog­
ráfia használatát. Ajánlatos lenne a 
m unka befejezése után külön is megje­
lentetni a biblográfiát, mégpedig vala­
mely szláv nyelven, vagy németül, m int 
Dr. Gottesmann Dorottya. A bibliográfia 
használata a magyarul nem tudó szlávis­
ták  számára nehéz, mivel a megjegyzé­
seket magyarul közlik. Fölösleges a cí­
mek m agyarra fordítása is, amivel né­
mely helyen találkozunk, hisz a bibliog­
ráfia szakemberek szám ára készült, nem  
népszerű ismertetőnek.

Az egriek nem névsorban közlik a mű­
veket, hanem tárgyuk szerint először a 
szláv nyelveken íro tt könyveket adják, 
utána a  nyelvtani vonatkozásúakat, vé­
gül a szlávokkal foglalkozó, különféle 
nyelveken (leginkább németül) íro tt 
könyveket. Talán helyesebb lenne az 
anyagot névsorban közölni, és végül fog­
lalni össze a tárgykör szerint. Dr. Gottes­
mann Dorottya m unkájában viszont szí­
vesen látnánk tem atikai összefoglalót is 
a nyelvek szerinti összefoglalás után.

A bibliográfiák szép és jól kiválogatott 
illusztrációkat, címlapokat is közölnek.

B a l o g h  B é l á n é

* Dr. Dorothea G ottesm ann: S law ische Bü- 
cher in den  B ib liotheken  dér Reform ierten  
K oliegien  in D ebrecen und Sárospatak: b is  
1850. D ebrecen, 1962.

S law ische B íicher dér U niversitStsbibliothek  
in  D ebrecen bts 1850. Debrecen, 1963.

** P allagi B éláné—Zbiskó E m őné: A z Egri 
Főegyházm egyei K önyvtár szláv anyagából. 
Egri Tanárképző Főiskola.
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K ö n y v t á r i  K i a d v á n y o K
FEGYIN életét és mun- 

Másságát mutatja be a Fővá­
rosi Szabó Ervin Könyvtár 
„írói arcképvázlatok” soro­
zatának második füzete. Há­
rom főrészből áll, az első 
Konsztantyin Fegyin ön­
életrajza, a másodikban 
részletes ismertetéseket kö­
zöl Fegyin regényeiről, el­
beszéléseiről és tanulmá­
nyairól, a harmadik, bib­
liográfiai rész a Fesrvin- 
ről szóló magyar irodalom 
és művei magyar kiadásá­
nak jegyzékét tartalmazza. 
A szép kiállítású sorozat 
szerkesztői az előző, kevés­
bé sikerült kísérlet után 
most tartalmában és szerke­
zetében is kifogástalan bib­
liográfiával lepték meg a 
könyvtár olvasóit. (—)

TERMELŐSZÖVETKE­
ZETI kézikönyvtárak össze­
állításához adott ki ajánló 
jegyzéket a szombathelyi 
Berzsenyi Dániel Megyei 
Könyvtár. A  füzet célja az, 
hogy a legfontosabb általá­
nos m űvek mellett a jelen­
leg legjobbnak ítélt össze­
foglaló jellegű szakkönyvek  
megvásárlására hívja fel a 
figyelmet. 57 mű adatait 
tartalmazza. (—)

A FŐVÁROSI Szabó Er­
vin Könyvtár tájékoztatót 
adott ki, melyben a központi 
könyvtár szolgáltatásait és 
működését ismerteti olvasói­
val. A tetszetős, illusztrált 
füzet a  kerületi fiókkönyv­
tárak jegyzékét is közli. .—)

A BUDAPESTI könyvtár­
ügy úttörőinek életét és 
munkásságát ismerteti Re­
mete Lászlónak a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár ala­
pításának 60. évfordulója 
alkalmával megjelent fü­
zete. Szabó Ervin, Braun 
Róbert, Dienes László, Ma­
ri zsar József, Pikler Blanka 
és Soltiné Szigeti Gabriella 
portrévázlata eredetileg a 
Könyvtáros, illetve az Élet 
és Tudomány hasábjain je­
lent meg. (—)

GYARAPODÁSI jegyzé­
ket adott ki az 1962-ben ibe- 
szerzett könyveiről a Pester­
zsébeti Vasas Művelődési 
Ház, a híres „Csili” könyv­
tára. A katalógus a szép- 
irodalmi műveket annotá­
cióval, az ismeretterjesztő 
és szak könyveket annotáció 
nélkül sorolja fel. Különös

érdeme a szép kivitel: a fü­
zet mélynyomással készült, 
oldalaiit írói arcképek teszik 
változatossá. (—)

MATEMATIKAI nyelvé­
szet és gépi fordítás a Szov­
jetunióban címmel bocsá­
totta közre Papp Ferenc ta­
nulmányát az Országos Mű­
szaki Könyvtár és Doku­
mentációs Központ. A kötet 
függelékében Kulagina: A 
nyelv egy halmazelméleti 
modelljéről és Melcsuk: A 
magyarró] oroszra történő 
gépi fordítás szabályainak 
ismertetése — c. munkáját 
is tartalmazza. (—)

A SZOVJET tudományos 
és műszaki tájékoztatási 
szervek vezetői és dolgozói 
számára a VINITI  által ren­
dezett továbbképző képesítő 
tanfolyamok előadásainak 
programját és tantervét ad­
ta ki az Országos Műszaki 
Könyvtár és Dokumentációs 
Központ. A  fordításgyűjte­
mény közreadása haszonnal 
járfyat a műszaki tájékozta­
tás hazai fejlesztése és a 
szakmai képzés megterem­
tésére. (—)

A világ legnagyobb könyvtárai a múlt század elején
A Magyar Tudós Társaság (Akadémia) folyóirata, a Tudománytár, 1836- 

ban érdekes cikket közölt Legnagyobb s leghíresb könyvgyűjtem ények a régi 
* és újabb időkben címmel. Jellemző a könyvtárak akkori állapotára, hogy 
soknak nagyságáról csak hozzávetőleges becslések adatai állottak a cikkíró 
rendelkezésére. A XVIII. század vége felé a párizsi királyi könyvtárnak fél­
millió kötetet tulajdonítottak; amikor 1791-ben pontos könyvszámlálást haj­
tottak végre, kiderült, hogy állománya csak 153 000 kötet. A British Múzeum 
kétszázezerre becsült gyűjteményéről is megállapították, hogy nem több, 
mint 65 000 darab. Ilyen tapasztalatok alapján — mondja a cikkíró — nyil­
vánvalóan túlzottnak kell minősíteni azokat a régi híradásokat, melyek sze­
rin t a hellén kori Alexandria városának könyvtára 200 000 kötetből, a kairói 
kalifáké pedig 1 600 000 kötetből állt. A cikk megírásának idején, a legvaló­
színűbb adatok szerint, a következő volt a könyvtárak sorrendje: 1. Párizsi 
királyi könyvtár (626 000 kötet), 2. Müncheni királyi könyvtár (540 000), 3. a 
cári könyvtár Pétervárott (432 000), 4. a dán király könyvtára Koppenhágá­
ban (410 000), 5. a bécsi császári könyvtár (284 000). Ezután a berlini, a pe­
kingi, drezdai, göttingai, londoni, oxfordi stb. könyvtárak következnek (vala­
mennyi több m int 200 000 kötettel). A kor tizenkét legnagyobb könyvgyűj­
teménye — a göttingai egyetemi könyvtár kivételével — mind királyi vagy 
egyéb uralkodói intézmény volt.

(L.)
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Részletek az Edelényi Járási Könyvtárból. C ikkünket l. a 475. oldalon (MTI Foto —
Birgés Árpád felv.)



Ára: 4,— Ft

A Debreceni Megyei Könyvtár épülete. Alsó képünkön a könyvtár újjáalakított sza­
badpolcos kölcsönzője (A FÉNYSZÖV 10. sz. m űterm ének felv.)
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